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الملحق

حل المشكلات
قبل الاتصال بمركز خدمة سامسونج، الرجاء محاولة استخدام الحلول التالية.

مكبر الصوت البلوتوث لا يعمل
عندما تفرغ طاقة البطارية بالكامل، فلن يتم تشغيل مكبر الصوت البلوتوث. قم بشحن البطارية بالكامل قبل تشغيل مكبر 

الصوت البلوتوث.

تجمد مكبر الصوت البلوتوث
في حالة تجمد مكبر الصوت البلوتوث أو تعليقه، حاول إصلاحه بواسطة إيقاف تشغيله ثم إعادة تشغيله مرة أخرى.

إذا ظل مكبر الصوت البلوتوث لا يستجيب، فقم بقطع توصيل البلوتوث وأعد توصيله. للقيام بذلك، اضغط على زر 
التشغيل/الإقران عبر البلوتوث لنحو ثلاث ثوان. عندما يدخل مكبر الصوت البلوتوث إلى وضع إقران البلوتوث، قم 

بتوصيل الأجهزة مرة أخرى ثم تأكد أن مكبر الصوت البلوتوث يعمل.

إذا ظلت المشكلة بدون حل، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

البطارية لا تشحن بطريقة صحيحة )بالنسبة لأجهزة الكبلات USB والشحن المعتمدة 
من سامسونج(

• تأكد أن كبل USB أو الشاحن متصل بطريقة صحيحة.	
• تحقق من وجود طاقة بطارية كافية في مكبر الصوت قبل استخدامه كحزمة البطارية.	

إذا لم تتمكن التلميحات أعلاه من حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

العربية
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لا يمكن لجهاز بلوتوث آخر تحديد موقع مكبر الصوت البلوتوث
• تأكد أن مكبر الصوت البلوتوث في وضع إقران البلوتوث.	
• قم بإعادة تشغيل مكبر الصوت البلوتوث وأعد البحث عنه مرة أخرى.	
• تأكد من أن مكبر الصوت البلوتوث وجهاز البلوتوث الآخر موجودان في نطاق الحد الأقصى لتوصيل البلوتوث 	

)10 م(.
إذا لم تتمكن التلميحات أعلاه من حل المشكلة، فاتصل بمركز خدمة سامسونج.

مكبر الصوت البلوتوث لا يمكنه التوصيل بجهاز بلوتوث آخر
• تأكد من أن مكبر الصوت البلوتوث وجهاز البلوتوث الآخر موجودان في نطاق الحد الأقصى لتوصيل البلوتوث 	

)10 م(.
• في الجهاز الذي ترغب في الاتصال به، افصل جميع الأجهزة المقترنة وحاول الاتصال بها مرة أخرى.	

وصلة البلوتوث مفصولة عادةً
• في حالة وجود عوائق بين الأجهزة، فإن مسافة التشغيل قد تقل.	
• تأكد من أن مكبر الصوت البلوتوث وجهاز البلوتوث الآخر موجودان في نطاق الحد الأقصى لتوصيل البلوتوث 	

)10 م(.
• عند استخدام مكبر الصوت البلوتوث مع أجهزة بلوتوث أخرى، قد يتأثر التوصيل بالموجات الكهرومغناطيسية. 	

استخدم مكبر الصوت البلوتوث في بيئات يقل وجود أجهزة لاسلكية بها.

مكبر الصوت البلوتوث يعمل بشكل مختلف عما هو موصوف في الدليل
قد تختلف الوظائف المتاحة حسب الجهاز المتصل.

تستنزف طاقة البطارية سريعًا عما كانت وقت شراء الجهاز
• عند تعرّض مكبر الصوت البلوتوث أو البطارية لدرجات حرارة باردة للغاية أو ساخنة للغاية، قد يقل الشحن المفيد.	
• البطارية قابلة للاستهلاك وتقل كمية الشحن داخل البطارية بمرور الوقت.	

العربية
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حقوق الطبع والنشر
حقوق الطبع والنشر © 2016 سامسونج للإلكترونيات

هذا الدليل محمي بموجب قوانين حقوق الطبع والنشر الدولية.

لا يجوز نسخ أي جزء من هذا الدليل هذا أو توزيعه أو ترجمته أو نقله بأي شكل أو بأي وسيلة، إلكترونية أو ميكانيكية، 
بما في ذلك التصوير والتسجيل، أو تخزين أي من معلومات بأي نظام تخزين أو استرجاع، دون الحصول على إذن 

خطي مسبق من سامسونج للإلكترونيات.

العلامات التجارية
• سامسونج وشعار شركة سامسونج عبارة عن علامات تجارية مسجلة لشركة سامسونج للإلكترونيات.	
• يُعد ®Bluetooth علامة تجارية مسجّلة لشركة.Bluetooth SIG, Inc على مستوى العالم.	
• جميع العلامات التجارية الأخرى وحقوق الطبع والنشر هي ملك لأصحابها.	

العربية
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شروع استفاده

اول این قسمت را بخوانید
لطفا قبل از استفاده از دستگاه خود برای اطمینان از استفاده ایمن و درست، این دفترچه راهنما را به دقت بخوانید.

• تصاویر به کار رفته در این راهنما ممکن است بطور ظاهری با محصول واقعی تفاوت داشته باشند. محتوا 	
ممکن است بدون اطلاع تغییر کند.

• قبل از استفاده از بلندگوی بلوتوث، مطمئن شوید با دستگاه شما سازگار است.	

نمادهای آموزشی

هشدار: موقعیت هایی که می توانند به آسیب دیدن شما یا دیگران منجر شوند

احتیاط: موقعیت هایی که می توانند به آسیب دیدن دستگاه شما یا سایر تجهیزات منجر شوند

توجه: نکات، راهنمای استفاده یا اطلاعات تکمیلی

فارسی
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حفظ خاصیت ضد آب
دستگاه شما از خاصیت ضد آب پشتیبانی می کند. این نکته ها را به دقت رعایت کنید تا مقاومت دستگاه شما در برابر 

آب حفظ شود. عدم انجام این کار ممکن است به دستگاه شما آسیب برساند.

• دستگاه را بیشتر از 1 متر در آب فرو نبرید یا بیشتر از 30 دقیقه در آب غوطه ور نکنید.	
• دستگاه را در معرض جریان شدید آب قرار ندهید.	
• اگر دستگاه در معرض آب تمیز قرار گرفت، آن را با یک دستمال نرم و تمیز به طور کامل خشک کنید. اگر 	

دستگاه در معرض مایعات دیگر مانند آب شور، آب یونیزه یا مایعات الکلی قرار گرفت، آن را با آب تمیز 
بشویید و با یک دستمال نرم و تمیز به طور کامل خشک کنید. اگر از این دستور العمل ها پیروی نکنید، ممکن 

است عملکرد و ظاهر دستگاه آسیب ببینند.
• اگر دستگاه به درون آب فرو رفت یا میکروفون یا بلندگوی آن خیس شد، ممکن است در حین تماس صدا 	

بدرستی شنیده نشود. دستگاه را با یک پارچه خشک تمیز کنید یا قبل از استفاده بطور کامل آن را خشک کنید.
• دستگاه شما در محیطی کنترل شده آزمایش شده است و ضد آب بودن آن در شرایط خاص تصدیق شده است 	

)مطابق با شرایط لازم رده بندی IPX7 همانطور که درجه حفاظت استاندارد بین المللی IEC 60529 ارائه 
شده در ضمیمه توضیح داده شده است ]کد آی پی[؛ شرایط آزمایش: دمای 15 تا 35 درجه سانتی گراد، بار 

86 تا 106 کیلوپاسکال، 1 متر، زمان 30 دقیقه(. علیرغم این رتبه بندی، همچنان این امکان وجود دارد در 
برخی شرایط خاص دستگاه شما آسیب ببیند.

فارسی
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Level Box Slim درباره
می توانید از این محصول به عنوان یک بلندگوی بلوتوث یا به عنوان یک بسته باتری برای دیگر دستگاه ها استفاده 

کنید.

محتویات جعبه محصول
این موارد باید در جعبه محصول وجود داشته باشد:

• بلندگوی بلوتوث	
• راهنمای شروع سريع	
• کابل اشتراک نیرو	
• کابل ‏USB‏	

• اقلام ارائه شده به همراه دستگاه و لوازم جانبی موجود ممکن است بسته به منطقه یا ارائه دهنده خدمات 	
متفاوت باشند.

• موارد ارائه شده فقط برای این دستگاه طراحی شده اند و ممکن است با دستگاه های دیگر سازگار 	
نباشند.

• ظاهر و مشخصات می توانند بدون اطلاع قبلی تغییر کنند.	
• می توانید لوازم جانبی اضافی را از فروشنده محلی سامسونگ خریداری کنید. قبل از خرید مطمئن 	

شوید که لوازم جانبی با دستگاه سازگار هستند.
• فقط از لوازم جانبی مورد تأیید سامسونگ استفاده کنید. استفاده از لوازم جانبی تأیید نشده می تواند باعث 	

ایجاد مشکلاتی در عملکرد و نقص هایی شود که تحت پوشش ضمانت نامه نیستند.
• در دسترس بودن کلیه لوازم جانبی مشمول تغییراتی است که به شرکت های سازنده وابسته است. برای 	

اطلاعات بیشتر درباره لوازم جانبی در دسترس، به وب سایت سامسونگ مراجعه کنید.

فارسی
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نمای کلی دستگاه

دکمه افزايش صدا 
(+) Volume

چراغ نشانگر

دکمه جفت سازی 
بلوتوث/اجرا

دکمه کاهش صدا 
(-) Volume

دکمه روشن/خاموش

ميکروفون

درگاه شارژر

بلندگو

چراغ نشانگر باتری

پايه

کابل اشتراک نيرو (در 
هنگام شارژ کردن دستگاه 

ديگر)

کابل USB (در هنگام 
شارژ کردن بلندگوی 

بلوتوث)

برای پشتیبانی از دستگاه از پایه استفاده کنید.

فارسی
4



شروع استفاده

5

دکمه ها

عملکرددکمه

دکمه روشن/خاموش

• فشار داده و نگه دارید تا بلندگوی بلوتوث روشن یا خاموش شود.	
• برای بررسی میزان شارژ باتری فشار دهید.	
• فشار دهید تا شارژ کردن یک دستگاه خارجی زمان استفاده از بلندگوی 	

بلوتوث به عنوان یک بسته باتری، شروع شود.

 Volume دکمه افزایش صدا
)+(

• فشار دهید تا میزان صدا را افزایش دهید.	
• در طول پخش موسیقی، برای رفتن به آهنگ بعدی، این دکمه را فشار داده و 	

نگه دارید.

 Volume دکمه کاهش صدا
)-(

• فشار دهید تا میزان صدا را کاهش دهید.	
• در طول پخش موسیقی، برای رفتن به آهنگ قبلی، این دکمه را فشار داده و 	

نگه دارید.

دکمه جفت سازی بلوتوث/
اجرا

• برای وارد شدن به حالت جفت سازی بلوتوث، فشار داده و نگه دارید.	
• برای تقریباً یک ثانیه فشار دهید تا S Voice راه اندازی شود زمانی که 	

بلندگوی بلوتوث از طریق بلوتوث به دستگاه دیگری وصل باشد.
• وقتی اتصال بلوتوث قطع می شود، برای اتصال مجدد دستگاه ها، این دکمه 	

را فشار دهید.
• فشار دهید تا پخش موسیقی در مدت پخش آن، به طور موقت متوقف یا از 	

سر گرفته شود.
• برای پاسخ دادن به تماس ورودی، این دکمه را فشار دهید.	
• برای رد کردن تماس ورودی، این دکمه را فشار دهید و نگه دارید.	
• برای پایان دادن به تماس فعلی فشار دهید.	

فارسی
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چراغ نشانگر
چراغ نشانگر وضعیت بلندگوی بلوتوث را به شما هشدار می دهد.

وضعیترنگ
سه بار به رنگ آبی چشمک 

بلندگوی بلوتوث در حال روشن شدن استمی زند

سه بار به رنگ قرمز چشمک 
بلندگوی بلوتوث در حال خاموش شدن استمی زند

به رنگ های قرمز و آبی 
بلندگوی بلوتوث در حالت جفت سازی بلوتوث استچشمک می زند

بلوتوث وصل است‏آبی

بلوتوث وصل نیستقرمز

باتری

نکات و اقدامات ایمنی مربوط به شارژ باتری
• می توانید بلندگوی بلوتوث را از طریق شارژر )بصورت جداگانه فروخته می شود( شارژ نمایید.	
• اگر باتری بطور کامل تخلیه شود، بلندگوی بلوتوث نمی تواند بلافاصله پس از اتصال شارژر روشن شود. قبل 	

از روشن کردن بلندگوی بلوتوث، به باتری تخلیه شده اجازه دهید برای چند دقیقه شارژ شود.
• استفاده از منبع نیرویی غیر از شارژر، مانند رایانه، ممکن است بدلیل جریان الکتریکی ضعیف تر باعث 	

طولانی تر شدن زمان شارژ باتری شود.
• بلندگوی بلوتوث می تواند هنگام شارژ شدن استفاده شود، اما ممکن است شارژ شدن باتری بیشتر طول بکشد.	
• اگر تأمین برق بلندگوی بلوتوث هنگام شارژ شدن ناپایدار باشد، ممکن است کار نکند. در صورت بروز این 	

مشکل، شارژر را از بلندگوی بلوتوث جدا کنید.
• هنگام شارژ کردن، ممکن است بلندگوی بلوتوث و شارژر گرم شوند. این موضوع عادی است و نباید طول 	

عمر بلندگوی بلوتوث یا عملکرد آن را تحت تأثیر قرار دهد. اگر باتری داغ تر از حالت عادی شد، ممکن است 
شارژر، عمل شارژ را متوقف کند.

فارسی
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• شارژ کردن بلندگوی بلوتوث زمانی که درگاه شارژر خیس است ممکن است به بلندگو آسیب برساند. اگر بلندگو 	
خیس است به طور کامل آن را خشک کنید.

• اگر بلندگوی بلوتوث به درستی شارژ نمی شود، بلندگوی بلوتوث و شارژر را به مرکز خدمات سامسونگ نشان 	
دهید.

• زمان شارژ ممکن است بسته به مشخصات شارژر متفاوت باشد.	

شارژ کردن باتری
قبل از استفاده از بلندگوی بلوتوث برای اولین بار یا وقتی برای مدت طولانی استفاده نشده است، آن را شارژ کنید.

فقط از شارژرهای مورد تأیید سامسونگ )‏5 ولت 2 آمپر‏ یا بالاتر( استفاده کنید. شارژرهای تأیید نشده می 
تواند باعث منفجر شدن باتری یا آسیب دیدن بلندگوی بلوتوث شود.

بلندگوی بلوتوث را به یک شارژر وصل کنید.11

اتصال نادرست شارژر می تواند باعث آسیب رساندن جدی به بلندگوی بلوتوث شود. ضمانت نامه، هر 
گونه آسیب ناشی از استفاده نادرست را تحت پوشش قرار نمی دهد.

اگر درگاه شارژر خیس باشد، زمانی که بلندگوی Bluetooth را به شارژر متصلکنید، چهار چراغ 
نشانگر باتری چشمک خواهند زد.

بعد از شارژ شدن کامل باتری، بلندگوی بلوتوث را از شارژر جدا کنید.22

برای صرفه جویی در مصرف انرژی، بعد از استفاده از شارژر آن را از پریز جدا کنید. شارژر کلید 
روشن/خاموش ندارد، بنابراین هنگامی که به آن نیاز ندارید، برای جلوگیری از هدر رفتن انرژی آن را از 

پریز جدا کنید. هنگام شارژ کردن، شارژر باید نزدیک به پریز و به راحتی در دسترس باشد.
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بررسی میزان شارژ باتری
برای بررسی میزان شارژ باتری دکمه روشن/خاموش را فشار دهید.

وضعیت چراغ نشانگر باتریمیزان شارژ باتری
چهار چراغ نشانگر روشن است70 تا %100

سه چراغ نشانگر روشن است40 تا %70

دو چراغ نشانگر روشن است20 تا %40

یک چراغ نشانگر روشن است10 تا %20

یک چراغ نشانگر چشمک می زند0 تا %10

حالت ذخیره سازی خودکار نیرو
نیروی باتری را با فعالسازی حالت ذخیره سازی خودکار نیرو ذخیره کنید.

دکمه روشن/خاموش و دکمه افزایش صدا Volume )+( را همزمان فشار داده و نگه دارید تا حالت ذخیره سازی 
خودکار نیرو فعال شود. اگر یک ساعت از توقف پخش فایل رسانه گذشته باشد، بلندگوی بلوتوث به صورت خودکار 

خاموش می‌شود.

برای غیرفعال کردن حالت ذخیره سازی خودکار نیرو، دکمه روشن/خاموش و دکمه کاهش صدا Volume )-( را 
همزمان فشار داده و نگه دارید.

وقتی برای اولین بار بلندگوی بلوتوث را روشن می‌کنید٬ وارد حالت ذخیره سازی خودکار نیرو می شود.

فارسی
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استفاده از بلندگوی بلوتوث

روشن و خاموش کردن بلندگوی بلوتوث
دکمه روشن/خاموش را فشار داده و نگه دارید تا بلندگوی بلوتوث روشن یا خاموش شود.

وقتی برای اولین بار بلندگوی بلوتوث را روشن می‌کنید٬ وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.

• اگر بلندگوی بلوتوث هنگ کرده و عمل نمی کند، دکمه روشن/خاموش را بیشتر از هشت ثانیه فشار 	
دهید و نگه دارید.

• از همه هشدارها و دستورالعمل های تنظیم شده در مکان هایی مانند هواپیما و بیمارستان که استفاده از 	
دستگاه های بی سیم با محدودیت همراه است، پیروی کنید.

اتصال به دستگاه دیگر

نکاتی درباره استفاده از بلوتوث
بلوتوث یک استاندارد فناوری بی سیم است که از فرکانس 2.4 گیگاهرتزی برای متصل شدن به دستگاه های مختلف 
در فواصل کوتاه، استفاده می کند. بلوتوث می تواند به سایر دستگاه های دارای بلوتوث فعال مثل تلفن همراه، رایانه، 

چاپگر و سایر لوازم خانگی دیجیتال بدون متصل شدن از طریق کابل، متصل شود و با آنها تبادل اطلاعات داشته 
باشد.

• برای اینکه هنگام اتصال بلندگوی بلوتوث به دستگاه دیگر با مشکل روبرو نشوید، دستگاه ها را نزدیک یکدیگر 	
قرار دهید.

• مطمئن شوید که بلندگوی بلوتوث شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده حداکثر پوشش بلوتوث )10 متر( قرار 	
دارند. ممکن است این فاصله بنابر محیطی که دستگاه ها استفاده می شوند، متفاوت باشد.

• مطمئن شوید که هیچ مانعی از جمله انسان، دیوار، گوشه یا حصار بین بلندگوی بلوتوث و دستگاه متصل وجود 	
ندارد.

• آنتن بلوتوث دستگاه متصل را لمس نکنید.	
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• بلوتوث از فرکانسی مشابه فرکانس برخی تجهیزات صنعتی، فنی یا پزشکی و محصولات کم نیرو استفاده می 	
کند و هنگام اتصال در نزدیکی این گونه محصولات، ممکن است تداخل ایجاد شود.

• ممکن است بعضی از دستگاه ها، به ویژه آنهایی که توسط ‏Bluetooth SIG‏ آزمایش یا تأیید نشده اند با 	
بلندگوی بلوتوث شما سازگار نباشند.

• از بلوتوث برای اهداف غیرقانونی )برای مثال سرقت نسخه های فایل ها یا شنود مکالمات برای اهداف تجاری( 	
استفاده نکنید.

اتصال دستگاه ها از طریق بلوتوث
بلندگوی بلوتوث را با یک دستگاه بلوتوث موجود جفت کنید. وقتی دستگاه ها جفت شدند، هر وقت بلندگوی بلوتوث را 

روشن کنید، به طور خودکار به دستگاه تلفن همراه متصل می شود.

 بلندگوی بلوتوث  دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید و برای بیش از سه ثانیه نگه دارید تا به حالت 11
جفت سازی بلوتوث وارد شوید.

چراغ نشانگر به رنگ قرمز و آبی چشمک می زند.

وقتی برای اولین بار بلندگوی بلوتوث را روشن می‌کنید٬ وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.

 دستگاه دیگر  ویژگی بلوتوث را در دستگاه فعال کنید و دستگاه های بلوتوث را جستجو کنید.22

برای اطلاعات بیشتر به دفترچه راهنمای کاربر دستگاه دیگر مراجعه کنید.

 دستگاه دیگر  روی Level Box Slim (0000)‎ [Speaker] از لیست دستگاه های موجود ضربه بزنید.33

چراغ نشانگر به رنگ آبی چشمک خواهد زد.

• پین بلندگوی بلوتوث یک عدد چهار رقمی در پرانتز است که در صفحه تنظیمات بلوتوث دستگاه دیگر 	
نشان داده می شود. بسته به بلندگوی بلوتوث، این عدد فرق می کند.

• اگر اتصال بلوتوث برقرار نشد یا دستگاه دیگر نتوانست بلندگوی بلوتوث را پیدا کند، اطلاعات این 	
دستگاه را از لیست دستگاه دیگر پاک کنید. سپس سعی کنید دوباره آنها را وصل کنید.

• ممکن است بسته به دستگاه های متصل شده، محدوده اتصال بلوتوث و کیفیت صدا متفاوت باشد.	
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قطع ارتباط یا اتصال مجدد دستگاه‌ها
دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید و برای بیشتر از سه ثانیه نگه دارید. اتصال فعلی تمام خواهد شد.

همچنین شما می توانید با غیرفعال کردن ویژگی بلوتوث در دستگاه متصل، اتصال را قطع کنید.

اگر به دلیل فاصله بین دستگاه ها، اتصال بلوتوث قطع شود، دستگاه ها را برای یک مدت زمان خاص به هم نزدیک 
تر کنید. دستگاه ها دوباره به صورت خودکار وصل می شوند.

• همچنین شما می توانید با خاموش کردن بلندگوی بلوتوث یا غیرفعال کردن ویژگی بلوتوث در دستگاه 	
متصل، اتصال را قطع کنید. وقتی بلندگوی بلوتوث را دوباره روشن می‌کنید و دستگاه‌ها در محدوده 
هستند، یا ویژگی بلوتوث را در دستگاه متصل فعال می‌کنید، دستگاه ها به صورت خودکار متصل 

خواهند شد.
• اگر به دلیل نقص دستگاه، اتصال بلوتوث قطع شود، از منوی بلوتوث دستگاهی که قطع شده است، 	

استفاده کنید تا دستگاه ها را دوباره وصل کنید.
• در صورتیکه اتصال بلوتوث بصورت نادرست قطع شود، ممکن است صدای ناخواسته ایجاد شود.	

اتصال به سایر دستگاه ها
بعد از اتمام اتصال بین بلندگوی بلوتوث و دستگاه متصل فعلی، می‌توانید بلندگوی بلوتوث را به دستگاه های دیگر 

متصل کنید.

دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید و برای بیشتر از سه ثانیه نگه دارید.11

بلندگوی بلوتوث به اتصال بلوتوث فعلی پایان می دهد و وارد حالت جفت سازی بلوتوث می شود.

بلندگوی بلوتوث را به دستگاهی دیگر متصل کنید.22
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افزودن دستگاه های دیگر
این بلندگوی بلوتوث را می توان همزمان حداکثر به دو دستگاه دارای بلوتوث وصل نمود. وقتی بلندگوی بلوتوث 

را به دو دستگاه وصل می کنید، آخرین دستگاه وصل شده به عنوان دستگاه اول شناسایی می شود. دستگاه دیگر به 
عنوان دستگاه دوم شناسایی می شود.

از طریق بلوتوث، بلندگوی بلوتوث را به یک دستگاه متصل کنید. برای کسب اطلاعات بیشتر، به اتصال 11
دستگاه ها از طریق بلوتوث مراجعه کنید.

دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید و برای تقریباً سه ثانیه نگه دارید تا به حالت جفت سازی بلوتوث 22
وارد شوید.

چراغ نشانگر به رنگ قرمز و آبی چشمک می زند و اتصال اولین دستگاه قطع می شود.

برای اتصال بلندگوی بلوتوث به دستگاه دوم، همان روش اتصال استفاده شده برای اتصال دستگاه اول را دنبال 33
کنید.

روی Level Box Slim (0000)‎ [Speaker] از لیست دستگاه اول برای اتصال مجدد بلندگوی بلوتوث 44
به دستگاه اول ضربه بزنید.

این ویژگی ممکن است در برخی از دستگاه ها پشتیبانی نشود.

گوش کردن به موسیقی
به آهنگی که در دستگاه متصل اجرا می شود، گوش کنید.

دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را برای اجرای موسیقی فشار دهید.

توقف موقت یا از سرگیری پخش
برای ایجاد مکث در پخش موسیقی یا ادامه آن، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید.

تنظیم میزان صدا
برای تنظیم میزان صدا، دکمه کاهش صدا Volume )-( یا دکمه افزایش صدا Volume )+( را فشار دهید.
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رفتن به آهنگ های دیگر
در طول پخش موسیقی، برای رفتن به آهنگ بعدی، دکمه افزایش صدا Volume (+)‎ را فشار دهید و نگه دارید.

در طول پخش موسیقی، برای رفتن به آهنگ قبلی، دکمه کاهش صدا Volume (-)‎ را فشار دهید و نگه دارید.

استفاده از ویژگی های تماس
زمانی که بلندگوی بلوتوث به دستگاه تلفن همراه وصل است، می توانید تماس ها را از دستگاه تلفن همراه کنترل کنید 

و پاسخ دهید.

پاسخ دادن یا رد کردن تماس
برای پاسخ به تماس، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید.

برای رد کردن تماس ورودی، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار داده و نگه دارید.

تنظیم میزان صدا
برای تنظیم میزان صدا حین تماس، دکمه افزایش صدا Volume (+)‎ یا کاهش صدا Volume (-)‎ را فشار دهید.

پاسخگویی به تماس دوم
زمانیکه در حین تماس، تماس دومی وارد می شود، بلندگوی بلوتوث صدای بیپ می دهد.

برای رد کردن تماس ورودی دوم در حیت تماس، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار داده و نگه دارید.

برای برقرای تماس نگه داشته شده و پاسخ به تماس دوم، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید.

برای جابجا شدن بین تماس ها، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید.

اتمام یک تماس
برای پایان دادن به تماس، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را فشار دهید.

برای اتمام تماس فعلی و پاسخ دادن به تماس ورودی، دکمه پخش/دکمه جفت سازی بلوتوث را فشار داده و نگه دارید.
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استفاده از ‏Samsung Level‏
روی دستگاه متصل، برنامه Samsung Level را از Google Play Store یا Galaxy Apps دانلود کنید. 

با برنامه Samsung Level، می توانید شارژ باقی مانده باتری را بررسی کنید و میزان صدا را تنظیم کنید. 
همچنین می توانید، بلندگوی بلوتوث را تنظیم کنید که وقتی اعلان هایی در دستگاه متصل دارید، از طریق اعلان 

صوتی به شما اطلاع دهد.

همچنین در دستگاه تلفن همراه متصل، برنامه Samsung Level را راه اندازی کنید تا صدا را با بلندگوی 
بلوتوث دیگر به اشتراک بگذارید. اگر از طریق برنامه Samsung Level عملکرد تفکیک صدا را فعال کنید، 

همچنین می توانید از دو بلندگو برای تفکیک صدای چپ و راست در کانال های مجزا استفاده کنید. برای کسب 
اطلاعات بیشتر، به استفاده از ویژگی صدای دوگانه مراجعه کنید.

برای اطلاعات بیشتر، به منوی راهنمای Samsung Level مراجعه کنید.

برنامه Samsung Level با دستگاه های تلفن همراه سامسونگ دارای Android 4.2.2‎ یا بالاتر 
سازگار است. برخی از ویژگی ها در بلندگوی بلوتوث ممکن است با توجه به دستگاه متصل یا سیستم عامل 

متفاوت باشند یا کار نکنند.
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استفاده از ویژگی صدای دوگانه
این بلندگوی بلوتوث از ویژگی صدای دوگانه پشتیبانی می کند. می توانید دو بلندگوی بلوتوث را برای اشتراک 
صدای مشابه وصل کنید. همینطور می توانید از دو بلندگو برای جدا کردن بلندگوی چپ و راست به کانال های 

مختلف استفاده کنید.

اطمینان حاصل کنید بلندگوی بلوتوثی که می خواهید صدا را با آن به اشتراک بگذارید، روشن است.

• بلندگوی بلوتوث باید به یک دستگاه تلفن همراه وصل شود. اگر بلندگوی بلوتوث شما به یک دستگاه تلفن 	
همراه متصل نباشد، یا به بیش از دو دستگاه تلفن همراه متصل باشد، نمی‌توانید ویژگی صدای دوگانه را 

فعال کنید.
• اگر فاصله بین بلندگوی بلوتوث و دستگاه های متصل بسیار زیاد باشد، مانعی سیگنال را مسدود کند، یا 	

سیگنال Wi-Fi قوی باشد، کیفیت صدا ممکن است کم شود.
• اگر بلندگوی بلوتوث را زمان استفاده از ویژگی صدای دوگانه دوباره راه اندازی کنید، تلاش خواهد کرد 	

ویژگی صدای دوگانه را به طور خودکار دوباره فعال سازد. به هر حال، اگر بلندگوی بلوتوث دیگری 
به دستگاه تلفن همراه متصل شود، ویژگی صدای دوگانه دوباره به طور خودکار فعال نخواهد شد.

• اگر بلندگوی بلوتوث زمان استفاده از ویژگی صدای دوگانه خاموش شود، اتصال بین دو بلندگوی 	
بلوتوث به پایان می رسد. وقتی دوباره آن را روشن کنید، به طور خودکار به دستگاه تلفن همراهی 

وصل می شود که قبل از فعال کردن ویژگی صدای دوگانه به آن وصل بود.
• موقع به اشتراک گذاری صدا، ویژگی اعلان صوتی غیرفعال خواهد بود.	
• برای مشاهده مشخصات محصول بلندگوی بلوتوث دیگر جهت تأیید پشتیبانی آن از ویژگی ‏صدای 	

دوگانه، به ‏www.samsung.com‏ مراجعه کنید.

 بلندگوی بلوتوث دیگر  دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا و کاهش صدا Volume (-)‎ را به طور همزمان برای 11
تقریباً یک ثانیه فشار داده و نگه دارید.

 بلندگوی بلوتوث  دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا و افزایش صدا Volume (+)‎ طور همزمان برای تقریباً یک 22
ثانیه فشار داده و نگه دارید.

صدا به اشتراک گذاشته می شود.

دکمه افزایش صدا Volume (+)‎ و کاهش صدا Volume (-)‎ روی بلندگوی بلوتوث را به طور همزمان برای 
تقریباً یک ثانیه فشار داده و نگه دارید تا اشتراک صدا متوقف شود.
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استفاده از بسته باتری
زمان اتصال به دستگاه دیگر از طریق کابل اشتراک نیرو، از بلندگوی بلوتوث به عنوان یک بسته باتری استفاده 

کنید.

 بلندگوی بلوتوث  کابل اشتراک نیرو را به درگاه شارژر متصل کنید.11

 دستگاه شارژ شده  انتهای دیگر کابل اشتراک نیرو را به جک چند منظوره متصل کنید.22

 بلندگوی بلوتوث  برای شروع شارژ باتری دکمه روشن/خاموش را فشار دهید.33

بعد از کامل شدن شارژ، کابل اشتراک نیرو را از بلندگوی بلوتوث و دستگاه دیگری که می خواهید شارژ شود 44
جدا کنید.

• می توانید از بلندگوی بلوتوث زمان شارژ دستگاه دیگر استفاده کنید. با اینحال اگر میزان شارژ باتری 	
کم است، ممکن است استفاده از برخی از عملکردها محدود باشد.

• ظرفيت عملی )Wh( بر اساس جریان و ولتاژ خروجی باتری اندازه گیری می شود. بر اساس شرایط 	
 )Wh( توان خروجی، ساختار مدار متصل و محیط عملکرد دستگاه، این رقم ممکن است با ظرفیت

مشخص شده روی دستگاه تفاوت داشته باشد.
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17

ضمیمه

عیب یابی
قبل از تماس با مرکز خدمات سامسونگ، لطفا راه حل های زیر را امتحان کنید.

بلندگوی بلوتوث روشن نمی شود
وقتی شارژ باتری کاملاً تخلیه می شود، بلندگوی بلوتوث شما روشن نمی شود. قبل از روشن کردن بلندگوی بلوتوث، 

باتری را کاملاً شارژ کنید.

بلندگوی بلوتوث شما کار می کند
اگر بلندگوی بلوتوث کار نمی کند یا پاسخ نمی دهد، با خاموش کردن بلندگوی بلوتوث و روشن کردن دوباره آن، 

سعی کنید این مشکل را برطرف کنید.

اگر بلندگوی بلوتوث همچنان کار نکرد، اتصال بلوتوث را قطع کنید و دوباره آن را برقرار کنید. برای انجام این 
کار، دکمه جفت سازی بلوتوث/اجرا را حدود سه ثانیه فشار دهید. وقتی بلندگوی بلوتوث به حالت جفت سازی بلوتوث 

وارد شد، دستگاه ها را دوباره وصل کنید و سپس کارکرد بلندگوی بلوتوث را بررسی کنید.

اگر با این وجود هم مشکل برطرف نشد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

باتری درست شارژ نمی شود )هنگام استفاده از شارژرها و کابل های USB مورد 
تأیید سامسونگ(

• مطمئن شوید کابل USB یا شارژر درست وصل است.	
• قبل از استفاده از بلندگو به عنوان یک بسته باتری بررسی کنید بلندگو نیروی باتری کافی داشته باشد.	

اگر نکات بالا مشکل را رفع نکرد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.
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17



همیمض

18

دستگاه بلوتوث دیگر، نمی تواند بلندگوی بلوتوث شما را شناسایی کند
• مطمئن شوید بلندگوی بلوتوث شما در حالت جفت سازی بلوتوث است.	
• بلندگوی بلوتوث را دوباره راه اندازی کنید و بلندگوی بلوتوث دیگری را دوباره جستجو کنید.	
• مطمئن شوید که بلندگوی بلوتوث شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده حداکثر پوشش بلوتوث )10 متر( قرار 	

دارند.
اگر نکات بالا مشکل را رفع نکرد، با مرکز خدمات سامسونگ تماس بگیرید.

بلندگوی بلوتوث شما نمی تواند به یک دستگاه بلوتوث دیگر وصل شود
• مطمئن شوید که بلندگوی بلوتوث شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده حداکثر پوشش بلوتوث )10 متر( قرار 	

دارند.
• در دستگاهی که می خواهید به آن وصل شوید، ارتباط همه دستگاه های جفت شده را قطع کنید و سعی کنید 	

دوباره مرتبط کنید.

اتصال بلوتوث اغلب قطع می شود
• در صورت وجود مانع بین دو دستگاه، محدوده پوشش ممکن است کاهش یابد.	
• مطمئن شوید که بلندگوی بلوتوث شما و دستگاه بلوتوث دیگر در محدوده حداکثر پوشش بلوتوث )10 متر( قرار 	

دارند.
• هنگام استفاده از بلندگوی بلوتوث با دستگاه های بلوتوث دیگر، ممکن است اتصال تحت تأثیر موج های 	

الکترومغناطیسی قرار بگیرد. از بلندگوی بلوتوث در محیط هایی استفاده کنید که دستگاه های بی سیم کمتری در 
آن وجود دارد.

عملکرد بلندگوی بلوتوث با آنچه در دفترچه راهنما توضیح داده شده، متفاوت است
ممکن است عملکردهای در دسترس بنابر دستگاه متصل متفاوت باشد.

شارژ باتری نسبت به قبل، سریع تر تخلیه می شود
• اگر بلندگوی بلوتوث یا باتری را در معرض دمای خیلی سرد یا خیلی گرم قرار دهید، ممکن است شارژ مفید 	

کاهش یابد.
• باتری یک ماده مصرف شدنی است و شارژ مفید آن با گذشت زمان کمتر می شود.	
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حق نسخه برداری
Copyright © 2016 Samsung Electronics

این دفترچه راهنما تحت حفاظت قوانین حق نسخه برداری بین المللی است.

هیچ بخشی از این دفترچه راهنما نمی تواند بدون اجازه کتبی قبلی از ‏Samsung Electronics‏ به هر شکل و از 
طریق هر وسیله الکتریکی یا مکانیکی از جمله فتوکپی، ضبط یا ذخیره کردن در فضای ذخیره سازی اطلاعات و 

سیستم های بازیابی اطلاعات، تکثیر، توزیع، ترجمه یا منتقل شود.

علامت های تجاری
• سامسونگ و لوگوی سامسونگ علامت های تجاری ثبت شده Samsung Electronics هستند.	
• Bluetooth®‎ یک علامت تجاری ثبت شده شرکت Bluetooth SIG, Inc.‎ در سراسر دنیا است.	
• دیگر علامت های تجاری و حق نسخه برداری، تحت تملک صاحبان مربوطه آنها است.	
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Начало работы

Прочтите перед использованием
Пожалуйста, в целях правильного и безопасного использования устройства, прежде чем 
приступать к работе с ним, изучите руководство.

• 	Внешний вид устройства может отличаться от изображений в данном руководстве. 
Содержимое может изменяться без предварительного уведомления.

• 	Перед использованием беспроводной аудиоколонки убедитесь, что она совместима с вашим 
устройством.

Обозначения, используемые в данном руководстве

Предостережение — ситуации, которые могут привести к получению травмы вами или 
кем-либо из окружающих

Внимание — ситуации, которые могут привести к повреждению устройства или другого 
оборудования

Примечание — примечания, советы или дополнительные сведения

Русский
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Сохранение водонепроницаемости
Устройство является водонепроницаемым. Для сохранения водонепроницаемости тщательно 
соблюдайте приведенные далее рекомендации. В противном случае устройство может 
повредиться.

• 	Не погружайте устройство в воду более чем на 1 м и не оставляйте его под водой более чем на 
30 минут.

• 	Не подвергайте устройство воздействию воды под напором.

• 	Если на устройство попала чистая вода, тщательно высушите его с помощью чистой, сухой 
ткани. Если на устройство попали другие жидкости, такие как соленая, ионизированная 
вода или алкогольный напиток, промойте его в чистой воде, а затем тщательно высушите с 
помощью чистой, сухой ткани. При несоблюдении приведенных указаний эксплуатационные 
качества и внешний вид устройства могут ухудшиться.

• 	Если устройство погружалось в воду или на микрофон и динамик попала влага, то во 
время вызова звук может быть нечетким. Протрите устройство сухой тканью или тщательно 
просушите его перед использованием.

• 	В результате тестирования в контролируемой среде было установлено, что устройство 
является водонепроницаемым в определенных условиях (соответствует требованиям 
классификации IPX7 международного стандарта IEC 60529 - «Степени защиты, 
обеспечиваемые оболочками» [код IP]; условия тестирования: 15–35 °C, 86–106 кПа,  
1 метр, в течение 30 минут). Несмотря на эту классификацию устройство может все равно 
повредиться в некоторых обстоятельствах.
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Об устройстве Level Box Slim
Это устройство может использоваться в качестве беспроводной аудиоколонки или внешнего 
аккумулятора для других устройств.

Комплект поставки
В комплект поставки входят следующие компоненты:

• 	Беспроводная аудиоколонка

• 	Краткое руководство

• 	Кабель для зарядки внешнего устройства

• 	Кабель USB

• 	Комплект поставки и набор доступных аксессуаров могут различаться в разных 
регионах и определяются поставщиком услуг.

• 	Поставляемые аксессуары предназначены исключительно для данного устройства и 
могут быть несовместимы с другими устройствами.

• 	Внешний вид изделий и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления.

• 	Дополнительные аксессуары можно приобрести у местных дилеров компании 
Samsung. Перед покупкой убедитесь, что они совместимы с вашим устройством.

• 	Применяйте только аксессуары, рекомендованные компанией Samsung. 
Использование нерекомендованных аксессуаров может привести к проблемам в 
работе и сбоям, на которые не распространяется гарантия.

• 	Доступность любых аксессуаров целиком и полностью зависит от производителя. 
Дополнительные сведения о доступных аксессуарах см. на веб-сайте Samsung.
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Внешний вид устройства

Кнопка громкости (+)

Световой индикатор

Кнопка 
воспроизведения/
сопряжения по 
Bluetooth

Кнопка громкости (-)

Кнопка питания

Микрофон

Разъем для 
подключения сетевого 
зарядного устройства

Динамик

Световой индикатор 
аккумулятора

Подставка

Кабель для зарядки 
внешнего устройства 
(для зарядки другого 

устройства)

Кабель USB (для 
зарядки 

беспроводной 
аудиоколонки)

Подставка предназначена для установки устройства.
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Кнопки

Кнопка Функция

Кнопка питания

• 	Чтобы включить или выключить беспроводную аудиоколонку, 
нажмите и удерживайте кнопку.

• 	Нажмите, чтобы проверить уровень оставшегося заряда 
аккумулятора.

• 	Нажмите, чтобы начать зарядку внешнего устройства при 
использовании беспроводной аудиоколонки в качестве 
внешнего аккумулятора.

Кнопка громкости (+)

• 	Нажмите для увеличения громкости.

• 	Во время воспроизведения музыки нажмите и удерживайте для 
перехода к следующей композиции.

Кнопка громкости (-)

• 	Нажмите для уменьшения громкости.

• 	Во время воспроизведения музыки нажмите и удерживайте для 
возврата к предыдущей композиции.

Кнопка 
воспроизведения/
сопряжения по 
Bluetooth

• 	Нажмите и удерживайте для перехода в режим сопряжения по 
Bluetooth.

• 	Нажмите приблизительно на одну секунду, чтобы запустить 
приложение S Voice, если беспроводная аудиоколонка 
подключена к другому устройству по Bluetooth.

• 	Нажмите для повторного подключения устройств, если 
подключение по Bluetooth было потеряно.

• 	Нажмите, чтобы приостановить или возобновить 
воспроизведение музыки.

• 	Нажмите для ответа на входящий вызов.

• 	Нажмите и удерживайте, чтобы отклонить входящий вызов.

• 	Нажмите, чтобы завершить текущий вызов.
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Световой индикатор
Световой индикатор сообщает о состоянии беспроводной аудиоколонки.

Цвет Состояние

Трижды мигает синим Беспроводная аудиоколонка включается

Трижды мигает красным Беспроводная аудиоколонка выключается

Мигает красным и 
синим

На беспроводной аудиоколонке включен режим сопряжения по 
Bluetooth

Синий Установлено подключение по Bluetooth

Красный Подключение по Bluetooth отсутствует

Аккумулятор

Советы и меры предосторожности для зарядки аккумулятора
• 	Можно заряжать беспроводную аудиоколонку с помощью зарядного устройства (не входит в 

комплект поставки).

• 	При полной разрядке аккумулятора включить беспроводную аудиоколонку сразу после 
подключения к зарядному устройству невозможно. Чтобы включить ее, следует подождать 
несколько минут, пока аккумулятор немного зарядится.

• 	Использование источника питания вместо сетевого зарядного устройства, такого как 
компьютер, может привести к снижению скорости зарядки по причине более низкой силы 
тока.

• 	Беспроводной аудиоколонкой можно пользоваться во время зарядки, но это замедляет 
процесс зарядки.

• 	При неустойчивой работе источника питания во время зарядки беспроводная аудиоколонка 
может не работать. В этом случае следует отсоединить зарядное устройство от беспроводной 
аудиоколонки.

• 	Беспроводная аудиоколонка и зарядное устройство могут нагреваться во время зарядки. 
Это нормальное явление, не влияющее на производительность и срок службы беспроводной 
аудиоколонки. Если аккумулятор нагреется больше обычного, зарядка аккумулятора может 
быть прекращена.
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• 	Попадание влаги на разъем для подключения сетевого зарядного устройства во время 
зарядки беспроводной аудиоколонки может привести к ее повреждению. При попадании 
влаги на аудиоколонку тщательно высушите ее.

• 	Если беспроводная аудиоколонка не заряжается, обратитесь c ней в сервисный центр 
Samsung вместе с зарядным устройством.

• 	Время зарядки может зависеть от характеристик зарядного устройства.

Зарядка аккумулятора
Перед первым использованием или после продолжительного периода, в течение которого 
беспроводная аудиоколонка не использовалась, необходимо зарядить аккумулятор.

Используйте только зарядные устройства, одобренные компанией Samsung (5 В/2 A или 
более). Использование несовместимых зарядных устройств может привести к взрыву 
аккумулятора или повреждению беспроводной аудиоколонки.

1	 Подключите беспроводную аудиоколонку к зарядному устройству.

Неправильное подключение зарядного устройства может привести к серьезному 
повреждению беспроводной аудиоколонки. Гарантия не распространяется на любые 
повреждения, возникшие в результате неправильного использования устройства и 
аксессуаров.

Если на разъем для подключения сетевого зарядного устройства попадет влага, четыре 
световых индикатора аккумулятора будут мигать в случае подключения беспроводной 
аудиоколонки к зарядному устройству.

2	 По окончании зарядки отключите беспроводную аудиоколонку от сетевого зарядного 
устройства.

В целях экономии электроэнергии отключайте сетевое зарядное устройство, если оно 
не используется. Сетевое зарядное устройство не оснащено переключателем питания, 
поэтому его нужно отключать от электрической розетки, чтобы прервать процесс зарядки 
и сэкономить электроэнергию. При использовании, зарядное устройство должно плотно 
прилегать к электрической розетке и быть легкодоступным.
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Проверка уровня оставшегося заряда аккумулятора
Нажмите кнопку питания, чтобы проверить уровень оставшегося заряда аккумулятора.

Оставшийся заряд 
аккумулятора

Состояние светового индикатора аккумулятора

70–100 % Включено четыре световых индикатора

40–70 % Включено три световых индикатора

20–40 % Включено два световых индикатора

10–20 % Включен один световой индикатор

0–10 % Мигает один световой индикатор

Режим автоматического энергосбережения
Экономьте заряд аккумулятора с помощью режима автоматического энергосбережения.

Чтобы включить режим автоматического энергосбережения, одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку питания и кнопку громкости (+). Если воспроизведение медиафайла будет 
приостановлено и пройдет один час, беспроводная аудиоколонка автоматически выключится.

Чтобы отключить режим автоматического энергосбережения, одновременно нажмите и 
удерживайте кнопку питания и кнопку громкости (-).

При первом включении беспроводная аудиоколонка самостоятельно переключится в 
режим автоматического энергосбережения.
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Работа с беспроводной 
аудиоколонкой

Включение и выключение беспроводной 
аудиоколонки
Чтобы включить или отключить беспроводную аудиоколонку, нажмите и удерживайте кнопку 
питания.

При первом включении беспроводная аудиоколонка перейдет в режим сопряжения с устройством 
Bluetooth.

• 	Если беспроводная аудиоколонка не реагирует на действия, нажмите и удерживайте 
кнопку питания в течение более восьми секунд.

• 	В местах, где использование беспроводных устройств запрещено, например в 
самолетах или больницах, следуйте требованиям предупреждающих табличек и 
указаниям персонала.

Подключение к другому устройству

Примечания при использовании Bluetooth
Bluetooth — это технология беспроводной связи, которая использует частоту 2,4 ГГц для 
подключения к разным устройствам, расположенным на небольшом расстоянии друг от друга. Она 
позволяет подключаться к другим устройствам с поддержкой Bluetooth, например мобильным 
устройствам, компьютерам, принтерам и другим устройствам для дома, без использования 
кабелей и обмениваться с ними данными.

• 	Во избежание проблем при подключении беспроводной аудиоколонки к другому устройству 
разместите устройства рядом друг с другом.

• 	Убедитесь, что беспроводная аудиоколонка и другое устройство Bluetooth находятся в 
пределах зоны действия Bluetooth (10 м). Расстояние может различаться в зависимости от 
среды использования устройств.

• 	Убедитесь в отсутствии препятствий между беспроводной аудиоколонкой и подключенным 
устройством, в том числе людей, стен, углов или заборов.

• 	Не касайтесь антенны Bluetooth подключенного устройства.
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• 	Стандарт Bluetooth использует ту же частоту, что и некоторые промышленные, научные, 
медицинские, а также некоторые маломощные приборы, поэтому его использование рядом с 
такими приборами может создать помехи в их работе.

• 	Некоторые устройства, в частности те, для которых компания Bluetooth SIG не проводила 
испытаний или которые не были одобрены по результатам таких испытаний, могут быть 
несовместимы с беспроводной аудиоколонкой.

• 	Запрещается использовать функцию Bluetooth в противоправных целях (например, для 
распространения пиратских копий файлов или незаконного перехвата разговоров в 
коммерческих целях).

Подключение устройства через Bluetooth
Установите сопряжение беспроводной аудиоколонки с устройством Bluetooth. Впоследствии 
беспроводная аудиоколонка будет подключаться к мобильному устройству автоматически в 
момент ее включения.

1	  Беспроводная аудиоколонка  Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/
сопряжения по Bluetooth на протяжении приблизительно трех секунд для перехода в режим 
сопряжения по Bluetooth.

Световой индикатор мигает красным и синим.

При первом включении беспроводная аудиоколонка перейдет в режим сопряжения с 
устройством Bluetooth.

2	  Другое устройство  Включите функцию Bluetooth и выполните поиск устройств с 
поддержкой Bluetooth.

Дополнительные сведения см. в руководстве пользователя к другому устройству.

3	  Другое устройство  Выберите пункт [Speaker] Level Box Slim (0000) в списке доступных 
устройств.

Световой индикатор мигает синим.

• 	PIN-код беспроводной аудиоколонки — это четырехзначный номер в скобках, который 
отображается на экране настроек другого устройства Bluetooth. Номер отличается в 
зависимости от типа беспроводной аудиоколонки.

• 	Если произойдет сбой подключения Bluetooth или другому устройству не удастся 
обнаружить беспроводную аудиоколонку, удалите сведения об устройстве из списка 
устройств. Затем повторите попытку подключения.

• 	Радиус действия Bluetooth и качество звука зависят от типа подключенных устройств.
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Подключение и отключение устройств
Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth на протяжении более 
трех секунд. Текущее соединение будет разорвано.

Соединение можно завершить, выключив функцию Bluetooth на подключенном устройстве.

Если подключение по Bluetooth будет прервано из-за большого расстояния между устройствами, 
разместите устройства рядом друг с другом на некоторое время. Повторное подключение между 
устройствами будет установлено автоматически.

• 	Соединение можно завершить, выключив беспроводную аудиоколонку или функцию 
Bluetooth на подключенном устройстве. Соединение между устройствами будет 
восстановлено автоматически, как только беспроводная аудиоколонка будет включена 
снова и устройства окажутся в зоне действия подключения или как только на 
подключенном устройстве будет включена функция Bluetooth.

• 	Если подключение по Bluetooth будет прервано из-за неисправности устройства, 
воспользуйтесь меню Bluetooth на отключенном устройстве для повторного 
подключения устройств.

• 	Если подключение Bluetooth отключено некорректно, могут слышаться шумы.

Подключение к другим устройствам
После прекращения подключения беспроводной аудиоколонки к подключенному в настоящий 
момент мобильному устройству ее можно подключить к другому устройству.

1	 Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth на протяжении 
более трех секунд.

Подключение беспроводной аудиоколонки по Bluetooth будет завершено и она перейдет в 
режим сопряжения по Bluetooth.

2	 Подключите беспроводную аудиоколонку к другому устройству.
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Подключение дополнительных устройств
Беспроводную аудиоколонку можно одновременно подключать максимум к двум устройствам 
Bluetooth. При подключении беспроводной аудиоколонки одновременно к двум устройствам 
последнее подключенное устройство будет распознаваться как основное. Другое устройство 
будет распознаваться как дополнительное.

1	 Подключите беспроводную аудиоколонку к устройству через Bluetooth. Дополнительная 
информация содержится в разделе Подключение устройства через Bluetooth.

2	 Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth на протяжении 
приблизительно трех секунд для перехода в режим сопряжения по Bluetooth.

Световой индикатор начнет мигать красным и синим, и первое устройство будет отключено.

3	 Выполните эту же процедуру подключения, используемую для подключения первого 
устройства, чтобы подключить беспроводную аудиоколонку ко второму устройству.

4	 Из списка на первом устройстве выберите [Speaker] Level Box Slim (0000), чтобы восстановить 
подключение беспроводной аудиоколонки к первому устройству.

Данная функция может не поддерживаться некоторыми устройствами.

Прослушивание музыкальных записей
Слушайте музыку, которая воспроизводится на подключенном устройстве.

Чтобы воспроизвести музыку, нажмите кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Приостановка или возобновление воспроизведения
Для приостановки или возобновления воспроизведения музыки нажмите кнопку 
воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Регулировка громкости
Нажмите кнопку громкости (+) или (-), чтобы отрегулировать уровень громкости.
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Переход к другим композициям
Во время воспроизведения музыки нажмите и удерживайте кнопку громкости (+), чтобы перейти к 
следующей композиции.

Во время воспроизведения музыки нажмите и удерживайте кнопку громкости (-), чтобы перейти к 
предыдущей композиции.

Функции вызова
Если беспроводная аудиоколонка подключена к мобильному устройству, то отвечать на 
поступающие с мобильного устройства вызовы, а также управлять ими можно с помощью 
беспроводной аудиоколонки.

Ответ на вызов или отклонение вызова
Для ответа на вызов нажмите кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Чтобы отклонить входящий вызов, нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/сопряжения 
по Bluetooth.

Регулировка громкости
Во время вызова нажмите кнопку громкости (+) или (-), чтобы отрегулировать уровень громкости.

Ответ на второй вызов
Если во время разговора поступает второй вызов, беспроводная аудиоколонка издаст сигнал.

Чтобы отклонить второй входящий вызов во время текущего вызова, нажмите и удерживайте 
кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Чтобы перевести текущий вызов в режим ожидания и ответить на второй, нажмите кнопку 
воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Для переключения между вызовами нажмите кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Завершение вызова
Для завершения вызова нажмите кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth.

Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth, чтобы завершить 
первый вызов и ответить на удерживаемый.
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Использование Samsung Level
Загрузите приложение Samsung Level на подключенное устройство из магазина Play Маркет 
или Galaxy Apps. С помощью приложения Samsung Level можно следить за уровнем заряда 
аккумулятора и регулировать громкость. Также можно настроить беспроводную аудиоколонку на 
оповещение об уведомлениях на подключенном устройстве посредством голоса.

Запустите приложение Samsung Level на подключенном мобильном устройстве для 
одновременного прослушивания аудиофайлов через вторую беспроводную аудиоколонку. Если 
включена функция разделения звука в приложении Samsung Level, то две аудиоколонки могут 
воспроизводить левый и правый канал. Дополнительная информация содержится в разделе 
Функция Dual Sound.

Дополнительные сведения см. в меню справки приложения Samsung Level.

Приложение Samsung Level совместимо с мобильными устройствами Samsung под 
управлением ОС Android 4.2.2 или выше. Некоторые функции могут отличаться или не 
работать на беспроводной аудиоколонке в зависимости от подключенного устройства или 
операционной системы.
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Функция Dual Sound
Беспроводная аудиоколонка поддерживает функцию Dual Sound. Две беспроводные 
аудиоколонки можно подключить друг к другу и воспроизвести на них одну и ту же аудиозапись. 
Кроме того, левая и правая аудиоколонки могут воспроизводить звук отдельных каналов.

Убедитесь, что беспроводная аудиоколонка, через которую будет осуществляться совместное 
прослушивание аудиофайлов, включена.

• 	Беспроводная аудиоколонка должна быть подключена к мобильному устройству. Если 
беспроводная аудиоколонка не подключена к мобильному устройству или подключена 
к более чем двум мобильным устройствам, функцию Dual Sound включить нельзя.

• 	Если расстояние между беспроводной аудиоколонкой и подключенными устройствами 
слишком большое, между ними имеется препятствие для прохождения сигнала или 
сигнал Wi-Fi слишком сильный, качество звука может быть низким.

• 	Если во время использования функции Dual Sound перезапустить беспроводную 
аудиоколонку, она попытается вернуться в режим Dual Sound автоматически. Однако 
если вторая беспроводная аудиоколонка подключается к другому мобильному 
устройству, работа функции Dual Sound не возобновляется автоматически.

• 	Если вторую беспроводная аудиоколонку выключить во время использования функции 
Dual Sound, подключение между двумя беспроводными аудиоколонками прерывается. 
При повторном подключении беспроводная аудиоколонка будет автоматически 
повторно подключена к мобильному устройству, к которому она была подключена до 
включения функции Dual Sound.

• 	Во время совместного прослушивания аудиофайлов функция уведомления будет 
отключена.

• 	Посетите веб-сайт www.samsung.com, чтобы просмотреть технические характеристики 
другой беспроводной аудиоколонки и убедиться в том, что она поддерживает функцию 
Dual Sound.

1	  Вторая беспроводная аудиоколонка  Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/
сопряжения по Bluetooth и кнопку громкости (-) одновременно на протяжении 
приблизительно одной секунды.

2	  Беспроводная аудиоколонка  Нажмите и удерживайте кнопку воспроизведения/
сопряжения по Bluetooth и кнопку громкости (+) одновременно на протяжении 
приблизительно одной секунды.

Начнется воспроизведение аудиозаписи на двух аудиоколонках.

На беспроводной аудиоколонке нажмите и удерживайте кнопку громкости (+) и (-) одновременно 
на протяжении приблизительно одной секунды, чтобы прекратить воспроизведение аудиозаписи 
на двух аудиоколонках.
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Использование в качестве внешнего 
аккумулятора
Если с помощью кабеля для зарядки внешнего устройства к беспроводной аудиоколонке 
подключить другое устройство, то беспроводную аудиоколонку можно будет использовать в 
качестве внешнего аккумулятора.

1	  Беспроводная аудиоколонка  Подсоедините кабель для зарядки внешнего устройства к 
разъему для подключения сетевого зарядного устройства.

2	  Заряжаемое устройство  Подсоедините другой конец кабеля для зарядки внешнего 
устройства к универсальному разъему.

3	  Беспроводная аудиоколонка  Нажмите кнопку питания, чтобы начать зарядку аккумулятора.

4	 По завершении зарядки отсоедините кабель для зарядки внешнего устройства от 
беспроводной аудиоколонки и другого устройства.

• 	Во время зарядки другого устройства беспроводной аудиоколонкой можно 
пользоваться. Однако при низком уровне заряда аккумулятора некоторые функции 
могут быть недоступны.

• 	Фактическая емкость (Вт·ч) измеряется на аккумуляторе и равна его выходному току 
и напряжению. Она может отличаться от емкости (Вт·ч), которая отображается на 
устройстве, в зависимости от выходной мощности, конфигурации электрической схемы 
подключенного устройства и условий окружающей среды.
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Приложение

Устранение неполадок
Перед обращением в сервисный центр Samsung попробуйте следующие способы устранения 
неполадок.

Беспроводная аудиоколонка не включается
Беспроводная аудиоколонка не включится, если аккумулятор полностью разряжен. Зарядите 
аккумулятор перед включением беспроводной аудиоколонки.

Беспроводная аудиоколонка зависает
Если беспроводная аудиоколонка прекращает воспроизведение или «зависает», для решения 
проблемы попробуйте выключить беспроводную аудиоколонку и включить ее снова.

Если беспроводная аудиоколонка не реагирует на действия, завершите подключение по Bluetooth 
и подключите ее повторно. Для этого нажмите кнопку воспроизведения/сопряжения по Bluetooth 
приблизительно на 3 секунды. Когда беспроводная аудиоколонка перейдет в режим сопряжения 
по Bluetooth, повторно установите подключение между устройствами и проверьте, работает ли 
беспроводная аудиоколонка.

Если неполадка не устранена, обратитесь в сервисный центр Samsung.

Аккумулятор не заряжается (при использовании одобренных 
кабелей USB и зарядных устройств Samsung)

• 	Убедитесь, что кабель USB или зарядное устройство подключены правильно.

• 	Прежде чем использовать аудиоколонку в качестве внешнего аккумулятора убедитесь, что 
она достаточно заряжена.

Если выполнение описанных выше действий не поможет устранить проблему, обратитесь в 
сервисный центр Samsung.
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Другое устройство Bluetooth не может обнаружить беспроводную 
аудиоколонку

• 	Убедитесь, что на беспроводной аудиоколонке включен режим сопряжения по Bluetooth.

• 	Перезапустите беспроводную аудиоколонку и снова выполните ее поиск.

• 	Убедитесь, что беспроводная аудиоколонка и другое устройство Bluetooth находятся в 
пределах зоны действия Bluetooth (10 м).

Если выполнение описанных выше действий не поможет устранить проблему, обратитесь в 
сервисный центр Samsung.

Беспроводная аудиоколонка не подключается к другому 
устройству Bluetooth

• 	Убедитесь, что беспроводная аудиоколонка и другое устройство Bluetooth находятся в 
пределах зоны действия Bluetooth (10 м).

• 	Отключите все подключенные устройства от устройства, к которому нужно подключиться, и 
попробуйте подключиться еще раз.

Подключение по Bluetooth часто разрывается
• 	Если между устройствами есть препятствия, дальность действия может уменьшиться.

• 	Убедитесь, что беспроводная аудиоколонка и другое устройство Bluetooth находятся в 
пределах зоны действия Bluetooth (10 м).

• 	При использовании беспроводной аудиоколонки вместе с другими устройствами Bluetooth 
на состояние их подключения могут влиять электромагнитные волны. Используйте 
беспроводную аудиоколонку в местах с меньшим количеством беспроводных устройств.

Функции беспроводной аудиоколонки отличаются от функций, 
описанных в руководстве пользователя
Доступность функций зависит от типа подключенного устройства.

Аккумулятор разряжается быстрее, чем обычно
• 	Эффективный заряд аккумулятора беспроводной аудиоколонки может снижаться при 

слишком низкой или слишком высокой температуре окружающей среды.

• 	Аккумулятор является расходным материалом, и его эффективный заряд будет со временем 
снижаться.
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Страна, дата производства и технические характеристики
указаны на упаковке продукта.
Срок гарантии составляет 1 год с момента приобретения
продукта.
Срок службы - 2 года. Срок службы зависит от условий
эксплуатации.

По истечении срока службы продукта Изготовитель
рекомендует
обращение в Уполномоченный Сервисный Центр для
проведения

Технические характеристики:  Вход 5.0В          2.0A;
Выход 5.0В            0.5A

Импортер: ООО «Самсунг Электроникс Рус Компани», 123242, Россия, 
Москва, Новинский бульвар, 31

Юридический адрес изгот
овителя: Самсунг Электроникс Ко. Лтд., (Мэтан-донг) 129,

Самсунг-ро, Енгтонг-гу, г. Сувон, Кёнги-до, Республика Корея
Адреса заводов:

 

"Самсунг Электроникс Вьетнам Ко., Лтд.", Промышленный парк Йенпхонг Ай,
Йентранг Комьюн, округ Йенпхонг, провинция Бэкнинх, Вьетнам
"Самсунг Электроникс Вьетнам Тхайнгуен", Промышленный парк Йенбинх I,
Донгтиен Комьюн, округ Фойен, провинция Тхайнгуен, Вьетнам

"Тянжин Самсунг Телеком Технолоджи Ко., Лтд", Вейву Роад, Микроэлектроникс
Индастриал Парк ТЕДА, Ксиквин Дистрикт Тянжин 300385, Китай
"Самсунг Электроникс Хуижоу Ко., Лтд.", Ченжианг таун, Хуижоу, провинция
Гуангдонг, Китай

ИНФОРМАЦИЯ О ПРОДУКТЕ
Беспроводная  колонка Samsung Level Box Slim (EO-SG930)

используется для воспроизведения музыки и совершения телефонных звонков

"Самсунг Электроникс Ко., Лтд", 94-1, Имсо-Донг, Гуми-Сити, Кунг-Бак, 39388,
Республика Корея

профилактических работ и получения рекомендаций по
дальнейшей
безопасной эксплуатации продукта.

Данный продукт
соответствует требованиям
технических регламентов

Таможенного союза.
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Авторские права
© Samsung Electronics, 2016.

Данное руководство защищено международными законами об авторских правах.

Запрещается воспроизводить, распространять, переводить или передавать какие-либо части 
данного руководства в любой форме и любым способом, электронным или механическим, включая 
фотокопирование, запись и хранение в любой системе хранения и поиска информации, без 
предварительного письменного разрешения компании Samsung Electronics.

Товарные знаки

• 	SAMSUNG и логотип SAMSUNG являются зарегистрированными товарными знаками компании 
Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® является зарегистрированным товарным знаком Bluetooth SIG, Inc. во всем мире.

• 	Остальные авторские права и товарные знаки являются собственностью их владельцев.

Русский
20



1

Початок роботи

Ознайомтеся перед початком використання
Для безпечного та належного користування пристроєм перш за все уважно ознайомтеся з цим 
посібником.

• 	Зовнішній вигляд продукту може відрізнятися від зображення. Вміст може змінюватися без 
завчасного попередження.

• 	Перед використанням динаміка Bluetooth переконайтеся, що воно сумісно із пристроєм.

Пояснювальні значки

Попередження: ситуації, що можуть призвести до травмування себе або інших осіб

Увага: ситуації, що можуть призвести до пошкодження пристрою або іншого обладнання

Примітка: примітки, поради з користування або додаткова інформація

Українська
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Застереження щодо стійкості до впливу води
Ваш прилад стійкий до впливу води. Для збереження стійкості пристрою до впливу води ретельно 
дотримуйтесь наведених нижче рекомендацій. Недотримання їх може призвести до пошкодження 
пристрою.

• 	Не занурюйте пристрій у воду на глибину понад 1 м або не тримайте його у воді довше 
30 хвилин.

• 	Не піддавайте пристрій дії сильного напору води.

• 	Якщо на пристрій потрапила звичайна вода, ретельно витріть його за допомогою чистої м’якої 
тканини. Якщо на пристрій потрапила інша рідина, наприклад, солона вода, іонізована вода 
або алкогольний напій, промийте його звичайною водою та ретельно витріть за допомогою 
чистої м’якої тканини. Якщо не дотримуватися цих інструкцій, це може вплинути на роботу та 
зовнішній вигляд пристрою.

• 	У разі занурення пристрою у воду або потрапляння води на мікрофон чи динамік, звук під 
час виклику може бути нечітким. Протріть пристрій сухою тканиною або ретельно висушіть 
перед використанням.

• 	Випробування пристрою відбувалося в контрольованому середовищі. Він був 
сертифікований як пристрій, стійкий до впливу води у визначених умовах (пристрій 
відповідає вимогам класифікації IPX7, як зазначено у міжнародному стандарті IEC 60529 
«Ступінь захисту, що забезпечується оболонками [код IP]»; умови випробування:  
15–35 °C, 86–106 кПа, 1 м, протягом 30 хвилин). Не дивлячись на класифікацію, існує 
вірогідність пошкодження пристрою в окремих ситуаціях.
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Про пристрій Level Box Slim
Ви можете використовувати цей продукт як динамік Bluetooth або як акумулятор для інших 
пристроїв.

Комплектація
Перевірте наявність у комплекті таких компонентів:

• 	Динамік Bluetooth

• 	Короткий посібник користувача

• 	Кабель живлення інших пристроїв

• 	Кабель USB

• 	Компоненти, які входять до комплекту пристрою, можуть різнитися залежно від країни 
або оператора зв’язку.

• 	Компоненти, що постачаються в комплекті, розроблені спеціально для цього пристрою 
та можуть бути несумісними з іншими пристроями.

• 	Зовнішній вигляд і характеристики можуть змінюватися без завчасного попередження.

• 	Додаткові аксесуари можна придбати в місцевого постачальника Samsung. Перед їх 
придбанням переконайтеся, що вони сумісні із цим пристроєм.

• 	Використовуйте лише аксесуари, рекомендовані компанією Samsung. Використання 
нерекомендованих аксесуарів може призвести до виникнення проблем у роботі та 
несправностей, на які не розповсюджується гарантія.

• 	Доступність усіх аксесуарів може змінюватися залежно від компаній-виробників. 
Додаткову інформацію про доступні аксесуари можна дізнатися на веб-сайті Samsung.
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Зовнішній вигляд пристрою

Кнопка збільшення 
гучності (+)

Світловий індикатор

Кнопка відтворення/
з’єднання Bluetooth

Кнопка зменшення 
гучності (-)

Кнопка ввімкнення/
вимкнення живлення

Мікрофон

Роз’єм для 
підключення 

зарядного пристрою

Динамік

Світловий індикатор 
акумулятора

Стійка

Кабель живлення 
інших пристроїв (для 

зарядження іншого 
пристрою)

Кабель USB (для 
зарядження динаміка 

Bluetooth)

Використовуйте стійку для підтримки пристрою.
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Кнопки

Кнопка Функція

Кнопка ввімкнення/
вимкнення живлення

• 	Щоб ввімкнути або вимкнути динамік Bluetooth натисніть та 
утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення.

• 	Натисніть, щоб перевірити рівня заряду акумулятора, що 
залишився.

• 	Натисніть, щоб почати заряджання зовнішнього пристрою при 
використанні динаміка Bluetooth у якості акумулятора.

Кнопка збільшення 
гучності (+)

• 	Натисніть, щоб збільшити гучність.

• 	Натисніть та утримуйте, щоб перейти до наступної пісні під час 
відтворення.

Кнопка зменшення 
гучності (-)

• 	Натисніть, щоб зменшити гучність.

• 	Натисніть та утримуйте, щоб перейти до попередньої пісні під 
час відтворення музичних файлів.

Кнопка відтворення/
з’єднання Bluetooth

• 	Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути режим з’єднання за 
допомогою Bluetooth.

• 	Натисніть і утримуйте протягом приблизно однієї секунди 
для запуску S Voice коли динамік Bluetooth з’єднаний з іншим 
пристроєм за допомогою Bluetooth.

• 	Натисніть, щоб знову підключити пристрої, якщо з’єднання, 
встановлене за допомогою Bluetooth, було втрачено.

• 	Натисніть під час прослуховування музики, щоб призупинити або 
поновити відтворення.

• 	Натисніть, щоб відповісти на вхідний виклик.

• 	Натисніть і утримуйте цю кнопку, щоб відхилити виклик.

• 	Натисніть, щоб завершити поточну розмову.

Українська
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Світловий індикатор
Світловий індикатор повідомляє про поточний стан динаміка Bluetooth.

Колір Стан

Тричі блимає синім Динамік Bluetooth вмикається

Тричі блимає червоним Динамік Bluetooth вимикається

Блимає червоним і 
синім

Для динаміка Bluetooth увімкнено режим з’єднання Bluetooth

Синій З’єднано за допомогою Bluetooth

Червоний З’єднання за допомогою Bluetooth не встановлено

Акумулятор

Поради та заходи безпеки щодо зарядження акумулятора
• 	Можна заряджати динамік Bluetooth за допомогою зарядного пристрою (продається окремо).

• 	Якщо акумулятор повністю розряджений, динамік Bluetooth не можна включати одразу, після 
під’єднання зарядного пристрою. Дайте акумулятору зарядитися протягом кількох хвилин 
перед увімкненнім динаміка Bluetooth.

• 	При використанні інших джерел живлення, відмінних від зарядного пристрою, таких як 
комп’ютер, процес зарядження може бути повільнішим через менший струм.

• 	Динамік Bluetooth можна використовувати під час зарядження, однак для повної зарядки 
акумулятора знадобиться більше часу.

• 	Якщо під час заряджання джерело живлення динаміка Bluetooth нестабільне, він може не 
працювати. В такому випадку від’єднайте зарядний пристрій від динаміка Bluetooth.

• 	Під час зарядження динамік Bluetooth і зарядний пристрій можуть нагріватися. Це нормально 
і це не повинно впливати на термін служби динаміка Bluetooth, або його продуктивність. 
Якщо акумулятор нагрівається сильніше ніж звичайно, зарядження за допомогою зарядного 
пристрою може припинитися.
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• 	Заряджання динаміка Bluetooth через вологий роз’єм для підключення зарядного пристрою 
може пошкодити динамік. Якщо динамік вологий, його слід ретельно висушити.

• 	Якщо динамік Bluetooth заряджається неправильно, зверніться з динаміком та зарядним 
пристроєм до сервісного центру Samsung.

• 	Тривалість зарядження може залежати від характеристик зарядного пристрою.

Зарядження акумулятора
Потрібно зарядити акумулятор перед першим використанням динаміка Bluetooth, а також якщо він 
не використовувався протягом тривалого часу.

Використовуйте лише зарядні пристрої, схвалені компанією Samsung (5 В/2 А або вище). 
Використання нерекомендованих зарядних пристроїв може призвести до вибуху 
акумулятора чи пошкодження динаміка Bluetooth.

1	 Підключіть динамік Bluetooth до зарядного пристрою.

Неправильне під’єднання зарядного пристрою може серйозно пошкодити динамік 
Bluetooth. Гарантія не поширюється на пошкодження пристрою, спричинені 
неправильним використанням.

Якщо до роз’єма для підключення зарядного пристрою потрапила вода, при під’єднанні 
динаміка Bluetooth до зарядного пристрою блиматимуть чотири світлових індикатора 
акумулятора.

2	 Після повного зарядження динаміка Bluetooth від’єднайте зарядний пристрій від нього.

Для заощадження електроенергії від’єднуйте зарядний пристрій, якщо пристрій не 
використовується. Якщо на зарядному пристрої немає кнопки живлення, його слід 
виймати з електричної розетки, коли він не використовується, для заощадження 
електроенергії. Під час зарядження зарядний пристрій має щільно прилягати до гнізда та 
бути легко доступним.
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Перевірка рівня заряду акумулятора, що залишився
Натисніть кнопку кнопка ввімкнення/вимкнення живлення, щоб перевірити рівня заряду 
акумулятора, що залишився.

Заряд акумулятора, що 
залишився

Стан світлового індикатора акумулятора

70–100 % Увімкнено чотири світлових індикатора

40–70 % Увімкнено три світлових індикатора

20–40 % Увімкнено два світлових індикатора

10–20 % Увімкнено один світловий індикатор

0–10 % Блимає один світловий індикатор

Автоматичний режим енергозбереження
Заощадити заряд акумулятора можна шляхом активації автоматичного режиму енергозбереження.

Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення живлення і кнопку збільшення гучності 
(+) одночасно, щоб активувати автоматичний режим енергозбереження. Динамік Bluetooth 
вимикається автоматично, по спливу однієї години з моменту призупинення відтворення медіа-
файлів.

Для відключення автоматичного режиму енергозбереження, натисніть і утримуйте кнопку 
ввімкнення/вимкнення живлення і кнопку зменшення гучності (-) одночасно.

Під час першого ввімкнення динаміка Bluetooth, він автоматично встановлює режим 
енергозбереження.
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Використання динаміка 
Bluetooth

Увімкнення або вимкнення динаміка Bluetooth
Натисніть і утримуйте кнопку ввімкнення/вимкнення живлення, щоб увімкнути або вимкнути 
динамік Bluetooth.

Під час першого ввімкнення динаміка Bluetooth буде запущено режим з’єднання за допомогою 
Bluetooth.

• 	Якщо динамік Bluetooth не реагує на ваші дії, натисніть та утримуйте кнопку ввімкнення/
вимкнення живлення більше восьми секунд.

• 	Дотримуйтесь усіх попереджень і вказівок персоналу в місцях, де обмежено 
використання безпроводових пристроїв, наприклад у літаках і лікарнях.

Підключення до іншого пристрою

Попередження щодо використання Bluetooth
Bluetooth – це технологія безпроводового зв’язку, що використовує частоту 2,4 ГГц для 
підключення до різних пристроїв, розташованих на невеликій відстані один від одного. Вона 
дає змогу підключатися до інших пристроїв із підтримкою Bluetooth, таких як мобільні пристрої, 
комп’ютери, принтери та інші пристрої для дому, без використання кабелів та обмінюватися з ними 
даними.

• 	Щоб уникнути проблем при підключенні динаміка Bluetooth до іншого пристрою, розмістіть 
обидва пристрої поряд.

• 	Переконайтеся, що динамік Bluetooth та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах 
радіусу максимальної дії Bluetooth підключення (10 м). Відстань залежить від середовища 
використання пристроїв.

• 	Переконайтеся, між динаміком Bluetooth і підключеним пристроєм що немає перешкод, 
включаючи людські тіла, стіни, кути, або паркани.

• 	Не торкайтеся антени Bluetooth підключеного пристрою.

Українська
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• 	Bluetooth працює на однаковій частоті із деякими промисловими, науковими і медичними 
пристроями, а також пристроями із низьким рівнем живлення, що може спричиняти 
радіоперешкоди під час здійснення підключення поблизу таких пристроїв.

• 	Деякі пристрої, особливо ті, які не рекомендовані або не перевірені Bluetooth SIG, можуть 
виявитися несумісними з динаміком Bluetooth.

• 	Не використовуйте функцію Bluetooth у незаконних цілях (наприклад, для створення 
піратських копій файлів або незаконного перехоплення викликів).

Підключення пристроїв через Bluetooth
Необхідно підключити динамік Bluetooth до доступного пристрою Bluetooth. Після підключення 
динамік Bluetooth буде автоматично підключатися до мобільного пристрою при увімкненні.

1	  Динамік Bluetooth  Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/режиму з’єднання за 
допомогою Bluetooth не менше трьох секунд, щоб увійти в режим сполучення Bluetooth.

Світловий індикатор блиматиме червоним і синім.

Під час першого ввімкнення динаміка Bluetooth буде запущено режим з’єднання за 
допомогою Bluetooth.

2	  Інший пристрій  Увімкніть функцію Bluetooth і здійсніть пошук пристроїв із підтримкою 
Bluetooth.

Додаткову інформацію наведено в посібнику користувача для іншого пристрою.

3	  Інший пристрій  Виберіть пристрій [Speaker] Level Box Slim (0000) зі списку доступних 
пристроїв.

Світловий індикатор блиматиме синім.

• 	PIN для динаміка Bluetooth - це чотиризначний номер в дужках, що відображаються на 
екрані налаштувань Bluetooth іншого пристрою. Номер відрізняється в залежності від 
динаміка Bluetooth.

• 	Якщо з’єднання Bluetooth не працює або інші пристрої не можуть виявити динамік 
Bluetooth, видаліть інформацію про пристрій зі списку іншого пристрою. А потім знову 
здійсніть спробу підключення.

• 	Радіус дії Bluetooth та якість звуку можуть відрізнятися залежно від підключених 
пристроїв.
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Відключення або підключення пристроїв
Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth більше трьох секунд. Поточне 
з’єднання буде завершено.

Можна також завершити з’єднання, відключивши функцію Bluetooth на підключеному пристрої.

У разі переривання підключення Bluetooth через завелику відстань між пристроями розташуйте 
їх неподалік один від одного на певний час. Повторне підключення між пристроями буде 
встановлено автоматично.

• 	Можна також завершити з’єднання, відключивши динамік Bluetooth або відключивши 
функцію Bluetooth на підключеному пристрої. При повторному увімкненні динаміка 
Bluetooth, якщо пристрої знаходяться в межах радіусу дії Bluetooth і в ньому увімкнена 
функція Bluetooth, пристрої будуть автоматично відновлювати з’єднання.

• 	У разі переривання підключення Bluetooth через несправність пристрою скористайтеся 
меню Bluetooth на відключеному пристрої, щоб повторно підключити пристрої.

• 	Якщо підключення Bluetooth роз’єднано неналежним чином, можуть 
відтворюватимуться шуми.

Підключення до інших пристроїв
Після завершення з’єднання між динаміком Bluetooth і поточним підключеним пристроєм ви 
зможете підключити динамік Bluetooth до іншого пристрою.

1	 Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth більше трьох секунд.

Поточне з’єднання завершиться і динамік Bluetooth перейде в режим з’єднання Bluetooth.

2	 Підключіть динамік Bluetooth до іншого пристрою.
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Підключення додаткових пристроїв
Динамік Bluetooth може підключатися до не більше, як двох Bluetooth-сумісних пристроїв 
одночасно. При підключенні динаміка Bluetooth до двох пристроїв, останній підключений пристрій 
визнаний в якості основного пристрою. Інший пристрій розпізнаватиметься як додатковий.

1	 Підключіть динамік Bluetooth і пристрій через Bluetooth. Додаткову інформацію дивіться у 
розділі Підключення пристроїв через Bluetooth.

2	 Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth протягом приблизно трьох 
секунд, щоб увійти в режим з’єднання Bluetooth.

Світловий індикатор буде блимати червоним та синім, і перший пристрій буде відключено.

3	 Для підключення динаміка Bluetooth до іншого пристрою дотримуйтеся тієї ж послідовності 
підключення, яку використано для підключення першого пристрою.

4	 Виберіть пристрій [Speaker] Level Box Slim (0000) зі списку першого пристрою доступних 
пристроїв для повторного підключення динаміка Bluetooth до першого пристрою.

Ця функція може не підтримуватися на деяких пристроях.

Прослуховування музики
Слухайте музику на під’єднаному пристрої.

Натисніть кнопку відтворення/режиму з’єднання за допомогою Bluetooth для прослуховування 
музики.

Призупинення або поновлення відтворення
Натисніть кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб призупинити або поновити відтворення.

Регулювання гучності
Натисніть кнопку збільшення (+) або зменшення (-) гучності, щоб відрегулювати рівень гучності.
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Перехід до інших пісень
Натисніть та утримуйте кнопку збільшення гучності (+), щоб перейти до наступної пісні під час 
відтворення.

Натисніть та утримуйте кнопку зменшення гучності (-), щоб перейти до попередньої пісні під час 
відтворення.

Використання функцій виклику
Коли динамік Bluetooth підключений до мобільного пристрою, ви можете відповідати на виклики і 
управляти викликами, що надходять на під’єднаний мобільний пристрій.

Відповідь на виклик або відхилення виклику
Натисніть кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб відповісти на поточний виклик.

Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб відхилити вхідний виклик.

Регулювання гучності
Натисніть кнопку збільшення гучності (+) або зменшення гучності (-) для налаштування рівня 
гучності під час розмови.

Відповідь на другий виклик
Якщо під час розмови надходить другий виклик, динамік Bluetooth видає сигнал.

Натисніть та утримуйте кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб відхилити другий вхідний 
виклик під час розмови.

Натисніть кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб утримувати поточну розмову та відповісти 
на другий виклик.

Натисніть кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth для перемикання між двома викликами.

Завершення викликів
Натисніть кнопку відтворення/з’єднання Bluetooth, щоб завершити поточний виклик.

Натисніть та утримуйте кнопку «Відтворення/з’єднання Bluetooth», щоб завершити поточний 
виклик та відповісти на утримуваний виклик.
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Використання програми Samsung Level
На підключеному пристрої завантажте програму Samsung Level з Play Маркет або з Galaxy Apps. 
За допомогою програми Samsung Level можна відстежувати рівень заряду акумулятора та 
регулювати гучність. Можна також встановити на динаміку Bluetooth голосове сповіщення про 
приєднаний пристрій.

На підключеному мобільному пристрої запустіть програму Samsung Level для спільного з іншим 
динаміком Bluetooth відтворення аудіо. При ввімкненні функції розділення звуку у програмі 
Samsung Level можливо використовувати два динаміки з розподіленням між ними лівого та 
правого каналів. Додаткову інформацію дивіться у розділі Використання функції Dual Sound.

Для отримання додаткової інформації зверніться до меню підказок програми Samsung Level.

Програма Samsung Level сумісна з мобільними пристроями Samsung, які працюють 
на операційній системі Android 4.2.2 або вище. Деякі функції можуть відрізнятися або 
можуть не працювати на динаміку Bluetooth, в залежності від підключеного пристрою або 
операційної системи.
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Використання функції Dual Sound
Динамік Bluetooth підтримує функцію Dual Sound. Ви можете підключити два динаміки Bluetooth, 
щоб відтворювати той самий аудіофайл. Ви можете також використовувати два динаміки для 
розділення правого та лівого динаміків у різні канали.

Переконайтеся, що динамік Bluetooth, з яким ви хочете синхронізуватися, ввімкнений.

• 	Динамік Bluetooth повинен бути підключений до мобільного пристрою. Якщо ваш 
динамік Bluetooth не підключений до мобільного пристрою або підключений більше, 
ніж до двох мобільних пристроїв, то активувати функцію Dual Sound неможливо.

• 	Якщо між динаміком Bluetooth і підключеними до нього пристроями занадто велика 
відстань, або є перешкода чи сильний сигнал Wi-Fi, якість звуку може бути поганою.

• 	Якщо вимкнути динамік Bluetooth і увімкнути його знову під час використання функції 
Dual Sound, він автоматично буде намагатися повторно активувати функцію Dual Sound. 
Проте, якщо інший динамік Bluetooth підключений до іншого мобільного пристрою, 
функція Dual Sound повторно не активується.

• 	Якщо вимкнути другий динамік Bluetooth під час використання функції Dual Sound, 
зв’язок між обома динаміками Bluetooth буде припинено. У разі його повторного 
увімкнення буде здійснено його автоматичне повторне підключення до мобільного 
пристрою, до якого його було підключено до активування функції Dual Sound.

• 	При обміні аудіо, функція голосового сповіщення буде відключена.

• 	Відвідайте веб-сайт www.samsung.com для перегляду технічних характеристик 
продукту для іншого динаміка Bluetooth, щоб підтвердити, що він підтримує функцію 
Dual Sound.

1	  Другий динамік Bluetooth  Натисніть одночасно кнопки відтворення/з’єднання Bluetooth та 
зменшення гучності (-) і утримуйте їх приблизно протягом однієї секунди.

2	  Динамік Bluetooth  Натисніть одночасно кнопки відтворення/з’єднання Bluetooth та 
збільшення гучності (+) і утримуйте їх приблизно протягом однієї секунди.

Почнеться спільне відтворення аудіофайлу.

Для припинення спільного відтворення аудіофайлу натисніть одночасно кнопки збільшення 
гучності (+) та зменшення гучності (-) на динаміку Bluetooth і утримуйте їх приблизно протягом 
однієї секунди.
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Використання акумулятора
При підключенні до іншого пристрою за допомогою кабелю живлення інших пристроїв 
використовуйте динамік Bluetooth як акумулятор.

1	  Динамік Bluetooth  Вставте кабель живлення інших пристроїв у роз’єм для підключення 
зарядного пристрою.

2	  Заряджуваний пристрій  Під’єднайте інший кінець кабелю живлення інших пристроїв до 
порту Micro USB.

3	  Динамік Bluetooth  Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення живлення, щоб почати 
зарядження акумулятора.

4	 Після повного зарядження акумулятора від’єднайте кабель живлення інших пристроїв від 
динаміка Bluetooth та іншого пристрою.

• 	Під час зарядження іншого пристрою ви можете використовувати динамік Bluetooth. 
Проте, у разі низького заряду акумулятора, використання деяких функцій може бути 
обмеженим.

• 	Фактична ємність (Вт-г) вимірюється на акумуляторі і дорівнює вихідному струму 
та напрузі на ньому. Вона може відрізнятися від ємності (Вт-г), яка відображається 
на пристрої, в залежності від вихідної потужності, конфігурації електричної схеми 
під’єднаного пристрою й умов навколишнього середовища.
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Додаток

Усунення неполадок
Перш ніж звернутися до сервісного центру Samsung, спробуйте скористатися такими рішеннями.

Динамік Bluetooth не вмикається
Якщо акумулятор повністю розряджений, динамік Bluetooth не увімкнеться. Повністю зарядіть 
акумулятор, перш ніж увімкнути динамік Bluetooth.

Динамік Bluetooth замерз
Якщо динамік Bluetooth замерз або зависає, для вирішення проблеми спробуйте вимкнути динамік 
Bluetooth та ввімкнути його знову.

Якщо динамік Bluetooth все ще не реагує, завершіть підключення за допомогою Bluetooth і 
підключіть її повторно. Для цього натисніть і утримуйте кнопку відтворення/режиму з’єднання 
за допомогою Bluetooth близько трьох секунд. Якщо на динаміку Bluetooth запущено режим 
з’єднання за допомогою Bluetooth, повторно встановіть підключення між пристроями та перевірте, 
чи працює динамік Bluetooth.

Якщо проблему не вдається усунути, зверніться до сервісного центру Samsung.

Акумулятор не заряджається належним чином (для кабелів USB і 
зарядних пристроїв, рекомендованих компанією Samsung)

• 	Переконайтеся, що кабель USB або зарядний пристрій підключено належним чином.

• 	Перш ніж використовувати динамік у якості акумулятора, слід переконатися, що він достатньо 
заряджений.

Якщо після виконання наведених вище дій проблема не зникає, зверніться до сервісного центру 
Samsung.
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Інший пристрій Bluetooth не може знайти динамік Bluetooth
• 	Переконайтеся, що для динаміка Bluetooth ввімкнено режим з’єднання за допомогою 

Bluetooth.

• 	Перезавантажте динамік Bluetooth і знайдіть динамік Bluetooth знову.

• 	Переконайтеся, що динамік Bluetooth та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах 
радіусу максимальної дії Bluetooth підключення (10 м).

Якщо після виконання наведених вище дій проблема не зникає, зверніться до сервісного центру 
Samsung.

Динамік Bluetooth не підключається до іншого пристрою 
Bluetooth

• 	Переконайтеся, що динамік Bluetooth та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах 
радіусу максимальної дії Bluetooth підключення (10 м).

• 	Відключіть всі підключені пристрої від пристрою, до якого потрібно підключитися, та 
спробуйте підключитися ще раз.

Підключення Bluetooth часто розривається
• 	Якщо між пристроями є перешкоди, робоча відстань може скоротитися.

• 	Переконайтеся, що динамік Bluetooth та інший пристрій Bluetooth перебувають в межах 
радіусу максимальної дії Bluetooth підключення (10 м).

• 	Під час використання динаміка Bluetooth з іншими пристроями Bluetooth на стан підключення 
можуть впливати електромагнітні хвилі. Використовуйте динамік Bluetooth в місцях з меншою 
кількістю безпроводових пристроїв.

Функції динаміка Bluetooth відрізняються від функцій, описаних у 
посібнику користувача
Доступність функцій залежить від підключеного пристрою.

Акумулятор розряджається швидше, ніж на початку його 
використання

• 	Якщо динамік Bluetooth або акумулятор піддається впливу дуже низьких або дуже високих 
температур, корисний заряд може зменшуватися.

• 	Акумулятор із часом зношується, а його корисний заряд зменшується.
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Жұмысты бастау

Жұмысты бастамас бұрын оқыңыз
Қауіпсіз әрі дұрыс пайдалану үшін құрылғыны пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты оқып 
шығыңыз.

• 	Суреттердің сыртқы түрі нақты өнімнен ерекшеленуі мүмкін. Мазмұн алдын ала 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

• 	Bluetooth динамикті пайдаланудың алдында, оның құрылғыңызбен үйлесімді екенін 
тексеріңіз.

Нұсқаулық белгішелер

Ескерту: өзіңіздің немесе басқалардың жарақат алуына әкелуі мүмкін жағдайлар

Абайлаңыз: құрылғыны немесе басқа жабдықты зақымдауы мүмкін жағдайлар

Ескерім: ескертулер, пайдалану туралы кеңестер немесе қосымша ақпарат

Қазақ тілі
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Су өткізбеу қабілетін сақтау
Құрылғы су өткізбеу қабілетін қолайды. Шаңға төзімділікті сақтау үшін, бұдан әрі келтірілген 
ұсыныстарды мұқият орындаңыз. Керісінше жағдайда құрылғы бұзылуы мүмкін.

• 	Құрылғыны 1 м терең суға батырмаңыз немесе 30 минуттан көп уақыт су астында 
ұстамаңыз.

• 	Құрылғыны күшпен қозғалатын су әсерінен қорғаңыз.
• 	Егер құрылғыға таза су тисе, оны таза, жұмсақ шүберекпен кептіріңіз. Егер құрылғыға 

тұздалған, иондалған су немесе алкоголь сусыны сияқты басқа сұйықтық тисе, оны 
таза сумен шайып, таза, құрғақ шүберекпен құрғатып сүртіңіз. Егер осы нұсқаулар 
орындалмаса, құрылғы өнімділігіне және көрінісіне кері әсер етуі мүмкін.

• 	Егер құрылғы суға батырылса немесе микрофон не динамик ылғалданса, қоңырау 
барысында дыбыс анық естілмеуі мүмкін. Құрылғыны құрғақ шүберекпен сүртіңіз немесе 
пайдалану алдында дұрыстап кептіріңіз.

• 	Құрылғы басқарылатын ортада сыналды және белгілі бір жағдайларда су 
қорғанысына сертификатталды (IEC 60529-Корпустармен берілген қорғаныс 
деңгейлері [IP коды] халықаралық стандартында сипатталғандай IPX7 жіктеу 
талаптарына сәйкес; сынақ жағдайлары: 15–35 °C, 86–106 кПа, 1 метр, 30 минут). 
Осы сыныптамаға қарамастан, құрылғы кейбір жағдаятта бәрібір бұзылуы мүмкін.

Қазақ тілі
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Level Box Slim құрылғысы туралы
Сіз бұл бұйымды басқа құрылғылар үшін Bluetooth динамигі немесе батарея топтамасы 
ретінде қолдана аласыз.

Орама құрамы
Өнім қорабында мына заттар бар екенін тексеріңіз:

• 	Bluetooth динамигі
• 	Жылдам бастау нұсқаулығы
• 	Сыртқы құрылғыны зарядтау кабелі
• 	USB кабелі

• 	Құрылғымен бірге берілген элементтер және кез келген қол жетімді қосалқы 
құралдар аймаққа немесе қызмет көрсетушіге байланысты өзгеріп отыруы мүмкін.

• 	Берілген элементтер тек осы құрылғыға арналған және басқа құрылғылармен 
үйлесімді болмауы мүмкін.

• 	Сыртқы түрі және сипаттамалар ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
• 	Қосымша қосалқы құралдарды жергілікті Samsung сатушысынан сатып алуға 

болады. Сатып алу алдында олардың құрылғымен үйлесімді екенін тексеріңіз.
• 	Тек Samsung рұқсат еткен қосалқы құралдарды ғана пайдаланыңыз. Бекітілмеген 

қосалқы құралдарды пайдалану кепілдікте қамтылмаған өнімділік мәселелерін 
және ақаулықтарды тудыруы мүмкін.

• 	Қосалқы құралдардың қол жетімділігі тек өндіруші компанияларға ғана 
байланысты болады. Қол жетімді қосалқы құралдар туралы қосымша ақпарат, 
Samsung веб-сайтында ұсынылған.

Қазақ тілі
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Құрылғының сыртқы көрінісі

Дыбыс деңгейі (+) 
түймесі

Индикатор шамы

Ойнату/Bluetooth 
жұптастыру түймесі

Дыбыс деңгейі (-) 
түймесі

Қуат түймесі

Микрофон

Зарядтағыш порты

Динамик

Батарея индикаторы 
шамы

Түпқойма

Сыртқы құрылғыны 
зарядтау кабелі 

(басқа құрылғыны 
зарядтау кезінде)

USB кабелі (Bluetooth 
динамигін зарядтау 

уақытында)

Түпқойма құрылғыны қолдау үшін қолданылады.

Қазақ тілі
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Түймелер

Түйме Функция

Қуат түймесі

• 	Bluetooth динамигін қосу немесе өшіру үшін басып тұрыңыз.
• 	Қалған батарея қуатын тексеру үшін басыңыз.
• 	Bluetooth динамигін батарея топтамасы ретінде пайдалану 

кезінде сыртқы құрылғыны зарядтауды бастаңыз.

Дыбыс деңгейі (+) 
түймесі

• 	Дыбыс деңгейін арттыру үшін басыңыз.
• 	Музыкалық файлдарды ойнату барысында келесі әнге өту 

үшін басып тұрыңыз.

Дыбыс деңгейі (-) 
түймесі

• 	Дыбыс деңгейін төмендету үшін басыңыз.
• 	Музыкалық файлдарды ойнату барысында алдыңғы әнге өту 

үшін басып тұрыңыз.

Ойнату/Bluetooth 
жұптастыру түймесі

• 	Bluetooth жұптастыру режиміне кіру үшін басып тұрыңыз.
• 	Bluetooth динамигі Bluetooth арқылы басқа құрылғыға 

қосылған кезде S Voice іске қосу үшін шамамен бір секунд 
басыңыз.

• 	Bluetooth байланысы үзілген кезде құрылғыларды қайта қосу 
үшін басыңыз.

• 	Музыканы ойнату кезінде музыканы уақытша тоқтату немесе 
жалғастыру үшін басыңыз.

• 	Кіріс қоңырауға жауап беру үшін басыңыз.
• 	Кіріс қоңырауды қабылдамау үшін басып тұрыңыз.
• 	Ағымдағы қоңырауды аяқтау үшін басыңыз.

Қазақ тілі
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Индикатор шамы
Индикатор шамы Bluetooth динамиктің күйі туралы хабарлайды.

Түс Күй

Үш рет көк түспен 
жыпылықтау

Bluetooth динамигі қосылады

Үш рет қызыл түспен 
жыпылықтау

Bluetooth динамигі өшеді

Қызыл және көк 
түспен жыпылықтау

Bluetooth динамигіңіз Bluetooth жұптау режимінде

Көк Bluetooth қосылды

Қызыл Bluetooth қосылмады

Батарея

Батареяны зарядтау кезіндегі кеңестер мен сақтық 
шаралары

• 	Bluetooth динамикті зарядтағышты (бөлек сатылады) пайдаланып зарядтауға болады.
• 	Егер батарея заряды толығымен таусылса, зарядтағышты жалғағаннан кейін Bluetooth 

динамигін бірден қосуға болмайды. Bluetooth динамигін қосудан бұрын таусылған 
батареяның бірнеше минут зарядталуына мүмкіндік беріңіз.

• 	Компьютер сияқты зарядтағыштан ерекшеленетін қуат көзін пайдалану, токтың ең төмен 
жылдамдығы себебінен зарядтау жылдамдығының төмендеуіне әкеліп соқтыруы мүмкін.

• 	Bluetooth динамигін зарядталып жатқанда пайдалануға болады, бірақ батареяны толық 
зарядтауға ұзағырақ уақыт кетуі мүмкін.

• 	Зарядтау уақытында Bluetooth динамигін тұрақсыз қуат көзін алып тұрса, ол жұмыс 
істемеуі мүмкін. Бұл жағдайда, зарядтағышты Bluetooth динамигінен ажырату керек.

• 	Зарядтау кезінде, Bluetooth динамигі мен зарядтағыш қызуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай 
және Bluetooth динамигінің қызмет мерзіміне немесе өнімділігіне әсер етпеуі тиіс. Егер 
батарея әдеттегіден ыстығырақ болса, зарядтағыш зарядтауды тоқтатуы мүмкін.

Қазақ тілі
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• 	Зарядтағыш порты сулы кезде Bluetooth динамигін зарядтау динамикті зақымдауы 
мүмкін. Динамик суланған кезде дұрыстап кептіріңіз.

• 	Bluetooth динамигі дұрыс зарядталмай жатса, Bluetooth динамигі мен зарядтағышты 
Samsung сервис орталығына апарыңыз.

• 	Зарядтау уақыты зарядтағыш сипаттамасына байланысты өзгеріп отыруы мүмкін.

Батареяны зарядтау
Оны бірінші рет пайдалану алдында немесе ол ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, Bluetooth 
динамигін зарядтаңыз.

Тек Samsung бекіткен зарядтағыштарды пайдаланыңыз (5 В/2 A немесе одан жоғары). 
Сай келмейтін зарядтағыштарды қолдану батареялардың жарылуына немесе 
Bluetooth динамигінің зақымдалуына әкелуі мүмкін.

1	 Bluetooth динамикті зарядтағышқа жалғаңыз.

Зарядтағышты дұрыс жалғамау Bluetooth динамигін қатты зақымдауы мүмкін. Дұрыс 
пайдаланбау тудырған ешбір зақымды кепілдік қамтымайды.

Егер зарядтағыш портына ылғал тиіп кетсе, онда Bluetooth динамигі зарядтағышқа 
жалғанған жағдайда төрт батарея индикаторы шамын жыпылықтайтын болады.

2	 Толығымен зарядтағаннан кейін Bluetooth динамигін зарядтағыштан ажыратыңыз.

Қуатты үнемдеу үшін пайдаланылмаған кезде зарядтағышты желіден ажыратыңыз. 
Зарядтағыштың қуат қосқышы жоқ, сондықтан қуатты ысыраптауды болдырмау үшін 
пайдаланбаған кезде зарядтағышты электр розетка ұясынан ажырату керек. Зарядтау 
кезінде зарядтағыш электр розетка ұясына жақын және оңай қол жетімді болуы 
керек.

Қазақ тілі
7



Жұмысты бастау

8

Қалған батарея қуатын тексеру
Қалған батарея қуатын тексеру үшін Қуат түймесін басыңыз.

Қалған батарея қуаты Батарея индикаторы шамының күйі

70–100% Төрт индикатор шамы қосулы

40–70% Үш индикатор шамы қосулы

20–40% Екі индикатор шамы қосулы

10–20% Бір индикатор шамы қосулы

0–10% Бір индикатор шамы жыпылықтайды

Автоматты түрде қуат үнемдеу режимі
Автоматты түрде қуат үнемдеу режимінің көмегімен батареяның қуатын үнемдеңіз.

Автоматты түрде қуат үнемдеу режимін белсендіру үшін Қуат түймесі мен дыбыс деңгейі 
(+) түймесін бір уақытта басып тұрыңыз. Мультимедиалық файлдың ойнатылуы тоқтатылған 
сәттен бастап бір сағат өткен кезде Bluetooth динамигі автоматты түрде сөнеді.

Автоматты түрде қуат үнемдеу режимін аяқтау үшін куат түймесі мен дыбыс деңгейі (-) 
түймесін бір уақытта басып тұрыңыз.

Бірінші рет іске қосқан кезде Bluetooth динамигі автоматты түрде қуат үнемдеу 
режиміне өздігінен енеді.

Қазақ тілі
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Bluetooth динамигін 
пайдалану

Bluetooth динамигін қосу және өшіру
Bluetooth динамигін қосу немесе өшіру үшін қуат түймесін басып тұрыңыз.

Бірінші рет іске қосқан кезде Bluetooth динамигі Bluetooth жұптастыру режиміне енеді.

• 	Bluetooth динамигі тұрып қалса және жауап бермей жатса, қуат түймесін сегіз 
секундтан артық уақыт бойы басып тұрыңыз.

• 	Сымсыз құрылғыларды пайдалануға тыйым салынатын жерлерде, мысалы 
ұшақтардың бортында және ауруханаларда барлық жарияланған ескертулерді 
және уәкілетті қызметкерлер құрамының нұсқауларын ұстаныңыз.

Басқа құрылғыға қосылу

Bluetooth функциясын пайдалану туралы ескертулер
Bluetooth — әр түрлі қашықтықтардағы әр түрлі құрылғыларға қосылу үшін 2,4 ГГц 
жиілігін пайдаланатын сымсыз технология стандарты. Ол кабельдерді жалғаусыз мобильді 
құрылғылар, компьютерлер, принтерлер және басқа сандық үй құрылғылары сияқты басқа 
Bluetooth қолдайтын құрылғыларға қосыла және олармен деректер алмаса алады.

• 	Bluetooth динамигін басқа құрылғыға қосқанда мәселелерді болдырмау үшін 
құрылғыларды бір-біріне жақын қойыңыз.

• 	Bluetooth динамигі мен екінші Bluetooth құрылғысы ең жоғары Bluetooth ауқымының 
(10 м) ішінде екеніне көз жеткізіңіз. Қашықтық, құрылғылар пайдаланылатын қоршаған 
ортаға байланысты өзгере алады.

• 	Bluetooth динамигі мен қосылған құрылғы арасында кедергілер, соның ішінде, адам 
денелері, қабырғалар, бұрыштар немесе қоршамдар жоқ екеніне көз жеткізіңіз.

• 	Жалғанған құрылғының Bluetooth антеннасына тимеңіз.

Қазақ тілі
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• 	Bluetooth кейбір өндірістік, ғылыми, медициналық және төмен қуатты өнімдермен 
бірдей жиілікті пайдаланады және осы өнімдер түрлерінің жанында қосылымдар 
орнатқанда кедергілер орын алуы мүмкін.

• 	Кейбір құрылғылар, әсіресе Bluetooth SIG сынақтан өткізбеген немесе бекітпеген 
құрылғылар Bluetooth динамигімен үйлесімді болмауы мүмкін.

• 	Bluetooth мүмкіндігін заңсыз мақсаттарда пайдаланбаңыз (мысалы, файлдардың 
пираттық көшірмелерін жасау немесе коммерциялық мақсаттарда хабарларды заңсыз 
түрде алу).

Құрылғыны Bluetooth арқылы жалғау
Bluetooth динамигін қолжетімді Bluetooth құрылғысымен жұптау. Құрылғылар жұпталғаннан 
кейін, Bluetooth динамигі әрбір рет қосылған кезде, Bluetooth динамигі мобильді құрылғыға 
автоматты түрде қосылатын болады.

1	  Bluetooth динамик  Ойнату/Bluetooth жұптастыру режиміне кіру үшін Bluetooth 
жұптастыру түймесін шамамен үш секунд бойы басып тұрыңыз.

Индикатор шамы қызыл және көк түспен жыпылықтайды.

Бірінші рет іске қосқан кезде Bluetooth динамигі Bluetooth жұптастыру режиміне 
енеді.

2	  Екінші құрылғы  Bluetooth мүмкіндігін белсендіріңіз және Bluetooth құрылғыларын 
іздеңіз.

Қосымша ақпаратты екінші құрылғының пайдаланушы нұсқаулығынан қараңыз.

3	  Басқа құрылғы  Қолжетімді құрылғылар тізімінің ішінен [Speaker] Level Box Slim 
(0000) таңдаңыз.

Индикатор шамы көк түспен жыпылықтайды.

• 	Bluetooth динамигінің PIN коды, басқа құрылғының Bluetooth параметрлері 
экранында көрсетілген жақша ішіндегі төрт цифрдан тұратын сан болып табылады. 
Сан Bluetooth динамигіне байланысты ерекшеленеді.

• 	Bluetooth қосылымы сәтсіз аяқталса немесе екінші құрылғы Bluetooth динамигін 
анықтай алмаса, екінші құрылғының тізімінен құрылғының ақпаратын жойыңыз. 
Содан кейін қосылу әрекетін қайталаңыз.

• 	Bluetooth қосылым ауқымы мен дыбыс сапасы, қосылған құрылғыларға 
байланысты өзгеріп отыруы мүмкін.

Қазақ тілі
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Құрылғыларды ажырату немесе қайта қосу
Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін үш секундтан аса басып тұрыңыз. Ағымдағы қосылым 
ажыратылатын болады.

Қосылымды, қосылған құрылғыдағы Bluetooth мүмкіндігін өшіру арқылы аяқтауға болады.

Егер Bluetooth қосылымы құрылғылардың арасындағы қашықтық себебінен үзілсе, 
құрылғыларды біраз уақыт бойы бір-біріне жақындатыңыз. Құрылғылар автоматты түрде 
қайта қосылады.

• 	Қосылымды, Bluetooth динамигін өшіру немесе қосылған құрылғыдағы Bluetooth 
мүмкіндігін өшіру арқылы аяқтауға болады. Bluetooth динамигін қайтадан 
қосқанда және құрылғылар ауқымның ішінде болғанда немесе қосылған 
құрылғыда Bluetooth мүмкіндігін белсендіргенде, құрылғылар автоматты түрде 
қайта қосылатын болады.

• 	Егер Bluetooth қосылымы құрылғының ақаулығы себебінен үзілсе, құрылғыларды 
қайта қосу үшін ажыратылған құрылғыдағы Bluetooth мәзірін пайдаланыңыз.

• 	Bluetooth қосылымы дұрыс ажыратылмаған болса, шу естілуі мүмкін.

Басқа құрылғыларға жалғау
Bluetooth динамигі мен ағымда қосылған құрылғының арасындағы қосылым 
ажыратылғаннан кейін, Bluetooth динамигін басқа құрылғыға қосуға болады.

1	 Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін үш секундтан аса басып тұрыңыз.

Bluetooth динамигі ағымдағы Bluetooth қосылымын аяқтайды және Bluetooth жұптау 
режиміне өтеді.

2	 Bluetooth динамигін басқа құрылғыға қосыңыз.

Қазақ тілі
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Қосымша құрылғыларды қосу
Bluetooth динамигі бір уақытта ең көбі екі Bluetooth қолдайтын құрылғыға қосыла алады. 
Bluetooth динамигін екі құрылғыға қосқанда соңғы қосқан құрылғы негізгі құрылғы ретінде 
танылады. Екінші құрылғы қосымша құрылғы ретінде танылады.

1	 Bluetooth динамигі мен құрылғыны Bluetooth арқылы жалғаңыз. Қосымша ақпаратты 
Құрылғыны Bluetooth арқылы жалғау бөлімінен қараңыз.

2	 Bluetooth жұптау режиміне кіру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін шамамен үш 
секунд бойы басып тұрыңыз.

Индикатор шамы қызыл және көк түсте жанып, бірінші құрылғы ажыратылады.

3	 Bluetooth динамигін екінші құрылғыға жалғау үшін бірінші құрылғыны жалғау үшін 
қолданылған бірдей қосылым іс рәсімін орындаңыз.

4	 Bluetooth динамигін бірінші құрылғыға қайта қосу үшін бірінші құрылғы тізімінен 
[Speaker] Level Box Slim (0000) таңдаңыз.

Бұл мүмкіндікті кейбір құрылғылар қолдамауы мүмкін.

Музыканы тыңдау
Қосылған құрылғыда ойнатылатын музыканы тыңдаңыз.

Музыканы ойнату үшін Ойнату/Bluetooth жұптастыру түймесін басыңыз.

Ойнатуды кідірту немесе жалғастыру
Музыка ойнатуды кідірту немесе жалғастыру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін 
басыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
Дыбыс деңгейін реттеу үшін дыбыс деңгейі (+) түймесін немесе дыбыс деңгейі (-) түймесін 
басыңыз.

Қазақ тілі
12



Bluetooth динамигін пайдалану

13

Басқа әндерді өткізіп жіберу
Музыка ойнату барысында келесі файлға өту үшін дыбыс деңгейі (+) түймесін басып 
тұрыңыз.

Музыка ойнату барысында алдыңғы әнге өту үшін дыбыс деңгейі (-) түймесін басып тұрыңыз.

Қоңыраулардың мүмкіндіктерін пайдалану
Bluetooth динамик мобильді құрылғыға қосылған кезде қосылған ұялы құрылғы 
қоңырауларын қабылдауға және басқаруға болады.

Қоңырауға жауап беру немесе қабылдамау
Қоңырауға жауап беру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін басыңыз.

Кіріс қоңырауды қабылдамау үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін басып тұрыңыз.

Дыбыс деңгейін реттеу
Қоңырау барысында дыбыс деңгейін реттеу үшін Дыбыс деңгейі (+) түймесін немесе Дыбыс 
деңгейі (-) түймесін басыңыз.

Екінші қоңырауға жауап беру
Егер қоңырау барысында екінші қоңырау шалынса, Bluetooth динамик дабыл береді.

Қоңырау барысында кіріс екінші қоңырауды қабылдамау үшін Ойнату/Bluetooth жұптау 
түймесін басып тұрыңыз.

Қоңырауды ұстап, екінші қоңырауға жауап беру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін 
басыңыз.

Екі қоңыраулар арасында ауыстыру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін басыңыз.

Қоңырауды аяқтау
Қоңырауды аяқтау беру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін басыңыз.

Ағымдағы қоңырауды аяқтап, ұсталған қоңырауға жауап беру үшін Ойнату/Bluetooth жұптау 
түймесін басып тұрыңыз.

Қазақ тілі
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Samsung Level қолданбасын қолдану
Қосылған құрылғыда Samsung Level қолданбасын Play Store немесе Galaxy Apps дүкенінен 
жүктеңіз. Samsung Level қолданбасы көмегімен батареяның қалған қуатын тексеруге және 
дыбыс деңгейін реттеуге болады. Сондай-ақ, қосылулы құрылғыда хабарландырулар болған 
кезде, Bluetooth динамигін дауыстық хабарландырулар арқылы хабарландыру үшін орнатуға 
болады.

Сонымен қатар, қосылып тұрған мобильді құрылғыда, басқа Bluetooth динамигімен аудионы 
бөлісу үшін Samsung Level қолданбасын іске қосыңыз. Егер дыбыс бөлу мүмкіндігі Samsung 
Level қолданбасымен белсендірілсе, сол жақ және оң жақ динамикті түрлі арналарға 
бөлу үшін екі динамик пайдалануға болады. Қосымша ақпаратты Dual Sound мүмкіндігін 
пайдалану бөлімінен қараңыз.

Қосымша ақпарат үшін Samsung Level анықтама мәзірін қараңыз.

Samsung Level қолданбасы Android операциялық жүйесінің 4.2.2 немесе одан 
жоғары нұсқасы орнатылған Samsung мобильді құрылғыларымен үйлесімді. 
Жалғанып қосылған құрылғыға немесе операциялық жүйеге байланысты кейбір 
функциялар ерекшеленуі немесе сіздің Bluetooth динамигінде жұмыс істемеуі мүмкін.

Қазақ тілі
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Dual Sound мүмкіндігін пайдалану
Bluetooth динамигінде Dual Sound мүмкіндігіне қолдау көрсетіледі. Бір аудионы ортақ 
пайдалану үшін екі Bluetooth динамигін қоса аласыз. Сонымен қатар, сол және оң жақ 
динамикті екі арнаға бөлу үшін екі динамик пайдалана аласыз.

Аудионы бөліскіңіз келетін Bluetooth динамигі қосулы екеніне көз жеткізіңіз.

• 	Bluetooth динамигі мобильді құрылғыға қосылуы қажет. Егер Bluetooth динамигі 
мобильді құрылғыға қосылмаған болса немесе екіден аса мобильді құрылғыға 
қосылса, Dual Sound мүмкіндігін белсендіру мүмкін емес.

• 	Егер Bluetooth динамигі мен қосылған құрылғылардың арасындағы қашықтық 
тым үлкен болса, сигналға кедергі жасалса немесе Wi-Fi сигналы тым қатты болса, 
дыбыс сапасы төмен болуы мүмкін.

• 	Егер Dual Sound мүмкіндігін пайдаланған уақытта Bluetooth динамигі қайта 
қосылса, ол Dual Sound мүмкіндігіне оралуға әрекет жасайды. Алайда, егер 
басқа Bluetooth динамигі басқа мобильді құрылғыға қосылған болса, Dual Sound 
мүмкіндігінің жұмысы автоматты түрде қалпына келтірілмейді.

• 	Егер Dual Sound мүмкіндігін пайдалану кезінде Bluetooth мүмкіндігі өшірілсе, екі 
Bluetooth динамигі арасындағы байланыс аяқталады. Қайта қосқанда Dual Sound 
мүмкіндігін белсендіру алдында қосулы болған мобильді құрылғыға автоматты 
түрде қайта қосылады.

• 	Аудионы бөліскен уақытта, дауыстық хабарландыру мүмкіндігі сөндірулі болады.
• 	Басқа Bluetooth динамигі үшін өнімнің айрықшаламасын қарау және ол 

Dual Sound мүмкіндігіне қолдау көрсететіндігіне көз жеткізу мақсатында 
www.samsung.com сілтемесінен өтіңіз.

1	  Басқа Bluetooth динамигі  Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін және Дыбыс деңгейі (-) 
түймесін шамамен бір секунд басып тұрыңыз.

2	  Bluetooth динамигі  Ойнату/Bluetooth жұптау түймесін және дыбыс деңгейі (+) түймесін 
шамамен бір секунд басып тұрыңыз.

Аудио ортақ пайдаланылады.

Аудио ортақ пайдалануды тоқтату үшін Bluetooth динамигіндегі Дыбыс деңгейі (+) және 
Дыбыс деңгейі (-) түймесін шамамен бір секунд басып тұрыңыз.
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Батарея топтамасы ретінде қолдану
Басқа құрылғыны сыртқы құрылғыны зарядтау кабелімен қосу кезінде Bluetooth динамигін 
батарея топтамасы ретінде пайдаланыңыз.

1	  Bluetooth динамигі  Сыртқы құрылғыны зарядтау кабелін зарядтағыш портына 
жалғаңыз.

2	  Зарядталған құрылғы  Сыртқы құрылғыны зарядтау кабелінің екінші ұшын көп 
мақсатты ұяға жалғаңыз.

3	  Bluetooth динамигі  Батареяны зарядтау үдерісін бастау үшін қуат түймесін басыңыз.

4	 Толығымен зарядтап болғаннан кейін, сыртқы құрылғыны зарядтау кабелін Bluetooth 
динамигінен және басқа құрылғыдан ажыратыңыз.

• 	Bluetooth динамигі, басқа құрылғы зарядталып жатқан уақытта қолданылуы 
мүмкін. Алайда, батарея заряды төмен болса, кейбір мүмкіндіктер шектеулі болуы 
мүмкін.

• 	Нақты сыйымдығы (Вт·сағ) шығыс тогы мен батареяның кернеуі бойынша 
өлшенеді. Ол, шығыс қуатының шарттарына, жалғанған құрылғы тізбектерінің 
конфигурациясына және пайдалану шарттарына байланысты, құрылғыда 
көрсетілген сыйымдықтан (Вт·сағ) ерекшеленуі мүмкін.
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Қосымша

Ақаулықтарды жою
Samsung сервис орталығына хабарласпай тұрып, келесі шешімдерді қолданып көріңіз.

Bluetooth динамигіңіз қосылмайды
Батареяның қуаты толықтай таусылған кезде, Bluetooth динамигі қосылмайтын болады. 
Bluetooth динамигін қосудың алдында батареяны толықтай зарядтаңыз.

Bluetooth динамигіңіз қатып қалды
Bluetooth динамигі қатып қалса немесе тұрып қалса, мұны Bluetooth динамигін өшіру, содан 
кейін қайтадан қосу арқылы шешіп көріңіз.

Bluetooth динамигі әлі жауап бермей жатса, Bluetooth қосылымын аяқтап, қайта қосыңыз. 
Мұны істеу үшін Ойнату/Bluetooth жұптастыру түймесін шамамен үш секундтай басып 
тұрыңыз. Bluetooth динамигі Bluetooth жұптау режиміне кіргенде құрылғыларды қайтадан 
қосыңыз, содан кейін Bluetooth динамигінің жұмысын тексеріңіз.

Егер ақаулық әлі де шешілмей жатса, Samsung сервис орталығына хабарласыңыз.

Батарея дұрыс зарядталмайды (Samsung бекіткен USB 
кабельдері және зарядтағыштар үшін)

• 	USB кабелі немесе зарядтағыш дұрыс жалғанғанын тексеріңіз.
• 	Батарея топтамасын пайдалану алдында динамиктің батарея қуаты жеткілікті екендігін 

тексеріңіз.
Егер жоғарыдағы кеңестер ақаулықты шешуге көмектеспесе, Samsung сервис орталығына 
хабарласыңыз.

Қазақ тілі
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Басқа Bluetooth құрылғысы Bluetooth динамигіңізді таба 
алмады

• 	Bluetooth динамигіңіз Bluetooth жұптастыру режимінде екенін тексеріңіз.
• 	Bluetooth динамигін қайта іске қосыңыз және Bluetooth динамигін қайтадан іздеп көріңіз.
• 	Bluetooth динамигі мен екінші Bluetooth құрылғысы ең жоғары Bluetooth ауқымының 

(10 м) ішінде екеніне көз жеткізіңіз.
Егер жоғарыдағы кеңестер ақаулықты шешуге көмектеспесе, Samsung сервис орталығына 
хабарласыңыз.

Bluetooth динамигіңіз басқа Bluetooth құрылғысына қосыла 
алмайды

• 	Bluetooth динамигі мен екінші Bluetooth құрылғысы ең жоғары Bluetooth ауқымының 
(10 м) ішінде екеніне көз жеткізіңіз.

• 	Қосылғыңыз келетін құрылғыда барлық жұптастырылған құрылғыларды ажыратып, қайта 
қосылып көріңіз.

Bluetooth қосылымы жиі ажыратылады
• 	Егер құрылғылар арасында кедергілер болса, жұмыс қашықтығы төмендеуі мүмкін.
• 	Bluetooth динамигі мен екінші Bluetooth құрылғысы ең жоғары Bluetooth ауқымының 

(10 м) ішінде екеніне көз жеткізіңіз.
• 	Bluetooth динамигін басқа Bluetooth құрылғыларымен бірге пайдаланғанда қосылымға 

электромагниттік толқындар әсер етуі мүмкін. Bluetooth динамигін азырақ сымсыз 
құрылғылар бар орталарда пайдаланыңыз.

Bluetooth динамигі нұсқаулықта сипатталғаннан басқаша 
жұмыс істейді
Қол жетімді функциялар қосылған құрылғыға байланысты өзгеріп отыруы мүмкін.

Батареяның қуаты, сатып алғаннан кейінгі сәтке қарағанда 
тез таусылады

• 	Егер Bluetooth динамигіне немесе батареяға өте төмен немесе өте жоғары температура 
әсер етсе, пайдалы заряд қысқаруы мүмкін.

• 	Батарея тозады және пайдалы заряд уақыт өте келе қысқара береді.
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Getting started

Read me first
Please read this manual before using the device to ensure safe and proper use.

• 	Images may differ in appearance from the actual product. Content is subject to change 
without prior notice.

• 	Before using the Bluetooth speaker, make sure it is compatible with your device.

Instructional icons

Warning: situations that could cause injury to yourself or others

Caution: situations that could cause damage to your device or other equipment

Notice: notes, usage tips, or additional information

English (USA)
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Maintaining water resistance
Your device supports water-resistance. Follow these tips carefully to maintain the water-
resistance of your device. Failure to do so may result in damage to your device.

• 	Do not immerse the device in water deeper than 1 m or keep it submerged for more than 
30 minutes.

• 	Do not expose the device to water moving with force.

• 	If the device is exposed to clean water, dry it thoroughly with a clean, soft cloth. If the 
device is exposed to other liquids, such as salt water, ionised water, or alcoholic beverage, 
rinse it with clean water and dry it thoroughly with a clean, soft cloth. If you do not follow 
these instructions, the device’s performance and appearance may be affected.

• 	If the device has been immersed in water or the microphone or speaker is wet, 
sound may not be heard clearly during a call. Wipe the device with a dry cloth or dry it 
thoroughly before using it.

• 	Your device has been tested in a controlled environment and certified to be water-
resistant in specific situations (meets requirements of classification IPX7 as described 
by the international standard IEC 60529-Degrees of Protection provided by Enclosures 
[IP Code]; test conditions: 15-35 °C, 86-106 kPa, 1 meter, 30 minutes). Despite this 
classification, it is still possible for your device to be damaged in certain situations.
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About the Level Box Slim
You can use this product as a Bluetooth speaker or as a battery pack for other devices.

Package contents
Check the product box for the following items:

• 	Bluetooth Speaker

• 	Quick start guide

• 	Power sharing cable

• 	USB cable

• 	The items supplied with the device and any available accessories may vary 
depending on the region or service provider.

• 	The supplied items are designed only for this device and may not be compatible 
with other devices.

• 	Appearances and specifications are subject to change without prior notice.

• 	You can purchase additional accessories from your local Samsung retailer. Make 
sure they are compatible with the device before purchase.

• 	Use only Samsung-approved accessories. Using unapproved accessories may cause 
the performance problems and malfunctions that are not covered by the warranty.

• 	Availability of all accessories is subject to change depending entirely on 
manufacturing companies. For more information about available accessories, refer 
to the Samsung website.
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Device layout

Speaker

Charger port

Microphone

Power button

Volume (-) button

Play/Bluetooth 
pairing button

Indicator light

Volume (+) button

Stand

Battery indicator 
light

Power sharing cable 
(when charging the 

other device)

USB cable (when 
charging the 

Bluetooth speaker)

Use the stand to support the device.
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Buttons

Button Function

Power button

• 	Press and hold to turn the Bluetooth speaker on or off.

• 	Press to check the remaining battery power.

• 	Press to begin charging an external device when using the 
Bluetooth speaker as a battery pack.

Volume (+) button
• 	Press to increase the volume.

• 	Press and hold to skip to the next song during music 
playback.

Volume (-) button
• 	Press to decrease the volume.

• 	Press and hold to skip to the previous song during music 
playback.

Play/Bluetooth pairing 
button

• 	Press and hold to enter Bluetooth pairing mode.

• 	Press for approximately one second to launch S Voice when 
the Bluetooth speaker is connected to another device via 
Bluetooth.

• 	Press to reconnect devices when the Bluetooth connection is 
lost.

• 	Press to pause or resume music during music playback.

• 	Press to answer an incoming call.

• 	Press and hold to reject an incoming call.

• 	Press to end the current call.

English (USA)
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Indicator light
The indicator light alerts you to the Bluetooth speaker status.

Color Status

Flashes blue three 
times

The Bluetooth speaker is powering on

Flashes red three times The Bluetooth speaker is powering off

Flashes red and blue The Bluetooth speaker is in Bluetooth pairing mode

Blue Bluetooth is connected

Red Bluetooth is not connected

Battery

Battery charging tips and precautions
• 	You can charge the Bluetooth speaker using the charger (sold separately).

• 	If the battery is completely discharged, the Bluetooth speaker cannot be turned on 
immediately when the charger is connected. Allow a depleted battery to charge for a few 
minutes before turning on the Bluetooth speaker.

• 	Using a power source other than the charger, such as a computer, may result in a slower 
charging speed due to a lower electric current.

• 	The Bluetooth speaker can be used while it is charging, but it may take longer to fully 
charge the battery.

• 	If the Bluetooth speaker receives an unstable power supply while charging, it may not 
function. If this happens, unplug the charger from the Bluetooth speaker.

• 	While charging, the Bluetooth speaker and the charger may heat up. This is normal and 
should not affect the Bluetooth speaker lifespan or performance. If the battery gets 
hotter than usual, the charger may stop charging.
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• 	Charging the Bluetooth speaker while the charger port is wet may damage the speaker. 
Dry the speaker thoroughly if it becomes wet.

• 	If the Bluetooth speaker is not charging properly, take the Bluetooth speaker and the 
charger to a Samsung Service Center.

• 	The charging time may vary depending on the charger specification.

Charging the battery
Charge the Bluetooth speaker before using it for the first time or when it has been unused for 
extended periods.

Use only Samsung-approved chargers (5 V/2 A or higher). Unapproved chargers can 
cause the battery to explode or damage the Bluetooth speaker.

1	 Connect the Bluetooth speaker to a charger.

Connecting the charger improperly may cause serious damage to the Bluetooth 
speaker. Any damage caused by misuse is not covered by the warranty.

If the charger port is wet, the four battery indicator lights will blink when you connect 
the Bluetooth speaker to a charger.

2	 After fully charging, disconnect the Bluetooth speaker from the charger.

To save energy, unplug the charger when not in use. The charger does not have a 
power switch, so you must unplug the charger from the electric socket when not in 
use to avoid wasting power. The charger should remain close to the electric socket 
and be easily accessible while charging.
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Checking the remaining battery power
Press the Power button to check the remaining battery power.

Remaining battery power Battery indicator light status

70-100 % Four indicator lights on

40-70 % Three indicator lights on

20-40 % Two indicator lights on

10-20 % One indicator light on

0-10 % One indicator light blinking

Auto power saving mode
Save battery power by activating auto power saving mode.

Press and hold the Power button and the Volume (+) button simultaneously to activate auto 
power saving mode. The Bluetooth speaker is automatically turned off when one hour has 
passed since the media file playback paused.

To deactivate auto power saving mode, press and hold the Power button and the Volume (-) 
button simultaneously.

When you turn on the Bluetooth speaker for the first time, it automatically enters auto 
power saving mode.

English (USA)
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Using the Bluetooth speaker

Turning the Bluetooth speaker on and off
Press and hold the Power button to turn the Bluetooth speaker on or off.

When you turn on the Bluetooth speaker for the first time, it enters Bluetooth pairing mode.

• 	If your Bluetooth speaker is frozen and unresponsive, press and hold the Power 
button more than eight seconds.

• 	Follow all posted warnings and directions from authorized personnel in areas 
where the use of wireless devices is restricted, such as airplanes and hospitals.

Connecting to another device

Notices for using Bluetooth
Bluetooth is a wireless technology standard that uses a 2.4 GHz frequency to connect to 
various devices over short distances. It can connect and exchange data with other Bluetooth 
enabled devices, such as mobile devices, computers, printers, and other digital home 
appliances, without connecting via cables.

• 	To avoid problems when connecting your Bluetooth speaker to another device, place the 
devices close to each other.

• 	Ensure that your Bluetooth speaker and the other Bluetooth device are within the 
maximum Bluetooth range (10 m). The distance may vary depending on the environment 
the devices are used in.

• 	Ensure that there are no obstacles between the Bluetooth speaker and a connected 
device, including human bodies, walls, corners, or fences.

• 	Do not touch the Bluetooth antenna of a connected device.
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• 	Bluetooth uses the same frequency as some industrial, scientific, medical, and low power 
products and interference may occur when making connections near these types of 
products.

• 	Some devices, especially those that are not tested or approved by the Bluetooth SIG, may 
be incompatible with your Bluetooth speaker.

• 	Do not use the Bluetooth feature for illegal purposes (for example, pirating copies of files 
or illegally tapping communications for commercial purposes).

Connecting device via Bluetooth
Pair the Bluetooth speaker with an available Bluetooth device. Once the devices are paired, 
the Bluetooth speaker will automatically connect to the mobile device whenever you turn on 
the Bluetooth speaker.

1	  Bluetooth speaker  Press and hold the Play/Bluetooth pairing button for more than 
three seconds to enter Bluetooth pairing mode.

The indicator light will flash red and blue.

When you turn on the Bluetooth speaker for the first time, it enters Bluetooth pairing 
mode.

2	  Other device  Activate the Bluetooth feature and search for Bluetooth devices.

For more information, refer to the other device’s user manual.

3	  Other device  Tap [Speaker] Level Box Slim (0000) from the list of available devices.

The indicator light will flash blue.

• 	The PIN for the Bluetooth speaker is the four-digit number in parenthesis displayed 
on the other device’s Bluetooth settings screen. The number differs depending on 
the Bluetooth speaker.

• 	If the Bluetooth connection fails or the other device cannot locate the Bluetooth 
speaker, remove the device’s information from the other device’s list. Then, try to 
connect again.

• 	The Bluetooth connection range and sound quality may vary depending on the 
connected devices.

English (USA)
10



Using the Bluetooth speaker

13

Disconnecting or reconnecting devices
Press and hold the Play/Bluetooth pairing button for more than three seconds. The current 
connection will end.

You can also end the connection by deactivating the Bluetooth feature on the connected 
device.

If the Bluetooth connection ends due to the distance between the devices, bring the devices 
closer together within a certain period of time. The devices will automatically reconnect.

• 	You can also end the connection by turning off the Bluetooth speaker or 
deactivating the Bluetooth feature on the connected device. When you turn on 
the Bluetooth speaker again and the devices are in range, or activate the Bluetooth 
feature on the connected device, the devices will automatically reconnect.

• 	If the Bluetooth connection ends because of a device malfunction, use the 
Bluetooth menu on the disconnected device to reconnect the devices.

• 	Noise may occur if the Bluetooth connection is disconnected improperly.

Connecting to other devices
After ending the connection between the Bluetooth speaker and the currently connected 
device, you can connect the Bluetooth speaker to another device.

1	 Press and hold the Play/Bluetooth pairing button for more than three seconds.

The Bluetooth speaker will end the current Bluetooth connection and enter Bluetooth 
pairing mode.

2	 Connect the Bluetooth speaker to another device.
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Connecting additional devices
The Bluetooth speaker can connect to a maximum of two Bluetooth-enabled devices at the 
same time. When you connect the Bluetooth speaker to two devices, the last device you 
connect is recognized as the primary device. The other device is recognized as the secondary 
device.

1	 Connect the Bluetooth speaker and a device via Bluetooth. Refer to Connecting device 
via Bluetooth for more information.

2	 Press and hold the Play/Bluetooth pairing button for approximately three seconds to 
enter Bluetooth pairing mode.

The indicator light will flash red and blue and the first device will be disconnected.

3	 Follow the same connection procedure used for connecting the first device to connect 
the Bluetooth speaker to second device.

4	 Tap [Speaker] Level Box Slim (0000) from the first device’s list to reconnect the 
Bluetooth speaker to the first device.

This feature may not be supported on some devices.

Listening to music
Listen to music played on the connected device.

Press the Play/Bluetooth pairing button to play music.

Pausing or resuming playback
Press the Play/Bluetooth pairing button to pause or resume music playback.

Adjusting the volume
Press the Volume (+) button or Volume (-) button to adjust the volume.
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Skipping to other songs
Press and hold the Volume (+) button to skip to the next song during music playback.

Press and hold the Volume (-) button to skip to the previous song during music playback.

Using call features
When the Bluetooth speaker is connected to a mobile device, you can answer and control 
calls from the connected mobile device.

Answering or rejecting a call
Press the Play/Bluetooth pairing button to answer a call.

Press and hold the Play/Bluetooth pairing button to reject an incoming call.

Adjusting the volume
Press the Volume (+) button or Volume (-) button to adjust the volume during a call.

Answering a second call
When a second call comes in during a call, the Bluetooth speaker will emit a beep.

Press and hold the Play/Bluetooth pairing button to reject an incoming second call during a 
call.

Press the Play/Bluetooth pairing button to place a call on hold and answer a second call.

Press the Play/Bluetooth pairing button to switch between two calls.

Ending a call
Press the Play/Bluetooth pairing button to end a call.

Press and hold the Play/Bluetooth pairing button to end a current call and answer the held 
call.
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Using the Samsung Level
On the connected device, download the Samsung Level app from Play Store or Galaxy Apps. 
With the Samsung Level app, you can check the remaining battery power and adjust the 
volume. You can also set the Bluetooth speaker to notify you via voice notification when you 
have notifications on the connected device.

Also, on the connected mobile device, launch the Samsung Level app to share audio with 
another Bluetooth speaker. If you activate the sound separation feature with the Samsung 
Level app, you can also use two speakers to separate the left and right speaker into different 
channels. Refer to Using the dual sound feature for more information.

For more information, refer to the help menu of the Samsung Level.

The Samsung Level app is compatible with Samsung mobile devices running 
Android 4.2.2 or higher. Some features may differ or may not work on your Bluetooth 
speaker depending on the connected device or the operating system.
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Using the dual sound feature
This Bluetooth speaker supports the Dual Sound feature. You can connect two Bluetooth 
speakers to share the same audio. You can also use two speakers to separate the left and right 
speaker into different channels.

Ensure that the Bluetooth speaker that you want to share audio with is turned on.

• 	Your Bluetooth speaker must be connected to a mobile device. If your Bluetooth 
speaker is not connected to a mobile device, or is connected to more than two 
mobile devices, you cannot activate the Dual Sound feature.

• 	If the distance between your Bluetooth speaker and the connected devices is too 
great, there is an obstacle obstructs the signal, or the Wi-Fi signal is strong, the 
audio quality may be poor.

• 	If you restart your Bluetooth speaker while using the Dual Sound feature, it will 
try to reactivate the Dual Sound feature automatically. However, if your other 
Bluetooth speaker is connected to another mobile device, the Dual Sound feature 
will not reactivate automatically.

• 	If your other Bluetooth speaker is turned off while using the Dual Sound feature, 
the connection between the two Bluetooth speakers will end. When you turn it on 
again, it will automatically reconnect to the mobile device that it was connected to 
before activating the Dual Sound feature.

• 	While sharing audio, the voice notification feature will be disabled.

• 	Visit www.samsung.com to view the product specifications for the other Bluetooth 
speaker to confirm that it supports the Dual Sound feature.

1	  Other Bluetooth speaker  Press and hold the Play/Bluetooth pairing button and 
Volume (-) button simultaneously for approximately one second.

2	  Bluetooth speaker  Press and hold the Play/Bluetooth pairing button and Volume (+) 
button simultaneously for approximately one second.

The audio will be shared.

Press and hold the Volume (+) and Volume (-) button on Bluetooth speaker simultaneously for 
approximately one second to stop sharing audio.
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Using as a battery pack
Use the Bluetooth speaker as a battery pack while connecting to another device via the 
power sharing cable.

1	  Bluetooth speaker  Insert the power sharing cable into the charger port.

2	  Charged device  Insert the other end of the power sharing cable into the multipurpose 
jack.

3	  Bluetooth speaker  Press the Power button to start charging the battery.

4	 After fully charging, disconnect the power sharing cable from the Bluetooth speaker and 
other device for charging.

• 	You can use the Bluetooth speaker while charging the other device. However, if the 
battery power is low, some features may be limited.

• 	The actual capacity (Wh) is measured based on the battery’s output current and 
voltage. It may differ from the capacity (Wh) indicated on the device, depending 
on the output power condition, the connected device’s circuit configuration, and 
the operation environment.
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Appendix

Troubleshooting
Before contacting a Samsung Service Center, please attempt the following solutions.

Your Bluetooth speaker does not turn on
When the battery is completely discharged, your Bluetooth speaker will not turn on. Charge 
the battery completely before turning on the Bluetooth speaker.

Your Bluetooth speaker freezes
If the Bluetooth speaker freezes or hangs, try to resolve it by turning off the Bluetooth speaker 
and then turning it on again.

If the Bluetooth speaker is still unresponsive, end the Bluetooth connection and reconnect 
it. To do this, press the Play/Bluetooth pairing button for approximately three seconds. When 
the Bluetooth speaker enters Bluetooth pairing mode, connect the devices again, and then 
check the operation of the Bluetooth speaker.

If the problem is still not resolved, contact a Samsung Service Center.

The battery does not charge properly (For Samsung-approved USB 
cables and chargers)

• 	Ensure that the USB cable or the charger is connected properly.

• 	Check whether your speaker has enough battery power before using it as a battery pack.
If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Center.
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Another Bluetooth device cannot locate your Bluetooth speaker
• 	Ensure that your Bluetooth speaker is in Bluetooth pairing mode.

• 	Restart your Bluetooth speaker and search for the Bluetooth speaker again.

• 	Ensure that your Bluetooth speaker and the other Bluetooth device are within the 
maximum Bluetooth range (10 m).

If the tips above do not solve the problem, contact a Samsung Service Center.

Your Bluetooth speaker cannot connect to another Bluetooth device
• 	Ensure that your Bluetooth speaker and the other Bluetooth device are within the 

maximum Bluetooth range (10 m).

• 	On the device you want to connect with, disconnect all paired devices and try to connect 
again.

Bluetooth connection is often disconnected
• 	If there are obstacles between the devices, the operating distance may be reduced.

• 	Ensure that your Bluetooth speaker and the other Bluetooth device are within the 
maximum Bluetooth range (10 m).

• 	When using the Bluetooth speaker with other Bluetooth devices, the connection may 
be affected by electromagnetic waves. Use the Bluetooth speaker in environments with 
fewer wireless devices present.

The Bluetooth speaker works differently as described in the manual
Available functions may differ depending on the connected device.

The battery depletes faster than when first purchased
• 	When you expose the Bluetooth speaker or the battery to very cold or very hot 

temperatures, the useful charge may be reduced.

• 	The battery is consumable and the useful charge will get shorter over time.
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Copyright
Copyright © 2016 Samsung Electronics

This manual is protected under international copyright laws.

No part of this manual may be reproduced, distributed, translated, or transmitted in any form 
or by any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording, or storing 
in any information storage and retrieval system, without the prior written permission of 
Samsung Electronics.

Trademarks
• 	SAMSUNG and the SAMSUNG logo are registered trademarks of Samsung Electronics.

• 	Bluetooth® is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc. worldwide.

• 	All other trademarks and copyrights are the property of their respective owners.
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Para comenzar

Lea la siguiente información antes de utilizar el 
producto
Lea este manual antes de utilizar el dispositivo a fin de garantizar el uso correcto y seguro.

• 	Es posible que las imágenes no sean exactamente iguales al producto real. El contenido está 
sujeto a cambio sin previo aviso.

• 	Antes de usar el altavoz Bluetooth, asegúrese de que sea compatible con el dispositivo.

Iconos instructivos

Advertencia: Situaciones que pueden provocarle lesiones a usted o a otras personas

Precaución: Situaciones que pueden provocarle daños al dispositivo o a otros equipos

Aviso: Notas, sugerencias de uso o información adicional

Español (Castellano)
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Mantener la resistencia al agua
Su dispositivo es resistente al agua. Siga estas sugerencias cuidadosamente para mantener la 
resistencia al agua de su dispositivo. Si no lo hace, su dispositivo podría dañarse.

• 	No sumerja el dispositivo en agua a mayor profundidad que 1 m ni lo deje sumergido durante 
más de 30 minutos.

• 	No exponga el dispositivo a agua en movimiento fuerte.

• 	Si el dispositivo se expone a agua limpia, séquelo bien con un paño limpio y suave. Si el 
dispositivo se expone a otros líquidos, como agua salada, agua ionizada o bebidas alcohólicas, 
enjuáguelo con agua limpia y séquelo bien con un paño limpio y suave. Si no sigue estas 
instrucciones es posible que resulten afectados el desempeño y el aspecto del dispositivo.

• 	Si el dispositivo ha estado sumergido en el agua o el micrófono o el altavoz se encuentran 
mojados, el sonido durante las llamadas podría no ser claro. Limpie el dispositivo con un paño 
seco o séquelo bien antes de utilizarlo.

• 	Su dispositivo ha sido comprobado en un entorno controlado y se ha certificado que es 
resistente al agua bajo situaciones específicas (cumple con los requisitos de la clasificación 
IPX7 según se describe en la norma internacional IEC 60529, Grados de protección 
proporcionados por los gabinetes [código IP]; condiciones de la prueba: 15 a 35 °C,  
86 a 106 kPa, a 1 metro, 30 minutos). A pesar de esta clasificación, es aún posible que su 
dispositivo se dañe bajo ciertas situaciones.
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Acerca de Level Box Slim
Puede utilizar este producto como altavoz Bluetooth o como batería externa para otros dispositivos.

Contenidos de la caja
Busque los siguientes elementos en la caja del producto:

• 	Altavoz Bluetooth

• 	Guía de inicio rápido

• 	Cable para compartir encendido

• 	Cable USB

• 	Los elementos que vienen con el dispositivo y los accesorios disponibles pueden variar 
según la región o el proveedor de servicios.

• 	Los elementos suministrados están diseñados exclusivamente para este dispositivo y 
podrían no ser compatibles con otros dispositivos.

• 	El aspecto y las especificaciones están sujetos a cambio sin previo aviso.

• 	Podrá comprar accesorios adicionales en su distribuidor local de Samsung. Asegúrese de 
que sean compatibles con el dispositivo antes de comprarlos.

• 	Utilice solo accesorios aprobados por Samsung. El uso de accesorios no aprobados podría 
provocar problemas de rendimiento y errores de funcionamiento que no se encuentran 
cubiertos por la garantía.

• 	La disponibilidad de todos los accesorios se encuentra sujeta a cambio y depende 
completamente de las empresas fabricantes. Para obtener más información sobre los 
accesorios disponibles, consulte el sitio web de Samsung.
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Diseño del dispositivo

Altavoz

Puerto del cargador

Micrófono

Botón Encendido

Botón Volumen (-)

Botón Reproducir/
Vinculación Bluetooth

Luz indicadora

Botón Volumen (+)

Base

Luz indicadora de 
batería

Cable para compartir 
encendido (al cargar 

el otro dispositivo)

Cable USB (al cargar el 
altavoz Bluetooth)

Use la base para apoyar el dispositivo.
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Botones

Tecla Función

Botón Encendido

• 	Manténgalo presionado para encender o apagar el altavoz 
Bluetooth.

• 	Presione para comprobar la batería restante.

• 	Presiona para comenzar a cargar un dispositivo externo cuando 
utilice el altavoz Bluetooth como batería externa.

Botón Volumen (+)

• 	Presiónelo para incrementar el volumen.

• 	Manténgalo presionado para pasar a la canción siguiente durante 
la reproducción de música.

Botón Volumen (-)

• 	Presiónelo para disminuir el volumen.

• 	Manténgalo presionado para pasar a la canción anterior durante 
la reproducción de música.

Botón Reproducir/
Vinculación Bluetooth

• 	Manténgalo presionado para ingresar en el modo de vinculación 
Bluetooth.

• 	Presiónelo durante aproximadamente un segundo para iniciar S 
Voice cuando el altavoz Bluetooth se conecte a otro dispositivo a 
través de Bluetooth.

• 	Presiónelo para volver a conectar los dispositivos si se pierde la 
conexión Bluetooth.

• 	Presiónelo para poner pausa o reanudar la música durante la 
reproducción de música.

• 	Presiónelo para responder una llamada entrante.

• 	Manténgalo presionado para rechazar una llamada entrante.

• 	Presiónelo para finalizar la llamada actual.
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Luz indicadora
La luz indicadora le comunica el estado del altavoz Bluetooth.

Color Estado

Intermitente azul tres 
veces

El altavoz Bluetooth se está encendiendo

Intermitente rojo tres 
veces

El altavoz Bluetooth se está apagando

Intermitente rojo y azul
El altavoz Bluetooth se encuentra en el modo de vinculación 
Bluetooth

Azul El Bluetooth está conectado

Rojo El Bluetooth no está conectado

Batería

Sugerencias y precauciones para la carga de la batería
• 	Podrá cargar el altavoz Bluetooth con el cargador (que se vende por separado).

• 	Si la batería se encuentra completamente descargada, no podrá encender el altavoz Bluetooth 
inmediatamente después de conectar el cargador. Deje que la batería agotada se cargue 
durante algunos minutos antes de encender el altavoz Bluetooth.

• 	Si utiliza una fuente de energía diferente al cargador, como una computadora, la velocidad de 
carga podría ser inferior debido a una corriente eléctrica más lenta.

• 	El altavoz Bluetooth puede utilizarse durante la carga, sin embargo la batería podría tardar más 
en cargarse completamente.

• 	Si el altavoz Bluetooth recibe un suministro eléctrico inestable durante la carga, podría no 
funcionar. Si esto sucede, desconecte el cargador del altavoz Bluetooth.

• 	Mientras se está cargando, es posible que el altavoz Bluetooth y el cargador se calienten. Esto es 
normal y no tiene por qué afectar la vida útil o al rendimiento del altavoz Bluetooth. Si la batería 
se calienta más de lo normal, el cargador podría interrumpir la carga.
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• 	La carga del altavoz Bluetooth mientras el puerto del cargador está mojado puede dañar el 
altavoz. Seque bien el altavoz si se moja.

• 	Si el altavoz Bluetooth no se está cargando correctamente, lleve el altavoz Bluetooth y el 
cargador a un Centro de Servicios de Samsung.

• 	El tiempo de carga puede variar en función de las especificaciones del cargador.

Carga de la batería
Deberá cargar el altavoz Bluetooth antes de utilizarlo por primera vez, o si no lo ha utilizado durante 
mucho tiempo.

Utilice solo cargadores aprobados por Samsung (5 V/2 A o superior). Los cargadores no 
aprobados pueden provocar que la batería explote o dañe el altavoz Bluetooth.

1	 Conecte el altavoz Bluetooth a un cargador.

Si conecta el cargador en forma incorrecta, podría provocar daños serios al altavoz 
Bluetooth. La garantía no cubre ningún daño provocado por el mal uso.

Si el puerto del cargador está mojado, las cuatro luces indicadoras de batería parpadean al 
conectar el altavoz Bluetooth a un cargador.

2	 Cuando la batería esté totalmente cargada, desconecte el altavoz Bluetooth del cargador.

Para ahorrar energía, desconecte el cargador cuando no esté utilizándolo. El cargador no 
dispone de interruptor de encendido/apagado, por lo que deberá desconectarlo de la toma 
eléctrica cuando no esté en uso para evitar el desperdicio de energía. El cargador deberá 
permanecer cerca de la toma eléctrica, y deberá poder acceder a él fácilmente mientras el 
mouse se esté cargando.
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Comprobar la batería restante
Presione el botón Encendido para comprobar la batería restante.

Batería restante Estado de la luz indicadora de batería

70–100% Cuatro luces indicadoras encendidas

40–70% Tres luces indicadoras encendidas

20–40% Dos luces indicadoras encendidas

10–20% Una luz indicadora encendida

0–10% Una luz indicadora intermitente

Modo de ahorro de energía automático
Ahorre batería activando el modo de ahorro de energía automático.

Mantenga presionado el botón Encendido y el botón Volumen (+) a la vez para activar el modo de 
ahorro de energía automático. El altavoz Bluetooth se apagará automáticamente una hora después 
de que haya pausado la reproducción de un archivo multimedia.

Para desactivar el modo de ahorro de energía automático, mantenga presionado el botón Encendido 
y el botón Volumen (-) a la vez.

Al encender el altavoz Bluetooth por primera vez, este ingresará automáticamente en el 
modo de ahorro de energía automático.
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Uso del altavoz Bluetooth

Encendido y apagado del altavoz Bluetooth
Mantenga presionado el botón Encendido para encender o apagar el altavoz Bluetooth.

Al activar el altavoz Bluetooth por primera vez, este ingresará en el modo de vinculación Bluetooth.

• 	Si el altavoz Bluetooth se congela y no responde, mantenga presionado el botón 
Encendido durante más de ocho segundos.

• 	Cumpla con todas las advertencias e instrucciones del personal autorizado en lugares 
en los cuales exista una restricción sobre el uso de dispositivos inalámbricos, como por 
ejemplo en aviones u hospitales.

Conexión con otro dispositivo

Avisos para el uso de Bluetooth
Bluetooth es una tecnología inalámbrica estándar que emplea una frecuencia de 2,4 GHz para 
conectarse con diversos dispositivos a distancias cortas. Permite la conexión y el intercambio 
de datos con otros dispositivos habilitados para Bluetooth, tales como dispositivos móviles, 
computadoras, impresoras y otros electrodomésticos digitales, sin que sea necesario utilizar cables.

• 	Para evitar problemas al conectar el altavoz Bluetooth con otro dispositivo, acerque los 
dispositivos.

• 	Asegúrese de que el altavoz Bluetooth y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
rango máximo Bluetooth (10 m). La distancia puede variar según el entorno en el cual usen los 
dispositivos.

• 	Asegúrese de que no haya obstáculos entre el altavoz Bluetooth y el dispositivo conectado, 
incluyendo personas, paredes, esquinas o cercos.

• 	No toque la zona de la antena Bluetooth del dispositivo conectado.
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• 	La función Bluetooth utiliza la misma frecuencia que algunos productos industriales, científicos, 
médicos o de bajo consumo de energía, y podría producirse interferencia al establecer 
conexiones cerca de este tipo de productos.

• 	Algunos dispositivos, en especial aquellos que no han sido probados o aprobados por Bluetooth 
SIG, podrían no ser compatibles con el altavoz Bluetooth.

• 	No use la función Bluetooth con propósitos ilegales (por ejemplo, para piratear copias de 
archivos o interceptar comunicaciones de manera ilegal con propósitos comerciales).

Conexión del dispositivo mediante Bluetooth
Vincule el altavoz Bluetooth con un dispositivo Bluetooth disponible. Una vez que los dispositivos se 
encuentren vinculados, el altavoz B se conectará automáticamente con el dispositivo móvil cada vez 
que encienda el altavoz Bluetooth.

1	  Altavoz Bluetooth  Mantenga presionado el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth durante 
más de tres segundos para ingresar en el modo de vinculación Bluetooth.

La luz indicadora parpadeará en color rojo y azul.

Al activar el altavoz Bluetooth por primera vez, este ingresará en el modo de vinculación 
Bluetooth.

2	  Otro dispositivo  Active la función Bluetooth y busque dispositivos Bluetooth.

Para obtener más información, consulte el manual del usuario del otro dispositivo.

3	  Otro dispositivo  Pulse [Speaker] Level Box Slim (0000) en la lista de dispositivos disponibles.

La luz indicadora será intermitente y de color azul.

• 	El PIN del altavoz Bluetooth es el número de cuatro dígitos entre paréntesis que aparece 
en la pantalla de configuración Bluetooth del otro dispositivo. El número es diferente 
según el altavoz Bluetooth.

• 	Si la conexión Bluetooth falla o el otro dispositivo no puede ubicar al altavoz Bluetooth, 
retire la información del dispositivo de la lista del otro dispositivo. Después, intente 
realizar la conexión nuevamente.

• 	El rango de conexión Bluetooth y la calidad del sonido pueden variar en función de los 
dispositivos conectados.
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Desconectar o volver a conectar dispositivos
Mantenga presionado el botón de Reproducir/Vinculación Bluetooth durante no más de tres 
segundos. La conexión actual finalizará.

También podrá finalizar la conexión desactivando la función Bluetooth en el dispositivo conectado.

Si la conexión Bluetooth finaliza debido a la distancia entre los dispositivos, acérquelos dentro de un 
tiempo específico. Los dispositivos volverán a conectarse automátiamente.

• 	También podrá finalizar la conexión apagando el altavoz Bluetooth o desactivando 
la función Bluetooth en el dispositivo conectado. Al encender el altavoz Bluetooth 
nuevamente y cuando los dispositivos se encuentren dentro del rango de alcance, o al 
activar la función Bluetooth en el dispositivo móvil conectado, los dispositivos volverán a 
conectarse automáticamente.

• 	Si la conexión Bluetooth finaliza debido a un error de funcionamiento de un dispositivo, 
utilice el menú Bluetooth del dispositivo desconectado para volver a establecer la 
conexión.

• 	Si la conexión Bluetooth se interrumpe en forma incorrecta, podrían producirse ruidos.

Conexión con otros dispositivos
Luego de finalizar la conexión entre el altavoz Bluetooth y el dispositivo móvil que está actualmente 
conectado, podrá conectar el altavoz Bluetooth con otro dispositivo.

1	 Mantenga presionado el botón de Reproducir/Vinculación Bluetooth durante no más de tres 
segundos.

El altavoz Bluetooth finalizará la conexión Bluetooth actual e ingresará en el modo de 
vinculación Bluetooth.

2	 Conecte el altavoz Bluetooth con otro dispositivo.
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Conexión de dispositivos adicionales
El altavoz Bluetooth puede conectarse con hasta dos dispositivos habilitados para Bluetooth a la vez. 
Al conectar el altavoz Bluetooth con dos dispositivos, el último dispositivo con el cual se conecte será 
reconocido como el dispositivo principal. El otro será reconocido como el dispositivo secundario.

1	 Conecte el altavoz Bluetooth con un dispositivo mediante Bluetooth. Consulte Conexión del 
dispositivo mediante Bluetooth para obtener más información.

2	 Mantenga presionado el botón de Reproducir/Vinculación Bluetooth aproximadamente tres 
segundos para ingresar en el modo de vinculación Bluetooth.

La luz indicadora parpadea de color rojo y azul y se desconecta el primer dispositivo.

3	 Siga el mismo procedimiento de conexión que utilizó para conectar el primer dispositivo, y 
conecte el altavoz Bluetooth con el segundo dispositivo.

4	 Pulse [Speaker] Level Box Slim (0000) en la lista del primer dispositivo para volver a conectar el 
altavoz Bluetooth con el primer dispositivo.

Algunos dispositivos podrían no admitir esta función.

Escuchar música
Escuche música reproducida desde el dispositivo conectado.

Presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para reproducir música.

Pausar o reanudar la reproducción
Presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para pausar o reanudar la reproducción de 
música.

Ajustar el volumen
Presione el botón Volumen (+) o Volumen (-) para ajustar el volumen.
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Pasar a otras canciones
Mantenga presionado el botón Volumen (+) para pasar a la canción siguiente durante la 
reproducción de música.

Mantenga presionado el botón Volumen (-) para pasar a la canción anterior durante la reproducción 
de música.

Uso de las funciones de llamada
Cuando el altavoz Bluetooth está conectado a un dispositivo móvil, puede responder y controlar 
llamadas desde el dispositivo móvil conectado.

Responder o rechazar llamadas
Presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para contestar una llamada.

Mantenga presionado el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para rechazar una llamada 
entrante.

Ajustar el volumen
Presione el botón Volumen (+) o Volumen (-) para ajustar el volumen durante una llamada.

Responder una segunda llamada
Cuando se recibe una segunda llamada durante una llamada en curso, el altavoz Bluetooth emitirá 
un pitido.

Mantenga presionado el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para rechazar una segunda 
llamada entrante durante una llamada.

Mantenga presionado el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para colocar una llamada en 
espera y responder una segunda llamada.

Presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para intercambiar entre las dos llamadas.

Finalizar una llamada
Presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para finalizar una llamada.

Mantenga pulsado el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth para finalizar la llamada actual y 
responder la llamada en espera.
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Uso de Samsung Level
En el dispositivo conectado, descargue la aplicación Samsung Level desde Play Store o Galaxy Apps. 
Con la aplicación Samsung Level, podrá comprobar la batería restante y ajustar el volumen. También 
podrá configurar el altavoz Bluetooth para que emita notificaciones de voz al recibir notificaciones 
en el dispositivo conectado.

Además, en el dispositivo móvil conectado, inicie la aplicación Samsung Level para compartir audio 
con otro altavoz Bluetooth. Si activa la función para separar el sonido con la aplicación Samsung 
Level, también puede utilizar dos altavoces para separar el altavoz izquierdo del derecho en canales 
diferentes. Consulte Utilizar la función de sonido doble para obtener más información.

Para obtener más información, consulte el manual de ayuda de Samsung Level.

La aplicación Samsung Level es compatible con dispositivos móviles Samsung que operan 
con Android 4.2.2 o superior. Algunas funciones pueden variar o no funcionar en el altavoz 
Bluetooth en función del dispositivo conectado o el sistema operativo.
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Utilizar la función de sonido doble
Este altavoz Bluetooth admite la función de sonido doble. Es posible conectar dos altavoces 
Bluetooth para compartir el mismo audio. También puede utilizar dos altavoces para separar el 
altavoz izquierdo y derecho en distintos canales.

Asegúrese de que el altavoz Bluetooth con el cual desee compartir audio esté encendido.

• 	El altavoz Bluetooth debe conectarse con un dispositivo móvil. Si el altavoz Bluetooth no 
se encuentra conectado con un dispositivo móvil, o bien si está conectado a más de dos 
dispositivos móviles, no podrá activar la función Sonido doble.

• 	Si la distancia entre el altavoz Bluetooth y los dispositivos conectados es demasiado 
grande, si hay algún obstáculo que obstruye la señal o si la señal Wi-Fi es fuerte, la calidad 
del audio podría verse afectada.

• 	Si reiniciaa el altavoz Bluetooth mientras utiliza la función de sonido doble, intentará 
reactivar la función en forma automática. Sin embargo, si el otro altavoz Bluetooth 
está conectado con otro dispositivo móvil, la función de sonido doble no se reactivará 
automáticamente.

• 	Si se desconecta el otro altavoz Bluetooth mientras utiliza la función de sonido doble, la 
conexión entre los dos altavoces Bluetooth se interrumpe. Cuando vuelva a encenderlo, 
volverá a conectarse automáticamente con el dispositivo móvil al cual estaba conectado 
antes de activar la función de sonido doble.

• 	Mientras comparte audio, la función de notificación quedará deshabilitada.

• 	Ingrese en www.samsung.com para ver las especificaciones del otro altavoz Bluetooth y 
confirmar si admite o no la función de sonido doble.

1	  Otro altavoz Bluetooth  Mantenga presionados el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth y 
el botón Volumen (-) simultáneamente durante aproximadamente un segundo.

2	  Altavoz Bluetooth  Mantenga presionados el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth y el 
botón Volumen (+) simultáneamente durante aproximadamente un segundo.

Se comparte audio.

Mantenga presionados simultáneamente el botón Volumen (+) y el botón Volumen (-) en el altavoz 
Bluetooth durante aproximadamente un segundo para dejar de compartir audio.
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Uso como batería externa
Utilice el altavoz Bluetooth como batería externa mientras se conecta a otro dispositivo con el cable 
para compartir encendido.

1	  Altavoz Bluetooth  Inserte el cable para compartir encendido en el puerto del cargador.

2	  Dispositivo cargado  Inserte el otro extremo del cable para compartir encendido en el enchufe 
multiuso.

3	  Altavoz Bluetooth  Presione el botón Encendido para comenzar a cargar la batería.

4	 Al finalizar la carga, desconecte el cable para compartir encendido del altavoz Bluetooth y del 
otro dispositivo para efectuar la carga.

• 	Puede utilizar el altavoz Bluetooth mientras carga el otro dispositivo. No obstante, si la 
batería tiene poca carga, ciertas funciones pueden estar limitadas.

• 	La capacidad real (Wh) se mide de acuerdo con el voltaje y la corriente de salida de la 
batería. Puede ser diferente de la capacidad (Wh) que se indica en el dispositivo, en 
función del estado de la potencia de salida, la configuración de circuitos del dispositivo 
conectado y el entorno de operación.
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Apéndice

Solución de problemas
Antes de ponerse en contacto con un Centro de Servicios de Samsung, intente las siguientes 
soluciones.

El altavoz Bluetooth no se enciende
Si la batería está completamente descargada, el altavoz Bluetooth no se encenderá. Cargue la batería 
completamente antes de encender el altavoz Bluetooth.

El altavoz Bluetooth se congela
Si el altavoz Bluetooth se cuelga o se congela, intente resolverlo apagando el altavoz Bluetooth y 
encendiéndolo nuevamente.

Si el altavoz Bluetooth continúa sin responder, finalice la conexión Bluetooth y vuelva a conectarlo. 
Para ello presione el botón Reproducir/Vinculación Bluetooth durante aproximadamente tres 
segundos. Cuando el altavoz Bluetooth ingrese en el modo de vinculación Bluetooth, vuelva a 
conectar los dispositivos y compruebe el funcionamiento del altavoz Bluetooth.

Si el problema persiste, comuníquese con un Centro de Servicios de Samsung.

La batería no se carga correctamente (con cables USB y cargadores 
aprobados por Samsung)

• 	Asegúrese de que el cable USB o el cargador esté correctamente conectado.

• 	Compruebe que su altavoz tenga suficiente batería antes de usarlo como batería externa.

Si estas sugerencias no sirven para resolver el problema, póngase en contacto con un Centro de 
Servicios de Samsung.
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Otro dispositivo Bluetooth no puede ubicar el altavoz Bluetooth
• 	Asegúrese de que el altavoz Bluetooth se encuentre en el modo de vinculación Bluetooth.

• 	Reinicie el altavoz Bluetooth y vuelva a buscarlo.

• 	Asegúrese de que el altavoz Bluetooth y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
rango máximo Bluetooth (10 m).

Si estas sugerencias no sirven para resolver el problema, póngase en contacto con un Centro de 
Servicios de Samsung.

El altavoz Bluetooth no se puede conectar a otro dispositivo 
Bluetooth

• 	Asegúrese de que el altavoz Bluetooth y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
rango máximo Bluetooth (10 m).

• 	En el dispositivo con el cual desee conectarlo, desconecte todos los dispositivoc vinculados e 
intente establecer la conexión nuevamente.

La conexión Bluetooth se interrumpe con frecuencia
• 	Si hay obstáculos entre los dispositivos, la distancia de operación podría reducirse.

• 	Asegúrese de que el altavoz Bluetooth y el otro dispositivo Bluetooth se encuentren dentro del 
rango máximo Bluetooth (10 m).

• 	Al utilizar el altavoz Bluetooth junto con otros dispositivos Bluetooth, la conexión podría verse 
afectada por las ondas electromagnéticas. Utilice el altavoz Bluetooth en entornos en los cuales 
no haya tantos dispositivos inalámbricos.

El altavoz Bluetooth no funciona de acuerdo con la descripción del 
manual
Las funciones disponibles podrían variar según el dispositivo conectado.

La batería se agota más rápidamente que al principio
• 	Al exponer el altavoz Bluetooth o la batería a temperaturas demasiado altas o demasiado bajas, 

la vida útil de la batería podría reducirse.

• 	La batería se consume y la vida útil se reduce a medida que pasa el tiempo.
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Derechos de autor
Copyright © 2016 Samsung Electronics

Este manual está protegido por las leyes internacionales de derechos de autor.

No está permitido reproducir, distribuir, traducir o transmitir ninguna parte de este manual de 
ninguna forma o por ningún medio, ya sea electrónico o mecánico, incluyendo fotocopiado, 
grabación o almacenamiento en cualquier sistema de almacenamiento y recuperación de 
información, sin el permiso previo por escrito de Samsung Electronics.

Marcas comerciales

• 	SAMSUNG y el logotipo de SAMSUNG son marcas comerciales registradas de Samsung 
Electronics.

• 	Bluetooth® es una marca comercial registrada de Bluetooth SIG, Inc. en todo el mundo.

• 	El resto de las marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos dueños.
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入门指南

请先阅读说明文件
请先阅读本说明书，以确保安全和正确使用。

·· 使用蓝牙扬声器前，确保它与您的设备兼容。

指示图标

警告：可能伤及自己或他人的情况

注意：可能损坏您的设备或其他设备的情况

通知：注释、使用提示或附加信息

简体中文
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维持防水性能
您的设备具备防水性能。请注意遵守这些提示，以维持设备的防水性能。否则可能
会对设备造成损坏。

·· 请勿将设备浸入超过 1 m 深的水中，或在水中浸泡时间超过 30 分钟。

·· 请勿让设备接触流动的水。

·· 如设备接触到清洁水，请用干净柔软的布料完全吸干。如设备接触到盐水、离
子水或酒精饮料等其他液体，请先用清洁水冲洗后，再用干净柔软的布料完全
吸干。如未能遵守这些指示，设备的性能和外观可能会受到影响。

·· 如果设备已浸入水中或者话筒或扬声器打湿，在通话期间，对方可能无法听清
您的声音。设备使用前，请用干布擦拭或将其彻底擦干。

·· 您的设备已在受控环境中经过测试，证明在特定情况下具有防水功能 (符合国
际标准 IEC 60529 - 外壳防护等级 [IP 代码] 中所描述的 IPX7 等级的要
求；测试条件：15-35 ℃，86-106 kPa，1 米，30 分钟)。尽管符合上述
等级要求，您的设备在某些情况下仍会受到损坏。
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关于 Level Box Slim
此产品可作为蓝牙扬声器或作为其他设备的电池组使用。

包装内容
检查产品包装盒中是否有以下物品：

·· 蓝牙扬声器

·· 使用说明书

·· 电源共享线缆

·· USB 数据线

·· 设备随附的物品和可用配件可能会因所在地区或服务提供商而异。

·· 随附的物品专为本设备设计，可能与其他设备并不兼容。

·· 可以向本地三星零售商购买其他配件。购买前请确保它们与设备兼容。

·· 只可使用经过三星许可的配件。使用未经许可的配件可能导致性能问题
和故障，此情形不在保修范围内。

·· 是否提供所有配件完全取决于制造公司。有关可用配件的更多信息，请
参阅三星网站。
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设备部位图

音量 (+) 键

指示灯

播放/蓝牙配对
按键

音量 (-) 键

电源键

话筒

充电器插口

扬声器

电池指示灯

支架

电源共享线缆 
(为其他设备充电时)

USB 数据线 (为蓝
牙扬声器充电时)

使用支架支撑设备。
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按键

按键 功能

电源键

·· 按住以打开或关闭蓝牙扬声器。

·· 按下以检查剩余电池电量。

·· 使用蓝牙扬声器作为电池组时，按下以开始为外部
设备充电。

音量 (+) 键
·· 按下以增大音量。

·· 在音乐播放期间按住以跳转至下一首歌曲。

音量 (-) 键
·· 按下以减小音量。

·· 在音乐播放期间按住以跳转至上一首歌曲。

播放/蓝牙配对按键

·· 按住以进入蓝牙配对模式。

·· 当蓝牙扬声器通过蓝牙连接至其他设备时，按下约
一秒以启动 S Voice。

·· 蓝牙连接丢失时按下以重新连接设备。

·· 在音乐播放期间按下以暂停或继续音乐播放。

·· 按下以接听来电。

·· 按住以拒接来电。

·· 按下以结束当前通话。
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指示灯

指示灯会提示蓝牙扬声器的状态。

颜色 状态

闪烁蓝色三次 蓝牙扬声器正在开机

闪烁红色三次 蓝牙扬声器正在关机

闪烁红色和蓝色 蓝牙扬声器处于蓝牙配对模式

蓝色 蓝牙已连接

红色 蓝牙未连接

电池

电池充电提示和注意事项
·· 可以使用充电器 (另售) 为蓝牙扬声器充电。

·· 如果电池完全放电，连接充电器时，蓝牙扬声器将无法立即开启。开启蓝牙扬
声器前，让电量耗尽的电池先充电几分钟。

·· 使用充电器以外的电源 (例如电脑) 充电时，由于电流较小，因而充电速度会降
低。

·· 虽然在充电时可以使用蓝牙扬声器，但这可能会延长电池完全充电的时间。

·· 充电时，如果蓝牙扬声器接收的电源不稳定，可能无法正常工作。如果出现这
种情况，从蓝牙扬声器上拔下充电器。

·· 蓝牙扬声器和充电器在充电时会变热。这属于正常情况，不会影响蓝牙扬声器
的使用寿命或性能。如果电池比平常更热，则充电器可能停止充电。

·· 在充电器插口打湿时为蓝牙扬声器充电，可能会损坏扬声器。如果扬声器打
湿，请将其彻底干燥。

·· 如果蓝牙扬声器无法正常充电，请联系三星服务中心。

·· 充电时间可能因充电器规格而异。

·· 禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。若出现严重鼓胀，请勿继续使用。请勿置
于高温环境中。 电池浸水后禁止使用! 
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为电池充电
首次使用蓝牙扬声器或长时间未用蓝牙扬声器，请先为其充电再使用。

只可使用经过三星许可的充电器 (5 V/2 A 或以上)。未经许可的充电器会导
致电池爆炸或损坏蓝牙扬声器。

1	 将蓝牙扬声器连接至充电器。

充电器连接不当可能会严重损坏蓝牙扬声器。因误操作造成的任何损坏不涵
盖在保修范围内。

如果充电器插口打湿，当蓝牙扬声器连接至充电器时，四个电池指示灯将会
闪烁。

2	 完全充电后，断开蓝牙扬声器与充电器的连接。

为节约电量，请在不使用时拔下充电器。充电器不带电源开关，因此在不使
用时必须从电源插座拔下充电器以节约电量。
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检查剩余电池电量
按下电源键以查看剩余电池电量。

剩余电池电量 电池指示灯状态

70-100% 四个指示灯点亮

40-70% 三个指示灯点亮

20-40% 两个指示灯点亮

10-20% 一个指示灯点亮

0-10% 一个指示灯闪烁

自动省电模式
通过启用自动省电模式节省电量。

同时按住电源键和音量 (+) 键，启用自动省电模式。蓝牙扬声器将在媒体文件播放
暂停一小时后自动关闭。

如欲停用自动省电模式，同时按住电源键和音量 (-) 键。

首次开启蓝牙扬声器时，扬声器将自动进入自动省电模式。

简体中文

8



9

使用蓝牙扬声器

打开和关闭蓝牙扬声器
按住电源键以打开或关闭蓝牙扬声器。

首次开启蓝牙扬声器时，扬声器将进入蓝牙配对模式。

·· 如果您的蓝牙扬声器死机和没有响应，按住电源按键八秒以上。

电源键

·· 在限制使用无线设备的区域 (例如飞机上和医院里)，请遵守所有张贴的
警告和授权人员的指示。

连接至另一个设备

蓝牙使用注意事项
蓝牙是一种采用 2.4 GHz 频率来连接各种短程设备的无线技术标准。它可以连接
并与其他已启用蓝牙的设备，例如移动设备、电脑、打印机及其他数码家用电器交
换数据，而无需通过线缆连接。

·· 为避免在将您的蓝牙扬声器连接至另一设备时出现问题，请在放置时使设备相
互靠近。

·· 确保您的蓝牙扬声器和其他蓝牙设备的距离在蓝牙最大连接范围 (10 m) 之
内。距离可能因设备使用的环境而异。

·· 确保您的蓝牙扬声器和所连接设备之间不存在障碍，包括人体、墙壁、角落或
栅栏。

·· 请勿触摸所连接设备的蓝牙天线。
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·· 蓝牙使用的频率可能与部分工业、科学、医学和低功率产品相同，在靠近这些
类型的产品建立连接时，可能会产生干扰。

·· 某些设备，尤其是未经测试或未经 Bluetooth SIG 审批的设备，可能与您的蓝
牙扬声器不兼容。

·· 不得将蓝牙功能用于非法目的 (例如出于商业目的非法翻印文件或非法窃听)。

通过蓝牙连接设备
将蓝牙扬声器与可用蓝牙设备配对。设备配对后，蓝牙扬声器将在开机时自动连接
至移动设备。

1	  蓝牙扬声器  按住播放/蓝牙配对按键三秒以上，进入蓝牙配对模式。

此时，指示灯将显示红色和蓝色。

首次开启蓝牙扬声器时，扬声器将进入蓝牙配对模式。

2	  其他设备  启动蓝牙功能并搜索蓝牙设备。

有关详细信息，请参阅其他设备的用户手册。

3	  其他设备  从可用设备的列表中点击 [Speaker] Level Box Slim (0000)
。

指示灯将闪烁蓝色。

·· 蓝牙扬声器的 PIN 码是其他设备蓝牙设置屏幕上所显示括号中的四位数
编号。该编号因蓝牙扬声器而异。

·· 如果蓝牙连接失败或其他设备无法找到蓝牙扬声器，从其他设备的列表
移除设备的信息。然后，尝试重新连接。

·· 蓝牙连接范围和音质可能因所连接设备而异。
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断开或重新连接设备

按住播放/蓝牙配对按键三秒以上。当前连接将结束。

也可通过停用所连接设备上的蓝牙功能来结束连接。

如果由于设备之间的距离而导致蓝牙连接结束，请在一段特定的时间内将设备靠在
一起。设备将自动重新连接。

·· 也可通过关闭蓝牙扬声器或停用所连接设备上的蓝牙功能来结束连接。
再次打开蓝牙扬声器且设备在范围内，或启动所连接设备的蓝牙功能
时，设备将自动重新连接。

·· 如果由于设备故障而导致蓝牙连接结束，请在已断开连接的设备上使用
蓝牙功能表以重新连接设备。

·· 如果蓝牙连接不正常断开，可能会发出噪音。

连接至其他设备

结束蓝牙扬声器与当前所连接设备之间的连接后，可将蓝牙扬声器连接至其他设
备。

1	 按住播放/蓝牙配对按键三秒以上。

蓝牙扬声器将结束当前蓝牙连接并进入蓝牙配对模式。

2	 将蓝牙扬声器连接至另一设备。
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连接其他设备
蓝牙扬声器最多可同时连接至两个已启用蓝牙的设备。将蓝牙扬声器连接至两个设
备时，所连接的后一个设备将被识别为主设备。另一个设备将被识别为次设备。

1	 通过蓝牙将蓝牙扬声器连接至设备。有关详细信息，请参阅通过蓝牙连接设
备。

2	 按住播放/蓝牙配对按键约三秒，进入蓝牙配对模式。

指示灯将闪烁红色和蓝色，第一个设备将断开连接。

3	 按照用于连接第一个设备的相同连接程序来将蓝牙扬声器连接至第二个设备。

4	 从第一个设备的列表中点击 [Speaker] Level Box Slim (0000) 将蓝牙扬
声器重新连接至第一个设备。

部分设备可能不支持此功能。

收听音乐
收听连接设备中的音乐。

按下播放/蓝牙配对按键播放音乐。

暂停或继续播放

按下播放/蓝牙配对按键以暂停或继续音乐播放。

调整音量

按下音量 (+) 键或音量 (-) 键以调整音量。
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跳转至其他歌曲

在音乐播放期间按住音量 (+) 键以跳转至下一首歌。

在音乐播放期间按住音量 (-) 键以跳转至上一首歌。

使用通话功能
蓝牙扬声器连接至移动设备时，您可以通过已连接的移动设备接听和控制来电。

接听或拒接来电

按下播放/蓝牙配对按键以接听来电。

按住播放/蓝牙配对按键以拒接来电。

调整音量

在通话期间按下音量 (+) 键或音量 (-) 键以调整音量。

接听另一来电

通话中又有来电时，蓝牙扬声器将发出哔哔声。

在通话期间按住播放/蓝牙配对按键以拒接另一来电。

按下播放/蓝牙配对按键以保留当前通话并接听另一来电。

按下播放/蓝牙配对按键以切换两个通话。

结束通话

按下播放/蓝牙配对按键以结束通话。

按住播放/蓝牙配对按键以结束当前通话并接听保留通话。
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使用 Samsung Level
在所连接设备上，从三星应用商店中下载 Samsung Level 应用程序。通过 
Samsung Level 应用程序，可以检查电池的剩余电量以及调节音量。也可以将
蓝牙扬声器设置为在所连接的设备上接到通知时，通过语音通知来通知您。

同样的，在所连接的移动设备上，启动 Samsung Level 应用程序以与另一蓝牙
扬声器共享音频。如果使用 Samsung Level 应用程序启动声音分离功能，您还
可以将左右两个扬声器分为不同的声道。有关详细信息，请参阅使用双声道功能。

有关详细信息，请参阅 Samsung Level 的帮助选项。

Samsung Level 应用程序与运行 Android 4.2.2 或更高版本的三星移动
设备兼容。视所连接的设备或操作系统而定，某些功能可能有所不同或可能
不适用于您的蓝牙扬声器。
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使用双声道功能
此蓝牙扬声器支持双声道功能。可连接两个蓝牙扬声器共享音频。还可使用两个扬
声器将左右扬声器分作不同声道。

确保您要与之共享音频的蓝牙扬声器打开。

·· 蓝牙扬声器必须连接至移动设备。如果蓝牙扬声器未连接至移动设备或
连接至两台以上移动设备，可能无法启用双声道功能。

·· 如果蓝牙扬声器与所连接的设备距离过大，两者之间存在障碍物，或 
WLAN 信号过强，音频质量可能较低。

·· 如果在使用双声道功能时重启蓝牙扬声器，蓝牙扬声器将自动尝试重新
启用双声道功能。然而，如果蓝牙扬声器连接至其他移动设备，双声道
功能将不会自动重新启用。

·· 如果在使用双声道功能时关闭其他蓝牙扬声器，两个蓝牙扬声器之间的
连接将结束。重新打开时，它将自动重新连接至双声道功能启用前连接
的移动设备。

·· 音频共享期间语音通知功能将禁用。

·· 请访问 www.samsung.com/cn 以查看其他蓝牙扬声器的产品规格，确
保它支持双声道功能。

1	  其他蓝牙扬声器  同时按住播放/蓝牙配对按键和音量 (-) 键约一秒。

2	  蓝牙扬声器  同时按住播放/蓝牙配对按键和音量 (+) 键约一秒。

音频将共享。

按住蓝牙扬声器上的音量 (+) 键和音量 (-) 键约一秒，以停止音频共享。

简体中文
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作为电池组使用
蓝牙扬声器通过电源共享线缆连接至其他设备时，可作为电池组使用。

1	  蓝牙扬声器  将电源共享线缆插入充电器插口。

2	  充电设备  将电源共享线缆的另一端插入多功能插口。

3	  蓝牙扬声器  按下电源键开始为电池充电。

4	 电池完全充电后，从蓝牙扬声器和其他设备上断开充电用的电源共享线缆。

·· 在为其他设备充电时，可同时使用蓝牙扬声器。但是，如果电池电量低
过低，有些功能可能会受限。

·· 实际电量 (Wh) 根据电池的输出电流和电压测得。取决于输出功率、已
连接设备的电路配置和运行环境，实际电量可能会与设备的标记电量 
(Wh) 有所不同。

简体中文
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附录

故障排除
联系三星服务中心前，请尝试以下解决办法。

蓝牙扬声器未开启
电池完全耗完电时，蓝牙扬声器将无法打开。打开蓝牙扬声器前，先为电池完全充
电。

蓝牙扬声器没有响应
如果蓝牙扬声器没有响应或运行中止，尝试通过关闭蓝牙扬声器，然后重新打开来
解除此问题。

如果蓝牙扬声器仍然没有响应，结束蓝牙连接并重新连接。如欲执行此操作，按住
播放/蓝牙配对按键约三秒钟。蓝牙扬声器进入蓝牙配对模式时，重新连接设备，
然后检查蓝牙扬声器的运行情况。

如果问题仍然无法解决，请联系三星服务中心。

电池未正常充电 (适用于三星许可的 USB 数据线和充电器)
·· 确保 USB 数据线或充电器已正确连接。

·· 将扬声器作为电池组使用前，检查其电池电量是否充足。

如果以上方法仍无法解决问题，请联系三星服务中心。

简体中文
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另一蓝牙设备无法定位您的蓝牙扬声器
·· 确保蓝牙扬声器处于蓝牙配对模式。

·· 重启蓝牙扬声器，然后重新搜索蓝牙扬声器。

·· 确保您的蓝牙扬声器和其他蓝牙设备的距离在蓝牙最大连接范围 (10 m) 之
内。

如果以上方法仍无法解决问题，请联系三星服务中心。

蓝牙扬声器无法连接至其他蓝牙设备
·· 确保您的蓝牙扬声器和其他蓝牙设备的距离在蓝牙最大连接范围 (10 m) 之
内。

·· 在想要连接的设备上，断开所有已配对设备的连接并尝试重新连接。

蓝牙连接经常断开
·· 如果设备之间存在障碍，有效距离可能会缩短。

·· 确保您的蓝牙扬声器和其他蓝牙设备的距离在蓝牙最大连接范围 (10 m) 之
内。

·· 搭配其他蓝牙设备使用蓝牙扬声器时，连接可能会受电磁波影响。在没有太多
无线设备存在的环境中使用蓝牙扬声器。

蓝牙扬声器的工作方式与用户手册中的描述不同
可用的功能可能因所连接的设备而有所不同。

电池耗尽的速度比最初购买时更快
·· 将蓝牙扬声器或电池曝露在极冷或极热的温度条件下时，实际可用的充电电量
可能会变短。

·· 电池属于消耗品，随着时间的推移，实际可用的充电电量将会变短。

简体中文
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通知
产品中有害物质的名称及其含量

部件名称

有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd)
六价铬 
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

印刷电路
板组件

X O O O O O

塑料 O O O O O O

金属 X O O O O O

电池 X O O O O O

附件 X O O O O O

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
O:	表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X:	 表示该有害物质至少在该部件某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

本表格提供的信息是基于供应商提供的数据及三星公司的检测结果。在当前技术水
平下，所有有害物质的使用控制到了最底线。三星公司会继续努力通过改进技术来
减少这些物质的使用。

本产品的“环保使用期限”为 20 年，其标识如左图所示。只有在本
手册所述的正常情况下使用本产品时，“环保使用期限”才有效。

本产品采用电池的“环保使用期限”为 5 年，其标识如左图所示。只
有在本说明书所述的正常情况下使用本产品时，“环保使用期限”才
有效。
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■■ 生产厂商：越南三星电子有限公司·
生产厂地址：越南北宁省安风县安中 1 号安风工业区 (邮编 : 220000)

■■ 进口厂商：三星 (中国) 投资有限公司·
进口厂商地址：北京市朝阳区东三环中路 5 号财富金融中心

简体中文

20



版权

版权 © 2016 Samsung Electronics
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開始使用

使用前注意事項
使用裝置之前，請先閱讀本手冊，以確保安全和妥善使用。

• 	影像可能與實際產品的外觀不同。內容如有變更，恕不另行通知。

• 	請先確認本藍牙喇叭與您裝置的相容性，再開始使用。

說明圖示

警告：可能造成使用者或他人傷害之情況

小心：可能造成本裝置或其他設備損壞之情況

注意：註解、使用訣竅或補充資訊

繁體中文(台灣)
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開始使用

2

防水性能維護
您的裝置支援防水功能。請悉心遵循以下提示，藉此維護裝置的防水能力。不這樣
做可能會導致裝置受損。

• 	請勿將裝置浸於水深超過 1 m 處，或將其浸泡超過 30 分鐘。

• 	請勿將裝置暴露在動態的水流中。

• 	若裝置接觸到清水，請以乾淨的軟布徹底拭淨。若裝置接觸到其他液體，如鹽
水、離子水或酒精飲料，請以清水沖淨，再用乾淨的軟布徹底拭淨。若您未遵
循這些指示，裝置的效能與外觀可能受影響。

• 	若裝置進水或麥克風或喇叭潮濕，可能導致通話時的聲音不清晰。請以乾布擦
拭裝置，並請先等裝置乾透後再使用。

• 	您的裝置已在受控的環境中測試並證明在特定的條件下具有防水效能 (符合國
際標準 IEC 60529 - 由密封 [防護等級] 提供的防護程度所述的 IPX7 類要求；
測試條件：15–35 ℃、86–106 kPa，1 m，持續 30 分鐘)。雖已獲得此認證，
您的裝置仍可能在某些特定情況下受損。

繁體中文(台灣)
2



開始使用
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關於 Level Box Slim
您可以將本產品作為藍牙喇叭使用，或作為其他裝置的電池組。

包裝內容
檢查產品包裝盒內是否有下列物品：

• 	藍牙喇叭

• 	快速入門指南

• 	電池分享傳輸線

• 	USB 線
• 	視所在地區或服務供應業者而定，裝置的隨附項目和可用配件可能會有

所差異。

• 	所附之物件乃專為本裝置設計，可能與其他裝置不相容。

• 	外觀及規格如有變更，恕不另行通知。

• 	可以向您當地的三星零售商購買其他配件。購買前請先確定配件與裝置
相容。

• 	請僅使用三星核可的配件。使用未經核可的配件可能造成效能問題及不在
保固範圍內之故障。

• 	所有配件之供貨完全視製造商之情況而定。若需更多關於配件購買之訊
息，請參考三星網站。
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裝置部位圖

音量 (+) 按鈕

指示燈

播放/藍牙配對按鈕

音量 (-) 按鈕

電源鍵

麥克風

充電埠

喇叭

電力指示燈

立座

電池分享傳輸線 
(其他裝置充電時)

USB 線
 (藍牙喇叭充電時)

使用立座來支撐裝置。
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按鈕

按鈕 功能

電源鍵

• 	按住以開啟或關閉藍牙喇叭。

• 	按下以查看剩餘電力。

• 	當透過藍牙喇叭作為電池組使用時，請按下按鈕以開
始為外部裝置充電。

音量 (+) 按鈕
• 	按下按鈕以增加音量。

• 	長按可於播放音樂時跳至下一首歌曲。

音量 (-) 按鈕
• 	按下按鈕以降低音量。

• 	長按可於播放音樂時跳至前一首歌曲。

播放/藍牙配對按鈕

• 	按住以進入藍牙配對模式。

• 	當藍牙喇叭透過藍牙連接到另一個裝置時，請按下約
一秒以啟動 S Voice。

• 	當藍牙連線中斷時，請按下按鈕以重新連接裝置。

• 	播放音樂時，請按下按鈕以暫停或繼續音樂播放。

• 	按下按鈕以接聽來電。

• 	長按按鈕以拒接來電。

• 	按下按鈕以結束目前通話。

繁體中文(台灣)
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指示燈

指示燈會提醒您藍牙喇叭的狀態。

顏色 狀態

閃爍藍光 3 次 藍牙喇叭正在開機

閃爍紅光 3 次 藍牙喇叭正在關機

閃爍紅、藍光 藍牙喇叭目前為藍牙配對模式

藍色 已連接藍牙

紅色 未連接藍牙

電池

電池充電提示與預防措施
• 	您可以使用充電器 (另售) 為藍牙喇叭充電。

• 	若電池已完全放電，接上充電器後無法立刻開啟藍牙喇叭。等待電池充電數分
鐘後再開啟藍牙喇叭。

• 	使用如電腦一類的其他電源而不使用充電器，可能因為電流較低而導致充電速
度較慢。

• 	藍牙喇叭可在充電時使用，但可能延長電池充滿所需的時間。

• 	若藍牙喇叭在充電時收到的電源不穩定，可能無法運作。若此情況發生，請自
藍牙喇叭拔除充電器。

• 	充電時，藍牙喇叭與充電器的溫度可能上升。此為正常現象，不影響藍牙喇叭
之壽命或效能。若電池達到異常高溫，充電器可能停止充電。

繁體中文(台灣)
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• 	若於充電埠潮濕時為藍牙喇叭充電，可能會導致喇叭損壞。若喇叭潮濕，請確
認喇叭已乾透。

• 	若藍牙喇叭未正常充電，請將藍牙喇叭及充電器攜至三星服務中心。

• 	充電時間可能會隨充電器規格而改變。

給電池充電
第一次使用藍牙喇叭或長時間未使用，請先為喇叭充電。

僅限使用三星核可的充電器 (5 V/2 A 或更高版本)。未經核可的充電器，可
能導致電池爆炸或毀損藍牙喇叭。

1	 請將藍牙喇叭連接至充電器。

未正確連接充電器可能造成藍牙喇叭嚴重損壞。不當使用造成之損壞不在保
固範圍。

若充電埠為潮濕狀態，當您將藍牙喇叭連接至充電器時，將閃爍四個電力指
示燈。

2	 完全充電後，從藍牙喇叭中斷充電器的連接。

為了節約能源，當不使用時請拔下充電器插頭。充電器本身沒有電源開關，
所以在不用時必須從插座上拔下充電器的插頭以免浪費電。在充電時應保持
充電器與電源插座緊密連接且易於插拔。
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檢查剩餘電池電量
按下電源鍵以查看剩餘電力。

剩餘電池電量 電力指示燈狀態

70–100% 四顆指示燈開啟

40–70% 三顆指示燈開啟

20–40% 兩顆指示燈開啟

10–20% 一顆指示燈開啟

0–10% 一顆指示燈閃爍

自動省電模式
啟動自動省電模式節省電力。

同時長按電源鍵與音量 (+) 按鈕以啟動自動省電模式。媒體檔案暫停播放的一小時
候，藍牙喇叭將自動關閉。

若要停用自動省電模式，請同時長按電源鍵與音量 (-) 按鈕。

首次開啟藍牙喇叭時，揚聲器將自動進入自動省電模式。

繁體中文(台灣)
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使用藍牙喇叭

開啟與關閉藍牙喇叭
按住電源鍵以開啟或關閉藍牙喇叭。

首次開啟藍牙喇叭時，將進入藍牙喇叭配對模式。

• 	若您的藍牙喇叭當機且沒有回應，請長按電源鍵超過八秒的時間。

• 	在有無線裝置使用限制之場所請聽從專業人員之指示，例如飛機上與醫
院。

連接到其他裝置

藍牙使用須知
藍牙是一種使用 2.4 GHz 頻率近距離連接各種裝置的無線技術標準。它可以和其
他藍牙裝置進行無線連線及交換資料，例如和行動裝置、電腦、印表機和其他家
電。

• 	為避免藍牙喇叭和其他裝置連線時發生問題，兩裝置放置位置需接近。

• 	確認您的藍牙喇叭和其他的藍牙裝置位於最大藍牙連線距離範圍內 (10 m)。距
離可能因裝置使用的環境而發生改變。

• 	確認藍牙喇叭和已連接裝置之間不存在障礙，包括人體、牆壁、角落或柵欄。

• 	請勿觸碰已連接裝置的藍牙天線。

繁體中文(台灣)
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• 	藍牙使用與部分工業、科學、醫學和低功率產品相同的頻率，在這些類型的產
品附近進行連接時，可能會產生干擾。

• 	某些裝置，尤其未經 Bluetooth SIG 測試或核可的裝置，可能與您的藍牙喇叭
不相容。

• 	請勿將藍牙功能使用於非法目的 (例如，盜版文件的檔案或非法竊聽用於商業
用途的通訊)。

透過藍牙連接裝置
將藍牙喇叭與可用的藍牙裝置配對。裝置配對後，將在藍牙喇叭開啟時自動連接行
動裝置。

1	  藍牙喇叭  長按播放/藍牙配對按鈕超過三秒來進入藍牙配對模式。

隨即閃爍紅色與藍色指示燈。

首次開啟藍牙喇叭時，將進入藍牙喇叭配對模式。

2	  其他裝置  啟動藍牙功能並搜尋藍牙裝置。

如需詳細資料，請參閱其他裝置之使用手冊。

3	  其他裝置  請輕觸可用裝置清單中的 [Speaker] Level Box Slim (0000)。
此時會閃爍藍色指示燈。

• 	藍牙喇叭 PIN 碼為括弧內的四位數字，顯示於另一部裝置的藍牙設定畫
面。數字因藍牙喇叭型號而異。

• 	如果藍牙連接失敗或其他裝置無法找到藍牙喇叭，從其他裝置的清單移除
裝置的資訊。然後，嘗試重新連接。

• 	藍牙連接範圍及音質可能會因所連接裝置而異。
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中斷或重新連接裝置

請長按播放/藍牙配對按鈕超過三秒鐘。將結束目前的連線。

您也可停用已連接裝置上的藍牙功能來結束連接。

若藍牙連線因裝置間的距離而結束，請在特定時段內將裝置互相靠近。裝置隨即會
重新連接。

• 	您也可透過關閉藍牙喇叭或停用已連接裝置上的功能來結束連接。當您重
新開啟藍牙喇叭且裝置位於範圍內，或者在連接裝置上啟用藍牙功能時，
裝置將自動重新連接。

• 	若藍牙連線因裝置故障而結束，請使用已中斷連接裝置上的藍牙功能表
來重新配對。

• 	若藍牙連線未正確中斷，可能會發出噪音。

連接至其他裝置

結束藍牙喇叭與目前裝置的連線後，可將藍牙喇叭連接到其他裝置。

1	 請長按播放/藍牙配對按鈕超過三秒鐘。

藍牙喇叭將中斷目前的藍牙連線，並進入藍牙配對模式。

2	 將藍牙喇叭連接到其他裝置。

繁體中文(台灣)
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連接其他裝置
藍牙喇叭最多可同時連接到兩部藍牙裝置。當您將藍牙喇叭連接到兩部裝置時，上
次連接的裝置將被視為主要裝置。另一部裝置則被視為次要裝置。

1	 透過藍牙將藍牙喇叭連接至裝置。請參閱透過藍牙連接裝置取得更多資訊。

2	 長按播放/藍牙配對按鈕約三秒來進入藍牙配對模式。

將閃爍紅色與藍色指示燈，且第一個裝置將會斷線。

3	 依據連接第一部裝置的相同連線步驟來連接藍牙喇叭到第二個裝置。

4	 請輕觸第一個裝置清單上的 [Speaker] Level Box Slim (0000) 以將藍牙喇叭
重新連接到第一個裝置。

某些裝置可能不支援此功能。

聽音樂
在連接的裝置上聽音樂。

長按播放/藍牙配對按鈕即可播放音樂。

暫停或恢復播放

按下播放/藍牙配對按鈕以暫停或繼續播放音樂。

調整音量

按下音量 (+) 按鈕或音量 (-) 按鈕以調整音量。
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跳至其他歌曲

長按音量 (+) 按鈕可於音樂播放期間跳至下一首歌曲。

長按音量 (-) 按鈕可於音樂播放期間跳至前一首歌曲。

使用通話功能
藍牙喇叭連接到行動裝置時，可以接聽與控制撥入行動裝置的來電。

接聽或拒接來電

按下播放/藍牙配對按鈕以接聽來電。

長按播放/藍牙配對按鈕以拒絕來電。

調整音量

按下音量 (+) 或音量 (-) 按鈕以調整通話時的音量。

接聽插播

通話期間如有插播，藍牙喇叭將會發出嗶聲。

長按播放/藍牙配對按鈕以於通話時拒絕來電插播。

按下播放/藍牙配對按鈕以保留目前通話並接聽插播。

按下播放/藍牙配對按鈕以於兩則通話間轉換。

結束通話

按下播放/藍牙配對按鈕以結束通話。

按住播放/藍牙配對按鈕以結束目前通話並接聽保留來電。
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使用 Samsung Level
於已連接的裝置上，從 Play 商店或 Galaxy Apps 下載 Samsung Level。您可以
透過 Samsung Level 應用程式查看剩餘電力，並調整音量。您還可以設定當連接
裝置接到通知時，由藍牙喇叭以音效通知。

此外，在連接的行動裝置上啟動 Samsung Level 應用程式來與其他藍牙喇叭分享
音訊。若您使用 Samsung Level 應用程式來啟用聲音分離功能，您也可使用兩個
喇叭來分別於左右喇叭播放不同頻道。請參閱使用雙聲道功能取得更多資訊。

如需詳細資料，請參閱 Samsung Level 的說明功能表。

Samsung Level 應用程式與執行 Android 4.2.2 或更高版本的三星行動裝
置相容。視連接裝置或作業系統而定，部分功能可能有所差異或無法在藍牙
喇叭上運作。
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使用雙聲道功能
藍牙喇叭支援雙聲道功能。您可連接兩個藍牙喇叭以分享相同音訊。您也可利用左
右兩個喇叭分別播放不同頻道。

請確認您已開啟欲分享音訊的藍牙喇叭。

• 	您的藍牙喇叭必須連接至行動裝置。若您的藍牙喇叭尚未連接至行動裝
置，或已連接至超過兩個行動裝置，您則無法啟動雙聲道功能。

• 	如果藍牙喇叭與已連接裝置間的距離過長，中間有障礙物阻擋訊號，或者 
Wi-Fi 訊號太強，音質可能會較差。

• 	若您在使用雙聲道功能時重新啟動藍牙喇叭，藍牙喇叭將嘗試自動重新開
啟雙聲道功能。然而，如果其他藍牙喇叭已經連接至另一個行動裝置，將
不會自動重新啟動雙聲道功能。

• 	若在使用雙聲道功能時關閉其中一個藍牙喇叭，兩個藍牙喇叭間的連線
將會中斷。當您重新開啟時，將自動重新連接到啟動雙聲道功能前所連
接的裝置。

• 	分享音訊時，將停用語音通知功能。

• 	請造訪 www.samsung.com/tw 來檢視產品規格，確認藍牙喇叭支援 Dual 
Sound 功能。

1	  於藍牙喇叭上  同時長按播放/藍牙配對按鈕與音量 (-) 按鈕約一秒。

2	  藍牙喇叭  同時長按播放/藍牙配對按鈕與音量 (+) 按鈕約一秒。

將分享此音訊。

同時長按藍牙喇叭上的音量 (+) 與音量 (-) 按鈕約一秒以停止分享音訊。
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作為電池組使用
當透過電池分享傳輸線連接到另一個裝置時，可將藍牙喇叭作為電池組使用。

1	  藍牙喇叭  將電池分享傳輸線插入充電埠。

2	  已充電裝置  將電池分享傳輸線的另一端插入多功能插孔。

3	  藍牙喇叭  按下電源鍵即可開始為電池充電。

4	 電力充飽後，請中斷電源分享傳輸線與藍牙喇叭以及其他裝置的連線，以結束
充電。

• 	為其他裝置充電時仍可使用藍牙喇叭。不過，若電力不足，部分功能可
能受限。

• 	實際容量 (Wh) 是依據電池輸出電流與電壓而測得。視輸出功率條件、連
接裝置的電路配置以及作業環境而定，可能與裝置上顯示的容量 (Wh) 有
所不同。
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附錄

疑難排解
在聯繫三星服務中心前，請先嘗試以下的解決方法。

藍牙喇叭無法開啟

若電池已完全放電，則藍牙喇叭將無法開啟。在啟動藍牙喇叭前先將電池充飽。

藍牙喇叭沒有反應

若藍牙喇叭沒有反應，請嘗試關閉藍牙喇叭然後重新開啟來嘗試解決。

若藍牙喇叭仍無回應，請中斷藍牙連線並重新連線。若要執行中斷後重新連線，請
長按播放/藍牙配對按鈕約三秒鐘。當藍牙喇叭進入藍牙配對模式時，請重新連接
裝置，然後查看藍牙喇叭上的操作。

若問題仍未解決，請聯繫三星服務中心。

電池無法正常充電 (使用三星核可之 USB 傳輸線與充電器)
• 	請確認 USB 傳輸線或充電器正確連接。

• 	在將其作為電池組使用前，請確認您的喇叭電池有足夠電力。

若以上之作法無法解決問題，請聯繫三星服務中心。
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另一個藍牙裝置找不到您的藍牙喇叭

• 	確認您的藍牙喇叭在藍牙配對模式。

• 	重新啟動您的藍牙喇叭，然後再次搜尋藍牙喇叭。

• 	確認您的藍牙喇叭和其他的藍牙裝置位於最大藍牙連線距離範圍內 (10 m)。
若以上之作法無法解決問題，請聯繫三星服務中心。

您的藍牙喇叭無法連接到其他藍牙裝置

• 	確認您的藍牙喇叭和其他的藍牙裝置位於最大藍牙連線距離範圍內 (10 m)。
• 	在您想要連線的裝置上，中斷所有配對的裝置連線然後嘗試重新連線。

藍牙連線時常中斷

• 	如果裝置間存在障礙物，有效距離可能會縮短。

• 	確認您的藍牙喇叭和其他的藍牙裝置位於最大藍牙連線距離範圍內 (10 m)。
• 	本藍牙喇叭和其他藍牙裝置一起使用時，連線可能受電磁波影響。請在無線裝

置數量較少的場所使用本藍牙喇叭。

藍牙喇叭之運作和使用說明不符

可用的功能會因所連接的裝置而有不同。

電池電力耗盡速度比購買時快

• 	若讓藍牙喇叭或電池處於低溫或高溫的環境，可用電力可能會降低。

• 	電池為消耗品，而可用電力將隨時間降低。
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注意事項

本產品符合低功率電波輻射性電機管理辦法第十二條、第十四條
等條文規定：

• 	經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅
自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。

• 	低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象
時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。

前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。

低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之
干擾。
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本機限在不干擾合法電臺與不受被干擾保障條件下於室內使用。

版權

Copyright © 2016 Samsung Electronics
本手冊受國際版權法保護。

未經 Samsung Electronics 事先書面許可，不得以任何形式或方式 (電子或機械) 
複製、分發、轉譯或傳播本手冊中的任何內容，包括影印、錄製或儲存在任何儲存
裝置和檢索系統中。

商標

• 	SAMSUNG 和 SAMSUNG 標誌是 Samsung Electronics 的註冊商標。

• 	Bluetooth® 是 Bluetooth SIG, Inc. 的全球註冊商標。

• 	其他所有商標和版權的所有權歸各自所有人所有。
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Pour commencer

À lire en premier
Veuillez lire le présent guide avant d’utiliser l’appareil afin de vous assurer d’en faire une utilisation 
sécuritaire et adéquate.

• 	Les images peuvent différer de l’aspect réel du produit. Le contenu pourrait faire l’objet de 
modifications sans préavis.

• 	Avant d’utiliser le haut-parleur Bluetooth, assurez-vous qu’il est compatible avec votre appareil.

Liste des icônes

Avertissement : situations où il y a risque de blessure pour vous ou pour les autres.

Attention : situations pouvant endommager votre appareil ou tout autre équipement.

Nota : remarques, astuces ou toute autre information complémentaire.

Français (Canada)
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Conserver la résistance à l’eau
Votre appareil est résistant à l’eau. Suivez ces recommandations soigneusement pour que votre 
appareil conserve sa résistance à l’eau. Sinon, votre appareil pourrait subir des dommages.

• 	Ne pas immerger l’appareil à plus de 1 m ou le garder submergé pendant plus de 30 minutes.

• 	Ne pas exposer l’appareil à de l’eau qui se déplace avec force.

• 	Si l’appareil est exposé à de l’eau propre, asséchez-le entièrement avec un chiffon propre et 
doux. Si l’appareil est exposé à d’autres liquides, comme de l’eau salée, de l’eau ionisée ou une 
boisson alcoolisée, rincez-le avec de l’eau propre et asséchez-le entièrement avec un chiffon 
propre et doux. Si vous ne suivez pas ces instructions, cela pourrait avoir des répercussions sur le 
rendement et l’apparence de l’appareil.

• 	Si l’appareil a été immergé dans l’eau ou si le microphone ou le haut-parleur est mouillé, le 
son en cours d’appel pourrait ne pas être clair. Essuyez l’appareil avec un chiffon sec ou laissez-le 
sécher entièrement avant de l’utiliser.

• 	Votre appareil a été testé dans un environnement contrôlé et sa résistance à l’eau a été 
homologuée dans certaines situations (conformément aux exigences de la classification IPX7 
décrites par la norme internationale IEC 60529 sur le degré de protection fourni par boîtier 
[code IP]; conditions du test : de 15 °C à 35 °C, de 86 à 106 kPa, 1 mètre, 30 minutes). En dépit 
de cette classification, il est tout de même possible que votre appareil soit endommagé dans 
certaines situations.
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À propos de la Level Box Slim
Vous pouvez utiliser ce produit comme haut-parleur Bluetooth ou comme bloc-pile pour d’autres 
appareils.

Contenu de l’emballage
Veuillez vous assurer que la boîte contient les éléments suivants :

• 	Haut-parleur Bluetooth

• 	Guide de démarrage rapide

• 	Câble de partage d’alimentation

• 	Câble USB

• 	Connecteur micro-USB

• 	Les articles fournis avec l’appareil et les accessoires offerts pourraient varier selon votre 
région ou votre fournisseur de services.

• 	Les articles fournis sont conçus uniquement pour cet appareil et pourraient ne pas être 
compatibles avec d’autres appareils.

• 	L’apparence et les caractéristiques techniques pourraient changer sans préavis.

• 	Vous pouvez acheter des accessoires supplémentaires auprès de votre détaillant 
Samsung local. Assurez-vous qu’ils sont compatibles avec l’appareil avant de les acheter.

• 	N’utilisez que des accessoires approuvés par Samsung. L’utilisation d’accessoires non 
approuvés peut entraîner des problèmes de rendement et de mauvais fonctionnement 
qui ne seront pas couverts par la garantie.

• 	La disponibilité de tous les accessoires peut varier puisqu’elle dépend entièrement des 
entreprises qui les fabriquent. Pour en savoir davantage sur les accessoires offerts, visitez 
le site Web de Samsung.
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Présentation de l’appareil

Bouton du volume (+)

Témoin lumineux

Bouton de lecture/
synchronisation 
Bluetooth

Bouton du volume (-)

Bouton de marche/
arrêt

Microphone

Port de recharge

Haut-parleur

Témoin lumineux 
indicateur du niveau 

de charge de la 
batterie

Support

Câble de partage 
d’alimentation 

(pendant le 
chargement de l’autre 

appareil)

Câble USB (pendant le 
chargement du 

haut-parleur 
Bluetooth)
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Connecteur 
micro-USB

Utilisez le support pour soutenir l’appareil.

Boutons

Bouton Fonction

Bouton de marche/arrêt

• 	Appuyez sur ce bouton pour mettre en marche ou éteindre le 
haut-parleur Bluetooth.

• 	Appuyez pour vérifier le niveau de charge de la pile.

• 	Appuyez pour commencer la recharge d’un appareil externe 
quand vous utilisez le haut-parleur Bluetooth en tant que bloc-
pile.

Bouton du volume (+)

• 	Appuyez sur ce bouton pour augmenter le volume.

• 	Maintenez ce bouton enfoncé pour revenir à la chanson 
précédente pendant la lecture de la musique.

Bouton du volume (-)

• 	Appuyez sur ce bouton pour baisser le volume.

• 	Maintenez ce bouton enfoncé pour passer à la chanson 
précédente lors de la lecture de la musique.

Bouton de lecture/
synchronisation 
Bluetooth

• 	Maintenez ce bouton enfoncé pour entrer en mode de 
synchronisation Bluetooth.

• 	Appuyez pendant environ une seconde pour activer S Voice 
quand le haut-parleur Bluetooth est connecté à un autre appareil 
par Bluetooth.

• 	Appuyez pour reconnecter les appareils lorsque la connexion 
Bluetooth est perdue.

• 	Pendant l’écoute de musique, appuyez pour faire une pause ou 
reprendre l’écoute.

• 	Appuyez sur ce bouton pour répondre à un appel entrant.

• 	Maintenez cette touche enfoncée pour refuser un appel entrant.

• 	Appuyez pour mettre fin à l’appel en cours.
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Témoin lumineux
Le témoin lumineux indique l’état du haut-parleur Bluetooth.

Couleur État

Clignote en bleu à trois 
reprises

Le haut-parleur Bluetooth se met en marche.

Clignote en rouge à trois 
reprises

Le haut-parleur Bluetooth s’éteint.

Clignote en rouge et en 
bleu

Le haut-parleur Bluetooth est en mode de synchronisation 
Bluetooth.

Bleu La connexion Bluetooth est active

Rouge La connexion Bluetooth n’est pas active

Batterie

Trucs et précautions pour la recharge de la pile
• 	Vous pouvez utiliser le chargeur (vendu séparément) pour recharger le haut-parleur Bluetooth.

• 	Lorsque la pile est entièrement déchargée, le haut-parleur Bluetooth ne peut pas se mettre 
en marche immédiatement lorsque vous branchez le chargeur. Laissez une pile épuisée se 
recharger pendant quelques minutes avant de mettre en marche le haut-parleur Bluetooth.

• 	L’utilisation d’une source d’alimentation autre que le chargeur, comme un ordinateur, peut 
entraîner le ralentissement de la recharge en raison d’un plus faible courant électrique.

• 	Le haut-parleur Bluetooth peut être utilisé pendant la recharge, mais cela peut augmenter le 
temps de recharge.

• 	Pendant la recharge, il est possible que le haut-parleur Bluetooth ne fonctionne pas si 
l’alimentation à laquelle il est branché est instable. Si cela se produit, débranchez le chargeur du 
haut-parleur Bluetooth.

• 	Le haut-parleur Bluetooth et le chargeur peuvent devenir chauds pendant la recharge. Cela est 
normal et n’aura aucune incidence sur la durée de vie ou le rendement global du haut-parleur 
Bluetooth. Si la pile devient plus chaude qu’à la normale, il est possible que le chargeur arrête de 
recharger.
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• 	Si le port de recharge est mouillé, il faut éviter de brancher le haut-parleur Bluetooth pour 
le recharger, ce qui pourrait endommager le haut-parleur. Faites sécher le haut-parleur 
complètement s’il est mouillé.

• 	Si le haut-parleur Bluetooth ne se recharge pas de façon appropriée, apportez-le avec le 
chargeur à un centre de service Samsung.

• 	La durée de recharge de la pile variera en fonction des caractéristiques techniques du chargeur.

Recharge de la pile
Chargez le haut-parleur Bluetooth avant de l’utiliser pour la première fois ou lorsqu’il n’a pas été 
utilisé pendant une longue période.

Utilisez seulement des chargeurs approuvés par Samsung (5 V/2 A ou plus). L’utilisation 
de chargeurs non approuvés peut causer l’éclatement de la pile ou endommager le haut-
parleur Bluetooth.

1	 Connectez le haut-parleur Bluetooth à un chargeur.

Un branchement inadéquat du chargeur peut endommager gravement le haut-parleur 
Bluetooth. Tout dommage résultant d’une mauvaise utilisation n’est pas couvert par la 
garantie.

Si le port de recharge est humide, les quatre lumières du témoin lumineux indicateur du 
niveau de charge de la batterie clignoteront lorsque vous connecterez le haut-parleur 
Bluetooth à un chargeur.

2	 Lorsque la recharge est terminé, débranchez le haut-parleur Bluetooth du chargeur.

Pour économiser de l’énergie, débranchez le chargeur quand vous ne l’utilisez pas. Puisque 
le chargeur ne comporte aucun interrupteur d’alimentation, vous devez le débrancher de la 
prise de courant pour éviter tout gaspillage d’énergie. Pendant la recharge, le chargeur doit 
rester à proximité de la prise de courant et être facile d’accès.
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Vérification du niveau de charge du bloc-piles
Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour vérifier le niveau de charge de la pile.

Charge restante du bloc-piles
État du témoin lumineux indicateur du niveau de charge de la 
batterie

70 à 100% Quatre témoins allumés

40 à 70% Trois témoins allumés

20 à 40% Deux témoins allumés

10 à 20% Un témoin allumé

0 à 10% Un témoin clignotant

Mode automatique d'économie d'énergie
Économisez l’énergie de la batterie en activant le mode automatiquement d’économie d’énergie.

Enfoncez simultanément le bouton de marche/arrêt et le bouton du volume (+) pour activer le mode 
automatique d’économie d’énergie. Le haut-parleur Bluetooth s’éteindra automatiquement une 
heure après la mise en pause de la lecture des fichiers audio.

Pour désactiver le mode automatique d’économie d’énergie, enfoncez simultanément le bouton de 
marche/arrêt et le bouton du volume (-).

Lorsque vous mettez le haut-parleur Bluetooth en marche la première fois, il entre 
automatiquement en mode automatique d'économie d'énergie.
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Utilisation du haut-parleur 
Bluetooth

Mise en marche et hors fonction du haut-parleur 
Bluetooth
Maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pour mettre en marche ou hors fonction le haut-parleur 
Bluetooth.

Lorsque vous mettez le haut-parleur Bluetooth en marche la première fois, il entre en mode de 
synchronisation Bluetooth.

• 	Si votre haut-parleur Bluetooth se fige et ne répond plus, maintenez le doigt appuyé sur 
le bouton de marche/arrêt pendant plus de huit secondes pour le redémarrer.

• 	Respectez toutes les consignes et directives du personnel autorisé dans les lieux où 
l’utilisation d’appareils mobiles est interdite, par exemple dans les avions et les hôpitaux.

Connexion à un autre appareil

Avis concernant l’utilisation de Bluetooth
Bluetooth est une norme sans fil qui permet à différents appareils d’utiliser une fréquence de 
2,4 GHz pour se connecter sur une courte distance. Elle permet aux appareils sur lesquels Bluetooth 
est activé, comme des appareils mobiles, des ordinateurs, des imprimantes et d’autres appareils 
numériques domestiques, de se connecter et d’échanger des données avec d’autres appareils sans 
devoir utiliser de câbles.

• 	Pour éviter tout problème lorsque vous connectez votre haut-parleur Bluetooth à un autre 
appareil, assurez-vous de placer les appareils près l’un de l’autre.

• 	Assurez-vous que votre haut-parleur Bluetooth et l’autre appareil Bluetooth sont dans la portée 
maximale Bluetooth (10 m). La portée peut varier en fonction de l’environnement dans lequel 
les appareils sont utilisés.

• 	Assurez-vous qu’il n’y a aucun obstacle, y compris des personnes, des murs, des coins ou des 
clôtures, entre votre haut-parleur Bluetooth et l’appareil connecté.

• 	Ne touchez pas l’antenne Bluetooth d’un appareil connecté.
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• 	Bluetooth utilise la même fréquence que certains produits industriels, scientifiques, médicaux 
et à faible consommation d’énergie. Il pourrait donc y avoir de l’interférence lorsque vous 
établissez des connexions près de ces types de produits.

• 	Certains appareils, surtout ceux qui ne sont pas testés ou approuvés par Bluetooth SIG, 
pourraient être incompatibles avec votre haut-parleur Bluetooth.

• 	N’utilisez pas la fonction Bluetooth à des fins illégales (par exemple, en piratant des données ou 
en interceptant des communications à des fins commerciales).

Connexion d’appareil par Bluetooth
Synchronisez le haut-parleur Bluetooth avec un appareil Bluetooth disponible. Une fois les appareils 
synchronisés, le haut-parleur Bluetooth se connectera automatiquement à l’appareil mobile chaque 
fois que vous mettrez en marche le haut-parleur Bluetooth.

1	  Haut-parleur Bluetooth  Maintenez le bouton de lecture/synchronisation Bluetooth enfoncé 
pendant plus de trois secondes pour entrer en mode de synchronisation Bluetooth.

Le témoin lumineux clignotera en rouge et en bleu.

Lorsque vous mettez le haut-parleur Bluetooth en marche la première fois, il entre en mode 
de synchronisation Bluetooth.

2	  Autre appareil  Activez la fonctionnalité Bluetooth et lancez la recherche pour trouver des 
appareils Bluetooth.

Pour obtenir de plus amples renseignements, reportez-vous au guide d’utilisation de l’autre 
appareil.

3	  Autre appareil  Appuyez sur [Speaker] Level Box Slim (0000) dans la liste des appareils 
disponibles.

Le témoin lumineux clignotera en bleu.

• 	Le NIP pour le haut-parleur Bluetooth est le numéro à quatre chiffres qui s’affiche entre 
parenthèses sur l’écran des paramètres Bluetooth de l’autre appareil. Le numéro est 
différent d’un haut-parleur Bluetooth à l’autre.

• 	Si la connexion Bluetooth échoue ou si l’autre appareil ne trouve pas le hautparleur 
Bluetooth, supprimez l’information liée au haut-parleur dans la liste de l’autre appareil, 
puis réessayez d’établir une connexion. Essayez de nouveau d’établir la connexion.

• 	La qualité du son et la portée de connexion Bluetooth peuvent varier selon les appareils 
connectés.
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Déconnexion ou reconnexion des appareils
Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth enfoncé pendant plus de trois 
secondes. Cela mettra fin à la connexion en cours.

Vous pouvez aussi mettre fin à la connexion en désactivant la fonctionnalité Bluetooth de l’appareil 
connecté.

Si la connexion Bluetooth est interrompue en raison de la distance entre les appareils, vous avez un 
certain délai pour rapprocher ceux-ci. Les appareils se reconnecteront alors automatiquement.

• 	Vous pouvez aussi mettre fin à la connexion en éteignant le haut-parleur Bluetooth 
ou en désactivant la fonctionnalité Bluetooth de l’appareil connecté. Si vous remettez 
en marche le haut-parleur Bluetooth alors que les appareils sont à portée, ou si 
vous réactivez la fonctionnalité Bluetooth de l’appareil connecté, les appareils se 
reconnecteront automatiquement.

• 	Si la connexion Bluetooth est interrompue en raison d’une erreur de fonctionnement 
d’un appareil, utilisez le menu Bluetooth de l’appareil déconnecté pour reconnecter les 
appareils.

• 	Une interruption inappropriée de la connexion Bluetooth pourrait entraîner la 
production de bruit.

Connexion à d’autres appareils
Après avoir mis fin à la connexion entre le haut-parleur Bluetooth et l’appareil connecté, vous pouvez 
connecter le haut-parleur Bluetooth à un autre appareil.

1	 Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth enfoncé pendant plus de 
trois secondes.

Le haut-parleur Bluetooth mettra fin à la connexion en cours et entrera en mode de 
synchronisation Bluetooth.

2	 Connectez le haut-parleur Bluetooth à un autre appareil.
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Connexion à des appareils supplémentaires
Le haut-parleur Bluetooth peut être connecté à un maximum de deux appareils Bluetooth en même 
temps. Lorsque vous connectez le haut-parleur Bluetooth à deux appareils, le dernier appareil 
connecté est alors considéré comme l’appareil principal. L’autre appareil est, quant à lui, considéré 
comme l’appareil secondaire.

1	 Établissez une connexion Bluetooth entre le haut-parleur Bluetooth et un autre appareil. Veuillez 
consulter Connexion d’appareil par Bluetooth pour plus de détails.

2	 Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth enfoncé pendant environ 
trois secondes pour activer le mode de synchronisation Bluetooth.

Le témoin lumineux clignotera en rouge et en bleu, et le premier appareil sera déconnecté.

3	 Suivez la même procédure de connexion que vous avez utilisée pour le premier appareil afin de 
connecter le haut-parleur Bluetooth à un second appareil.

4	 Appuyez sur [Speaker] Level Box Slim (0000) dans la liste du premier appareil pour reconnecter 
le haut-parleur Bluetooth au premier appareil.

Cette fonctionnalité pourrait ne pas être prise en charge par certains appareils.

Écoute de musique
Écoutez la musique en cours de lecture sur l’appareil connecté.

Appuyez sur le bouton de lecture/synchronisation Bluetooth pour lancer la lecture de la musique.

Mise en pause et reprise de la lecture
Appuyez sur le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth pour faire une pause de 
lecture ou la reprendre.

Réglage du volume
Appuyez sur le bouton du volume (+) ou sur le bouton du volume (-) pour régler le volume.
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Passage à d’autres chansons
Maintenez le bouton du volume (+) enfoncé pour passer à la prochaine chanson pendant la lecture 
de musique.

Maintenez le bouton du volume (-) enfoncé pour passer à la chanson précédente pendant la lecture 
de musique.

Utilisation des fonctionnalités d’appel
Lorsque le haut-parleur Bluetooth est connecté à un appareil mobile, vous pouvez répondre aux 
appels et les contrôler à partir de l’appareil mobile connecté.

Comment répondre à un appel ou le rejeter
Appuyez sur le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth pour répondre à un appel.

Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth enfoncé pour refuser un appel 
entrant.

Réglage du volume
Appuyez sur le bouton du volume (+) ou le bouton du volume (-) pour régler le volume pendant un 
appel.

Répondre à un deuxième appel
Lorsque vous recevez un deuxième appel alors que vous êtes déjà au téléphone, le haut-parleur 
Bluetooth émet un bip.

Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth enfoncé pour refuser un 
second appel entrant au cours d’un appel.

Appuyez sur le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth pour mettre l’appel actuel 
en attente et répondre à un second appel.

Appuyez sur le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth pour basculer entre les deux 
appels.

Fin d’un appel
Appuyez sur le bouton de lecture/bouton de synchronisation Bluetooth pour mettre fin à un appel.

Appuyez longuement sur le bouton Marche/synchronisation Bluetooth pour mettre fin à l’appel en 
cours et répondre à l’appel en attente.
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Utilisation de l’application Samsung Level
Sur l’appareil connecté, téléchargez l’application Samsung Level à partir de la boutique Play Store 
ou Galaxy Apps. Dans l’application Samsung Level, vous pouvez vérifier la charge restante de la 
batterie, ainsi que régler le volume. Vous pouvez aussi configurer le haut-parleur Bluetooth pour qu’il 
vous avise par notification vocale lorsque vous recevez des notifications sur l’appareil connecté.

De plus, sur l’appareil mobile connecté, lancez l’application Samsung Level pour partager le 
contenu audio avec un autre haut-parleur Bluetooth. Si vous activez la fonctionnalité de séparation 
du son incluse dans l’appli Samsung Level, vous pourrez également utiliser deux haut-parleurs pour 
séparer les haut-parleurs de gauche et de droite en différents canaux. Veuillez consulter Utilisation 
de la fonctionnalité Dual Sound pour plus de détails.

Pour obtenir plus d’information, consultez le menu d’aide de Samsung Level.

L’application Samsung Level est compatible avec les appareils mobiles Samsung utilisant le 
système d’exploitation Android 4.2.2 ou une version plus récente. Certaines fonctionnalités 
peuvent différer ou ne pas fonctionner avec votre haut-parleur Bluetooth, selon l’appareil 
connecté ou le système d’exploitation installé.
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Utilisation de la fonctionnalité Dual Sound
Ce haut-parleur Bluetooth prend en charge la fonctionnalité Dual Sound. Elle permet de connecter 
deux haut-parleurs Bluetooth afin qu’ils partagent le même signal audio. Vous pouvez aussi utiliser 
deux haut-parleurs pour séparer le son en différents canaux vers le haut-parleur de gauche et celui 
de droite.

Assurez-vous que le haut-parleur Bluetooth avec lequel vous voulez partager le contenu audio est 
allumé.

• 	Votre haut-parleur Bluetooth doit être connecté à un appareil mobile. Si votre haut-
parleur Bluetooth n’est pas connecté à un appareil mobile, ou s’il est connecté à plus de 
deux appareils mobiles, vous ne pourrez pas activer la fonctionnalité Dual Sound.

• 	S’il y a trop de distance entre votre haut-parleur Bluetooth et les appareils connectés, ou 
s’il y a un obstacle qui bloque le signal ou que le signal Wi-Fi est fort, la qualité du contenu 
audio pourrait être mauvaise.

• 	Si vous redémarrez votre haut-parleur Bluetooth quand la fonctionnalité Dual Sound 
est activée, il tentera de réactiver la fonctionnalité Dual Sound automatiquement. 
Cependant, si votre autre haut-parleur Bluetooth est connecté à un autre appareil mobile, 
la fonctionnalité Dual Sound ne sera pas réactivée automatiquement.

• 	Si vous éteignez votre autre haut-parleur Bluetooth pendant que la fonctionnalité Dual 
Sound est active, la connexion entre les deux haut-parleurs Bluetooth sera désactivée. 
Lorsque vous le rallumerez, il se reconnectera automatiquement à l’appareil mobile 
auquel il était connecté avant l’activation de la fonctionnalité Dual Sound.

• 	La fonctionnalité de notification vocale sera désactivée pendant le partage du contenu 
audio.

• 	Visitez le site www.samsung.com pour consulter les caractéristiques de produit de l’autre 
haut-parleur Bluetooth, afin de confirmer qu’il prend en charge la fonctionnalité Dual 
Sound.

1	  Autre haut-parleur Bluetooth  Maintenez le bouton de lecture/bouton de synchronisation 
Bluetooth et le bouton du volume (-) enfoncés simultanément pendant environ une seconde.

2	  Haut-parleur Bluetooth  Maintenez le bouton de lecture/synchronisation Bluetooth et le 
bouton du volume (+) enfoncés simultanément pendant environ une seconde.

Le signal audio sera partagé.

Sur le haut-parleur Bluetooth, maintenez le bouton du volume (+) et le bouton du volume (-) 
enfoncés simultanément pendant environ une seconde pour mettre fin au partage audio.
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Utilisation comme bloc-pile
Utilisez le haut-parleur Bluetooth en tant que bloc-pile pendant qu’il est branché à un autre appareil 
avec le câble de partage d’alimentation.

1	  Haut-parleur Bluetooth  Branchez le câble de partage dans le port de recharge.

2	  Appareil en charge  Branchez l’autre extrémité du câble de partage d’alimentation dans la 
prise multifonction.

3	  Haut-parleur Bluetooth  Appuyez sur le bouton de marche/arrêt pour commencer à charger 
la batterie.

4	 Une fois la pile entièrement chargée, déconnectez le câble de partage d’alimentation du haut-
parleur Bluetooth et de l’autre appareil utilisé pour charger.

• 	Vous pouvez utiliser le haut-parleur Bluetooth pendant la recharge de l’autre appareil. 
Cependant, si le niveau de la pile est bas, certaines fonctionnalités pourraient fonctionner 
de façon limitée.

• 	La capacité réelle (Wh) est mesurée selon la puissance et la tension du courant de sortie 
du bloc-piles. Elle peut différer de la capacité (Wh) indiquée sur l’appareil, selon les 
conditions de sortie du courant, la configuration des circuits de l’appareil connecté et 
l’environnement d’utilisation.

• 	Selon la prise multifonction de votre appareil mobile, vous pourriez devoir utiliser 
le connecteur micro-USB. Le connecteur micro-USB peut être utilisé pour recharger 
l’appareil mobile.
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Annexe

Dépannage
Avant de communiquer avec un centre de service Samsung, veuillez essayer les solutions suivantes.

Votre haut-parleur Bluetooth ne se met pas en marche.
Si la pile est complètement déchargée, votre haut-parleur Bluetooth ne pourra pas se mettre en 
marche. Rechargez complètement la pile avant de mettre en marche le haut-parleur Bluetooth.

Votre haut-parleur Bluetooth se fige.
Si le haut-parleur Bluetooth se fige ou bloque, essayez de résoudre le problème en éteignant le 
hautparleur, puis en le remettant en marche.

Si le haut-parleur Bluetooth ne répond toujours pas, interrompez la connexion Bluetooth, 
puis rétablissez-la. Pour ce faire, maintenez enfoncé le bouton de lecture/synchronisation 
Bluetooth pendant environ trois secondes. Lorsque le haut-parleur Bluetooth entre en mode de 
synchronisation Bluetooth, reconnectez les appareils, puis vérifiez le fonctionnement du haut-
parleur Bluetooth.

Si le problème n’est toujours pas résolu, communiquez avec un centre de service Samsung.

La batterie ne se charge pas correctement (avec un chargeur USB et 
un câble approuvés par Samsung)

• 	Assurez-vous que le câble USB ou le chargeur sont connectés correctement.

• 	Assurez-vous que la batterie de votre haut-parleur est suffisamment chargée avant de l’utiliser 
en tant que bloc-pile.

Si les directives ci-dessus ne permettent pas de régler le problème, communiquez avec un centre de 
service Samsung.

Français (Canada)
17



Annexe

18

Il est impossible pour un autre appareil Bluetooth de trouver votre 
haut-parleur Bluetooth

• 	Assurez-vous que votre haut-parleur Bluetooth est réglé au mode de synchronisation Bluetooth.

• 	Redémarrez votre haut-parleur Bluetooth et cherchez de nouveau le haut-parleur Bluetooth.

• 	Assurez-vous que votre haut-parleur Bluetooth et l’autre appareil Bluetooth sont dans la portée 
maximale Bluetooth (10 m).

Si les directives ci-dessus ne permettent pas de régler le problème, communiquez avec un centre de 
service Samsung.

Votre haut-parleur Bluetooth ne réussit pas à se connecter à un autre 
appareil Bluetooth

• 	Assurez-vous que votre haut-parleur Bluetooth et l’autre appareil Bluetooth sont dans la portée 
maximale Bluetooth (10 m).

• 	Sur l’appareil auquel vous voulez vous connecter, déconnectez tout appareil déjà synchronisé 
avant d’essayer de nouveau.

La connexion Bluetooth est souvent rompue
• 	La présence d’obstacles entre les appareils pourrait réduire la distance de fonctionnement.

• 	Assurez-vous que votre haut-parleur Bluetooth et l’autre appareil Bluetooth sont dans la portée 
maximale Bluetooth (10 m).

• 	Lorsque le haut-parleur Bluetooth est utilisé avec d’autres appareils Bluetooth, les ondes 
électromagnétiques pourraient nuire à la connexion. Utilisez le haut-parleur Bluetooth dans des 
environnements dans lesquels il y a moins d’appareils sans fil.

Le haut-parleur Bluetooth ne fonctionne pas de la façon décrite dans 
le guide
Les fonctions disponibles pourraient différer selon l’appareil connecté.

La batterie se décharge plus rapidement qu’au moment de l’achat
• 	L’exposition du haut-parleur Bluetooth ou de la batterie à des températures très froides ou très 

chaudes peut entraîner une réduction de la durée de charge utile de la batterie.

• 	La batterie est un produit consommable. Sa durée de charge utile diminuera avec le temps.
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Primeiros Passos

Leia-me primeiro
Leia este manual antes de usar o dispositivo para garantir o uso adequado e seguro.

• 	As imagens podem ser diferentes da aparência real do produto. O conteúdo está sujeito a 
alterações sem qualquer aviso prévio.

• 	Antes de usar o alto-falante Bluetooth, certifique-se de que ele é compatível com seu 
dispositivo.

Ícones de instrução

Atenção: situações que podem causar ferimentos em você ou em outras pessoas.

Cuidado: situações que podem danificar o seu dispositivo ou outro equipamento.

Informação: notas, conselhos de uso ou informação adicional.

Português (Brasil)
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Manter a resistência à agua
Seu dispositivo oferece resistência à água. Siga estas dicas com cuidado para manter a resistência 
à água de seu dispositivo. Não seguir estas orientações poderá resultar em danos ao seu 
dispositivo.

• 	Não mergulhe o dispositivo na água com profundidade superior a 1 m nem o mantenha 
submerso por mais de 30 minutos.

• 	Não exponha o dispositivo à água corrente.

• 	Se o dispositivo for exposto à água limpa, seque-o cuidadosamente com um pano limpo e 
macio. Se o dispositivo for exposto a outros líquidos, como água salgada, água deionizada 
ou bebida alcoólica, lave-o em água limpa e seque-o cuidadosamente com um pano limpo 
e macio. Se você não seguir estas instruções, o desempenho e a aparência do dispositivo 
podem ser afetados.

• 	Se o dispositivo tiver sido submerso na água ou se o microfone ou o alto-falante 
estiverem molhados, o som poderá não ser ouvido com clareza durante a chamada. Limpe 
o dispositivo com um pano seco ou seque-o totalmente antes de usá-lo.

• 	O dispositivo foi testado em um ambiente controlado e certificado como resistente à 
água em situações específicas (atende aos requisitos da classificação IPX7, conforme 
descrito pelo padrão internacional IEC 60529 - Graus de Proteção de Invólucros [Código 
IP]; condições de teste: 15 – 35 °C, 86 – 106 kPa, 1 metro, 30 minutos). Apesar dessa 
classificação, seu dispositivo pode ficar danificado em determinadas situações.
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Sobre a Level Box Slim
Você pode usar este produto como um alto-falante Bluetooth ou uma bateria externa para 
outros dispositivos.

Conteúdo da embalagem
Verifique se na caixa do produto encontram-se os itens a seguir:

• 	Alto-falante Bluetooth

• 	Guia rápido

• 	Cabo de compartilhamento de energia

• 	Cabo USB

• 	Os itens fornecidos com o dispositivo e todos os acessórios disponíveis podem variar 
dependendo da região ou operadora.

• 	Os itens fornecidos são concebidos apenas para este dispositivo e podem não ser 
compatíveis com outros dispositivos.

• 	A aparência e as especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.

• 	Você pode comprar acessórios adicionais do seu revendedor Samsung local. 
Certifique-se de que são compatíveis com o dispositivo antes de comprar.

• 	Use apenas acessórios aprovados pela Samsung. O uso de acessórios não 
recomendados pode causar problemas de desempenho e funcionamento incorreto 
que não são cobertos pela garantia.

• 	A disponibilidade de todos os acessórios está sujeita a alteração dependendo 
inteiramente das empresas que os fabricam. Para mais informação sobre a 
disponibilidade dos acessórios, consulte a página da internet da Samsung.
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Layout do dispositivo

Botão de volume (+)

Luz indicadora

Botão Reproduzir/ 
pareamento 
Bluetooth

Botão de volume (-)

Tecla Ligar/Desligar

Microfone

Conector do 
carregador

Alto-falante

Luz indicadora de 
bateria

Suporte

Cabo de 
compartilhamento de 

energia (quando 
estiver carregando o 

outro dispositivo)

Cabo USB (quando 
estiver carregando o 

alto-falante 
Bluetooth)

Use o suporte para apoiar o dispositivo.
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Botões

Botão Função

Tecla Ligar/Desligar

• 	Mantenha pressionada para ligar ou desligar o alto-falante 
Bluetooth.

• 	Pressione para verificar a energia restante da bateria.

• 	Pressione para iniciar o carregamento de um dispositivo 
externo ao usar o alto-falante Bluetooth como bateria externa.

Botão de volume (+)

• 	Pressione para aumentar o volume.

• 	Mantenha pressionado para avançar para o arquivo seguinte 
durante a reprodução de música.

Botão de volume (-)

• 	Pressione para diminuir o volume.

• 	Mantenha pressionado para retroceder para o arquivo anterior 
durante a reprodução de música.

Botão Reproduzir/
pareamento Bluetooth

• 	Mantenha pressionado para entrar no modo de pareamento 
Bluetooth.

• 	Pressione por cerca de um segundo para iniciar o S Voice 
quando o alto-falante Bluetooth estiver conectado a outro 
dispositivo via Bluetooth.

• 	Pressione para voltar a conectar dispositivos quando a conexão. 
Bluetooth for perdida.

• 	Pressione para pausar ou retomar a música durante a 
reprodução de música.

• 	Pressione para atender uma chamada.

• 	Mantenha pressionado para rejeitar uma chamada recebida.

• 	Pressione para encerrar a chamada atual.
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Luz indicadora
A luz indicadora alerta-o para o estado do alto-falante Bluetooth.

Cor Estado

Pisca em azul 3 vezes O alto-falante Bluetooth está ligando

Pisca em vermelho três 
vezes

O alto-falante Bluetooth está desligando

Pisca em vermelho e 
azul

O alto-falante Bluetooth está em modo de pareamento Bluetooth

Azul O Bluetooth está conectado

Vermelho O Bluetooth não está conectado

Bateria

Sugestões e cuidados no carregamento da bateria
• 	Você pode carregar o alto-falante Bluetooth usando o carregador (vendido separadamente).

• 	Se a bateria estiver totalmente descarregada, o alto-falante Bluetooth não pode ser ligado 
de imediato quando o carregador for conectado. Aguarde que a bateria totalmente 
descarregada carregue por alguns minutos antes de ligar o alto-falante Bluetooth.

• 	Usar outra fonte de energia que não o carregador, tal como um computador, poderá reduzir 
a velocidade de carregamento devido a corrente elétrica mais baixa.

• 	O alto-falante Bluetooth pode ser usado enquanto carrega, mas poderá demorar mais 
tempo para carregar totalmente a bateria.

• 	Se o alto-falante Bluetooth receber alimentação de uma fonte instável enquanto carrega, 
talvez ele não funcione. Se isso acontecer, desligue o carregador do alto-falante Bluetooth.

• 	Durante o carregamento, o alto-falante Bluetooth e o carregador podem esquentar. Isso é 
normal e não deverá afetar a vida útil nem o desempenho do alto-falante Bluetooth. Se a 
bateria esquentar mais do que o normal, o carregador poderá parar de carregar.
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• 	Carregar o alto-falante Bluetooth se o conector do carregador estiver molhado pode 
danificar o alto-falante. Enxugue o alto-falante vigorosamente se ele estiver molhado.

• 	Se o alto-falante Bluetooth não estiver carregando corretamente, leve o aparelho e o 
carregador a uma assistência Samsung.

• 	O tempo de carregamento poderá variar dependendo da especificação do carregador.

Carregar a bateria
Carregue o alto-falante Bluetooth antes de usar pela primeira vez ou quando não for utilizado 
por longos períodos.

Use apenas carregadores aprovados pela Samsung (5 V/2 A ou superior). Carregadores 
ou cabos não aprovados podem causar a explosão da bateria ou danificar o alto-falante 
Bluetooth.

1	 Conecte o alto-falante Bluetooth a um carregador.

Conectar incorretamente o carregador pode causar danos graves no alto-falante 
Bluetooth. Qualquer dano causado por uso indevido não é coberto pela garantia.

Se o conector do carregador estiver molhado, as quatro luzes indicadoras de bateria irão 
piscar quando você conectar o alto-falante Bluetooth a um carregador.

2	 Depois de totalmente carregado, desconecte o alto-falante Bluetooth do carregador.

Para poupar energia, desligue o carregador da tomada quando não estiver utilizando. O 
carregador não tem uma tecla Ligar/Desligar, você deve desligá-lo da tomada quando 
não estiver utilizando, para economizar energia. O carregador deve permanecer próximo 
da tomada e acessível durante o carregamento.
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Verificando a energia restante da bateria
Pressione a tecla Ligar/Desligar para verificar a energia restante da bateria.

Energia restante da bateria Status da luz indicadora de bateria

70 – 100% Quatro luzes indicadoras acessas

40 – 70% Três luzes indicadoras acessas

20 – 40% Duas luzes indicadoras acessas

10 – 20% Uma luz indicadora acessa

0 – 10% Uma luz indicadora piscando

Modo de economia de energia
Economize energia da bateria ativando o modo de economia de energia.

Mantenha pressionada a tecla Ligar/Desligar e a tecla de volume (+) ao mesmo tempo para ativar 
o modo de auto economia de energia. O alto-falante Bluetooth desliga automaticamente uma 
hora depois da reprodução de mídia ter sido pausada.

Para desativar o modo de auto economia de energia, mantenha pressionada a tecla Ligar/
Desligar e a tecla de volume (-) ao mesmo tempo.

Quando você ligar o alto-falante Bluetooth pela primeira vez, ele entra automaticamente 
no modo de auto economia de energia.
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Utilização do alto-falante 
Bluetooth

Ligar e desligar o alto-falante Bluetooth
Mantenha pressionada a tecla Ligar/Desligar para ligar ou desligar o alto-falante Bluetooth.

Quando você ligar o alto-falante Bluetooth pela primeira vez, ele entra no modo de pareamento 
Bluetooth.

• 	Se o seu alto-falante Bluetooth não responder ou travar, mantenha pressionada a 
tecla Ligar/Desligar por aproximadamente 8 segundos.

• 	Siga todos os avisos e diretrizes de pessoal autorizado em áreas onde o uso de 
dispositivos sem fio é proibido, tais como aviões e hospitais.

Conectar a outro dispositivo

Notas sobre o uso do Bluetooth
O Bluetooth é uma tecnologia padrão sem fio que usa uma frequência de 2,4 GHz para se 
conectar a vários dispositivos em curtas distâncias. Pode conectar e trocar dados com outros 
dispositivos que suportam Bluetooth, tais como dispositivos móveis, computadores, impressoras 
e outras aplicações digitais domésticas, sem conexão por cabo.

• 	Para evitar problemas ao conectar o seu alto-falante Bluetooth a outro dispositivo, coloque 
os dispositivos próximos um do outro.

• 	Certifique-se de que o seu alto-falante Bluetooth e o outro dispositivo Bluetooth estão 
dentro do alcance máximo do Bluetooth (10 m). A distância pode variar dependendo do 
ambiente em que os dispositivos são usados.

• 	Certifique-se de que não existem obstáculos entre o alto-falante Bluetooth e o dispositivo 
conectado, incluindo pessoas, paredes, canteiros ou vedações.

• 	Não toque na antena Bluetooth de um dispositivo conectado.
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• 	Bluetooth usa a mesma frequência que alguns produtos industriais, científicos, médicos e de 
baixa voltagem e podem ocorrer interferências quando fizer conexões próximo desses tipos 
de produtos.

• 	Alguns dispositivos, especialmente aqueles que não são testados ou aprovados pela 
Bluetooth SIG, podem ser incompatíveis com o seu alto-falante Bluetooth.

• 	Não utilize a funcionalidade Bluetooth para fins ilegais (por exemplo piratear cópias de 
arquivos ou escutas ilegais de conversas para fins comerciais).

Conectando dispositivos via Bluetooth
Pareie o alto-falante Bluetooth com um dispositivo Bluetooth disponível. Quando os dispositivos 
estiverem pareados, o alto-falante Bluetooth se conectará automaticamente ao dispositivo 
móvel sempre que você ligar o alto-falante Bluetooth.

1	  Alto-falante Bluetooth  Mantenha pressionado o botão Reproduzir/Pareamento Bluetooth 
por mais de três segundos para entrar no modo de pareamento Bluetooth.

A luz indicadora piscará em vermelho e azul.

Quando você ligar o alto-falante Bluetooth pela primeira vez, ele entra no modo de 
pareamento Bluetooth.

2	  Outro dispositivo  Ative a funcionalidade Bluetooth e procure por dispositivos Bluetooth.

Para mais informação, consulte o manual do usuário do outro dispositivo.

3	  Outro dispositivo  Toque em [Speaker] Level Box Slim (0000) na lista de dispositivos 
disponíveis.

A luz indicadora piscará em azul.

• 	O PIN do alto-falante Bluetooth corresponde ao número de quatro dígitos entre 
parênteses exibido na tela de configurações Bluetooth do outro dispositivo. O número 
é diferente dependendo do alto-falante Bluetooth.

• 	Se a conexão Bluetooth falhar ou se o outro dispositivo não conseguir localizar o alto-
falante Bluetooth, remova a informação do dispositivo da lista do outro dispositivo. 
Depois, tente conectar novamente.

• 	O alcance da conexão Bluetooth e a qualidade do som podem variar dependendo dos 
dispositivos conectados.
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Desconectando ou reconectando dispositivos
Mantenha pressionado o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth por mais de três segundos.

Você pode também encerrar a conexão, desligando o alto-falante bluetooth ou desativando a 
funcionalidade Bluetooth no dispositivo conectado.

Se a conexão Bluetooth encerrar devido à distância entre os dispositivos, aproxime-os dentro de 
um curto período de tempo. Os dispositivos reconectarão automaticamente.

• 	Você pode também terminar a conexão, desligando o alto-falante Bluetooth ou 
desativando a funcionalidade Bluetooth no dispositivo conectado. Quando você 
ligar o alto-falante Bluetooth novamente e os dispositivos estiverem ao alcance ou 
ativar o recurso Bluetooth no dispositivo conectado, os dispositivos se reconectarão 
automaticamente.

• 	Se a conexão Bluetooth terminar devido ao mau funcionamento do acessório, use o 
menu Bluetooth no dispositivo desconectado para reconectar os dispositivos.

• 	Poderá haver ruído se a conexão Bluetooth for incorretamente desconectada.

Conexão com outros dispositivos
Depois de encerrar a conexão entre o alto-falante Bluetooth e o dispositivo móvel, você poderá 
conectar o alto-falante Bluetooth a outro dispositivo.

1	 Mantenha pressionado o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth por mais de três 
segundos.

O alto-falante Bluetooth encerrará a conexão e entrará em modo de pareamento Bluetooth.

2	 Conecte o alto-falante Bluetooth a outro dispositivo.

Português (Brasil)
11



Utilização do alto-falante Bluetooth

12

Conectando dispositivos adicionais
O alto-falante Bluetooth pode conectar até um máximo de dois dispositivos com Bluetooth 
ao mesmo tempo. Quando você conecta o alto-falante Bluetooth a dois dispositivos, o último 
dispositivo que você conectou será reconhecido como o dispositivo principal. O outro dispositivo 
será reconhecido como o dispositivo secundário.

1	 Conecte o alto-falante Bluetooth a um dispositivo por Bluetooth. Consulte Conectando 
dispositivos via Bluetooth para saber mais.

2	 Mantenha pressionado o botão de pareamento Bluetooth por cerca de três segundos para 
entrar no modo de pareamento Bluetooth.

A luz indicadora piscará em vermelho e azul, e o primeiro dispositivo será desconectado.

3	 Siga o mesmo processo de conexão usado para conectar o primeiro dispositivo para 
conectar o alto-falante Bluetooth ao segundo dispositivo.

4	 Toque em [Speaker] Level Box Slim (0000) na lista do primeiro dispositivo para se 
reconectar ao alto-falante Bluetooth do primeiro dispositivo.

Este recurso poderá não ser suportado por alguns dispositivos.

Ouvir música
Ouça música reproduzida no dispositivo conectado.

Pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para reproduzir música.

Pausar ou retomar a reprodução
Pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para pausar ou retomar a reprodução.

Ajustando o volume
Pressione o botão Volume (+) ou o botão Volume (-) para ajustar o volume.
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Mudar de música
Mantenha pressionado o botão de Volume (+) para avançar para a música seguinte durante a 
reprodução.

Mantenha pressionado o botão de Volume (-) para voltar para a música anterior durante a 
reprodução.

Usar recursos de chamadas
Quando o alto-falante Bluetooth está conectado a um dispositivo móvel, você pode atender e 
controlar chamadas a partir do dispositivo móvel conectado.

Atender ou rejeitar uma chamada
Pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para atender a chamada atual.

Mantenha pressionado o botão Reproduzir/pareamento para rejeitar uma chamada recebida.

Ajustando o volume
Pressione o botão de Volume (+) ou Volume (-) para ajustar o volume durante uma chamada.

Atender a uma segunda chamada
Quando uma segunda chamada é recebida durante uma chamada, o alto-falante Bluetooth 
emite um bipe.

Mantenha pressionado o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para rejeitar uma chamada 
recebida durante outra chamada.

Pressione o botão de Reproduzir/pareamento Bluetooth para colocar uma chamada em espera e 
atender uma segunda chamada.

Pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para encerrar a chamada atual.

Terminar uma chamada
Pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para encerrar uma chamada.

Mantenha pressionado o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth para terminar a chamada 
atual e atender a chamada em espera.
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Usando o Samsung Level
No dispositivo conectado, efetue o download do aplicativo Samsung Level no Google Play Store 
ou Galaxy Apps. Através do aplicativo Samsung Level, você pode verificar a energia restante 
da bateria e ajustar o volume. Você pode também configurar o alto-falante Bluetooth para o 
notificarem por notificação de voz quando receber notificações no dispositivo conectado.

Além disso, no dispositivo móvel conectado, inicie o aplicativo Samsung Level para compartilhar 
áudio com outro alto-falante Bluetooth. Se você ativar o recurso de separação do som com o 
aplicativo Samsung Level, você também pode usar dois alto-falantes para separar o alto-falante 
da esquerda do alto-falante da direita em canais diferentes. Consulte Uso da funcionalidade Dual 
Sound para saber mais.

Para obter mais informações, consulte o menu de ajuda do Samsung Level.

O aplicativo Samsung Level é compatível com dispositivos móveis Samsung com 
Android 4.2.2 ou superior. Alguns recursos podem ser diferentes ou podem não 
funcionar com o seu alto-falante Bluetooth dependendo do dispositivo conectado ou do 
sistema operacional.
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Uso da funcionalidade Dual Sound
O alto-falante Bluetooth é compatível com a funcionalidade Dual Sound. Você pode conectar 
dois alto-falantes Bluetooth para compartilhar o mesmo áudio. Você também pode usar dois 
alto-falantes para separar o alto-falante direito do esquerdo em dois canais diferentes.

Certifique-se de que o alto-falante Bluetooth, com o qual pretende compartilhar áudio, está 
ligado.

• 	Seu alto-falante Bluetooth deve estar conectado a outro dispositivo móvel. Se o 
seu alto-falante Bluetooth não estiver conectado a um dispositivo móvel ou estiver 
conectado a mais do que um dispositivo móvel, não poderá ativar a funcionalidade 
Dual Sound.

• 	Se a distância entre o seu alto-falante Bluetooth e os dispositivos conectados for 
muito grande, se existir um obstáculo que obstrua o sinal, ou o sinal de Wi-Fi for forte, 
a qualidade do áudio poderá ser fraca.

• 	Se você desligar seu alto-falante Bluetooth enquanto usa a funcionalidade Dual 
Sound, ele tentará reativar a funcionalidade Dual Sound automaticamente. Contudo, 
se seu outro alto-falante Bluetooth estiver conectado a outro dispositivo móvel, a 
funcionalidade Dual Sound não é reativada automaticamente.

• 	Se seu outro alto-falante Bluetooth estiver desligado durante o uso da funcionalidade 
Dual Sound, a conexão entre os dois alto-falantes Bluetooth será encerrada. Quando 
você ligá-lo novamente, ele irá reconectar-se automaticamente ao dispositivo móvel 
no qual estava conectado antes ativar a funcionalidade Dual Sound.

• 	Enquanto compartilha áudio, a funcionalidade de notificação por voz será desativada.

• 	Visite www.samsung.com.br para ver as especificações do produto para o outro alto-
falante Bluetooth para confirmar a sua compatibilidade com a funcionalidade Dual 
Sound.

1	  Outro alto-falante Bluetooth  Mantenha pressionado o botão de Reproduzir/pareamento 
Bluetooth e Volume (-) simultaneamente por cerca de um segundo.

2	  Alto-falante Bluetooth  Mantenha pressionado o botão de Reproduzir/pareamento 
Bluetooth e Volume (+) simultaneamente por cerca de um segundo.

O áudio será compartilhado.

Mantenha pressionados os botões de Volume (+) e Volume (-) do alto-falante Bluetooth 
simultaneamente por cerca de m segundo para parar de compartilhar o áudio.
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Uso como bateria externa
Use o alto-falante Bluetooth como bateria externa durante a conexão a outro dispositivo através 
do cabo de compartilhamento de energia.

1	  Alto-falante Bluetooth  Insira o cabo de compartilhamento de energia no conector do 
carregador.

2	  Dispositivo carregado  Insira o outro terminal do cabo de compartilhamento de energia 
no conector multifuncional.

3	  Alto-falante Bluetooth  Pressione a tecla Ligar/Desligar para iniciar o carregamento da 
bateria.

4	 Quando a carga estiver completa, desconecte o cabo de compartilhamento de energia do 
alto-falante Bluetooth e do outro dispositivo.

• 	Você pode usar o alto-falante Bluetooth enquanto carrega o outro dispositivo. No 
entanto, se a carga da bateria estiver baixa, alguns recursos poderão ficar limitados.

• 	A capacidade real (Wh) é medida baseando-se na corrente de saída e voltagem 
da bateria. Poderá ser diferente da capacidade (Wh) indicada no dispositivo, 
dependendo da condição de saída da energia, da configuração do circuito do 
dispositivo conectado e do ambiente de operação.
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Solução de problemas

Resolução de problemas
Antes de contatar a assistência Samsung, por favor tente as seguintes soluções.

O seu alto-falante Bluetooth não liga
Quando a bateria estiver totalmente descarregada, o seu alto-falante Bluetooth não irá ligar. 
Carregue a bateria totalmente antes de ligar o alto-falante Bluetooth.

O seu alto-falante Bluetooth não responde
Se o alto-falante Bluetooth parar ou travar, tente resolver isso desligando o alto-falante Bluetooth 
e ligando-o novamente.

Se o alto-falante Bluetooth continuar sem responder, encerre a conexão Bluetooth e volte a 
conectá-lo. Para isso, pressione o botão Reproduzir/pareamento Bluetooth por cerca de três 
segundos. Quando o alto-falante Bluetooth entra no modo de pareamento Bluetooth, conecte 
os dispositivos novamente e verifique o funcionamento do alto-falante Bluetooth.

Se o problema não for resolvido, contate uma assistência Samsung.

A bateria não carrega corretamente (para carregadores e cabos USB 
aprovados pela Samsung)

• 	Certifique-se de que o cabo USB ou o carregador estão conectados corretamente.

• 	Verifique se seu alto-falante tem bateria suficiente antes de usá-lo como bateria externa.

Se as sugestões acima não resolveram o seu problema, contate uma assistência Samsung.
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Outro dispositivo Bluetooth não consegue localizar o seu alto-falante 
Bluetooth

• 	Certifique-se de que o seu alto-falante Bluetooth se encontra no modo de pareamento 
Bluetooth.

• 	Reinicie o seu alto-falante Bluetooth e procure o alto-falante Bluetooth novamente.

• 	Certifique-se de que o seu alto-falante Bluetooth e o outro dispositivo Bluetooth estão 
dentro do alcance máximo do Bluetooth (10 m).

Se as sugestões acima não resolveram o seu problema, contate uma assistência Samsung.

O seu alto-falante Bluetooth não se conecta a outro dispositivo 
Bluetooth

• 	Certifique-se de que o seu alto-falante Bluetooth e o outro dispositivo Bluetooth estão 
dentro do alcance máximo do Bluetooth (10 m).

• 	No dispositivo com o qual pretende se conectar, desconecte todos os dispositivos pareados 
e tente conectar novamente.

A conexão Bluetooth desconecta-se muitas vezes
• 	Se existirem obstáculos entre os dispositivos, a distância de operação pode ser reduzida.

• 	Certifique-se de que o seu alto-falante Bluetooth e o outro dispositivo Bluetooth estão 
dentro do alcance máximo do Bluetooth (10 m).

• 	Quando usar o alto-falante Bluetooth com outros dispositivos Bluetooth, a conexão pode ser 
afetada por ondas eletromagnéticas. Use o alto-falante Bluetooth em ambientes com menos 
dispositivos sem fio presentes.

O alto-falante Bluetooth funciona de forma diferente daquela descrita 
no manual
As funções disponíveis podem ser diferentes dependendo do dispositivo conectado.

A bateria descarrega mais rapidamente do que quando comprei
• 	Quando você expõe o alto-falante Bluetooth ou a bateria a temperaturas muito frias ou 

muito quentes, a carga útil pode ser reduzida.

• 	A bateria é um item consumível e a carga útil diminui com o tempo.
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Direitos autorais
Direitos autorais © 2016 Samsung Electronics

Esse manual está protegido por leis internacionais de direitos autorais.

Nenhuma parte deste manual pode ser reproduzida, distribuída, traduzida ou transmitida por 
qualquer forma ou por qualquer meio, eletrônico ou impresso, incluindo fotocópia, gravação ou 
armazenamento em qualquer sistema de armazenagem e recuperação, sem a permissão prévia 
por escrito da Samsung Electronics.

Marcas comerciais registradas
• 	SAMSUNG e o logotipo SAMSUNG são marcas comerciais registradas da Samsung 

Electronics.

• 	Bluetooth® é uma marca comercial registrada da Bluetooth SIG, Inc. por todo o mundo.

• 	Todas as outras marcas comerciais registradas e direitos de autor são propriedade dos seus 
respectivos proprietários.
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